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	Mé ženě Aleně

	
ω I ω

	Byl sychravý začátek zimy. Studený vítr hnal noční oblohou těžké mraky, které zcela zakryly hvězdy. Jen občas se mezerou mezi nimi prodral sinavý měsíční svit, ale hned zase zmizel. Ulice Starého Města pražského byly ponořené do hluboké tmy. Navzdory pokročilé noční době se ještě v několika domech svítilo a uzounkými škvírami přivřených okenic pronikaly do tmy matné kužely světla. Jen stěží se však prodíraly skrze mlžný opar, který visel v cárech nad celým městem a všem věcem dával pitoreskní podobu.

	Železnou ulici obklopovala podloubí výstavných měšťanských domů. Tady, v blízkosti radnice, býval v noci obvykle klid. Z nízké zídky seskočila kočka, přeběhla ulici, posadila se k vratům a roztouženě mňoukla. Chvíli počkala a pak začala hlasitě do celého světa volat svou milostnou touhu. Po chvíli se otevřelo okno protějšího domu a z něj se vyklonil postarší vousatý muž v bílé noční košili s omšelou výšivkou u krku. Vychrstl na ulici obsah noční nádoby, říhl a na kočku popuzeně křikl: „Huš!“ Pak okenici s prásknutím zase zavřel.

	Kočka ale nepřestala, proto muž v noční košili otevřel okno znovu a vztekle mrštil po jejím hlasu poleno. Nezasáhl sice, ale kočka se uraženě zvedla a se vztyčeným ocasem odběhla.

	„Tak a bude tu klid!“ liboval si ospalý měšťan a zase zmizel.

	Kočka se loudala k nároží, kde stál dům řezníka Kryštofa. Napadlo ji, že by se tam možná dalo najít něco na zub. Všichni řezníci vyhazovali na ulici chutné zbytky. Nemusela hledat dlouho. Sebrala kousek loje a slastně ho začala okusovat. Ale ani tentokrát jí nebyl dopřán klid.

	Zpoza nároží se vypotácel břichatý muž v černém plášti. Neměl lucernu, a proto si ho kočka všimla na poslední chvíli. Muž páchl pivem a cosi si pro sebe zlostně bručel. Věděla, že takovým lidem je lepší se vyhnout. Jenže bylo jí líto lojové pochoutky. Uchopila ji do tlamy a táhla ji ke zdi. Právě v tu chvíli se muž zapotácel, udělal nečekaně dva rychlejší kroky a o kočku zakopl. Zlostně zaprskala a utekla. Muž se ji pokusil nakopnout, jenže ztratil rovnováhu, klopýtl a svalil se na zem. Zaklel, popolezl ke zdi a těžce se o ni opřel zády.

	Jiný by se pokusil vstát a pokračoval by domů. Pokud ponocný narazil na opilého měšťana, navíc bez povinné lucerny, vězení by se nevyhnul. A pak by ještě dostal výprask. Jenže břichatý muž dobře věděl, že jemu nic podobného nehrozí. Výprask mohl uštědřovat jen staroměstský kat. A to byl on sám. Jmenoval se Kubeša a nemírné pití bylo v jeho obličeji dobře patrné. Měl hrubé rysy, nos prokvetlý namodralými žilkami, bezvýrazné oči a zlostnou povahu.

	„Co jsem jen komu udělal?“ naříkal lítostivě nad svým osudem. Ke stížnostem však neměl ve skutečnosti nejmenší důvod. Jako každý kat byl zámožný. Na sobě měl kožené nohavice, módně střiženou soukennou halenu s nabíranými prostřihovanými rukávci a novou košili z jemného plátna. Byl prostovlasý, klobouk zapomněl v šenku. Tam trávil většinu času, navzdory tomu, že měl před městskými hradbami v katovně hezkou ženu. Ale nezajímala ho. Žízeň ho trápila neustále, a když se nenapil, cítil se slabý a třeštila mu hlava.

	Toho dne ho manželka prosila, aby jednou zůstal doma, že mu upeče skopovou kýtu, kterou míval rád. Hruběji však odbyl, aby se starala o svoje. Poslední dobou byl na tom tak, že většinu práce za něj musel dělat jeho pacholek. A na veřejnosti ho tajně zastupovala jeho žena Magdalena. Zlostně si odplivl. „Jsem kat!“ rozkřikl se do tmy, aby se utvrdil ve svém přesvědčení. Chtěl křiknout ještě něco, ale zarazil se.

	Právě se roztrhly mraky a na ulici dopadlo slabé měsíční světlo. Špatně viděl, protože mlha vše zkreslovala, navíc byl notně opilý. Zdálo se mu však, že se na opačné straně ulice děje cosi divného. Rukou se opřel o zeď a pokusil se vstát. Téměř by se mu to povedlo, ale uklouzl, udělal dva nemotorné kroky a znovu se svalil na zem. Tentokrát to však bylo horší. Sklouzl se do mělké strouhy plné bláta a bolestivě si narazil bok o kámen. Zakletí mu však uvízlo v hrdle, protože se ulicí rozlehl děsivý psí štěkot. Opatrně zvedl hlavu a ukrytý ve strouze vyhlížel do ulice. Psů se bál.

	Sotva se mu podařilo zaostřit rozmlžený pohled, ztuhl. Středem ulice zoufale utíkal muž v potrhaných šatech a neustále se ohlížel. Pes se k němu neúprosně přibližoval. Prchající se zastavil, otočil se a zvedl ruce, aby si kryl hlavu. Velký černý pes s mohutnou hranatou hlavou po něm skočil a srazil ho na zem. To už k nim dobíhal další muž v černém plášti. Na hlavě měl velký širák s pérem. Cosi psu poručil a ten nešťastníka pustil. Muž v širáku se sklonil a zvedl ruku, v níž se v měsíčním svitu zalesklo ocelové ostří dýky. Bez váhání bodl.

	„Pomoc!“ vykřikl slabě muž na zemi, ale vrah mu rukou stiskl hrdlo a bodl ještě jednou. A znovu.

	Kat Kubeša se krčil ve strouze a cítil, že se mu chce močit. Na čele mu vyrazil pot. K jeho úlevě muž v širáku vstal, psa uvázal na řemen a poklusem se vracel tam, odkud přišel. Přesně v té chvíli se za Kubešovými zády objevil ponocný Eliáš. V jedné ruce nesl rozsvícenou lucernu a ve druhé vláčel halapartnu. Kráčel rozvážným unaveným krokem, jak míval ve zvyku.

	Sotva ponocný obešel roh řezníkova domu, okamžitě pochopil, že se tu děje něco nekalého. Udělal tedy to, co vždycky. Důrazně zvolal: „Jménem městského práva!“ Pak se rozběhl k ležícímu tělu. Byl to však už postarší muž, který se snadno zadýchal. Kubeša se krčil ve stoce a cítil, že se chvěje strachem. Chtěl vylézt, ale nohy mu na blátě uklouzly. Nechal toho, a protože to už nemohl vydržet, začal vkleče vyprazdňovat měchýř.

	Proto neviděl, jak ponocný Eliáš doběhl k ležícímu tělu a sklonil se nad ním. Zvedl lucernu, aby lépe viděl mrtvému do obličeje. Halapartna a lucerna mu vzápětí vypadly z rukou. „Bože, netrestej nás!“ vykřikl ponocný, vyskočil a klopýtavě se rozběhl k rynku, kde před chvílí zmizel vrah i se svým psem. Lucerna se rozbila a s prsknutím zhasla.

	„Blázni!“ zabručel nejistě kat. Konečně se mu podařilo vylézt po čtyřech ze stoky. Byl uválený od bahna a páchl. Doplazil se ke zdi, opřel se o ni a s její pomocí se konečně postavil. Pak se otočil a klopýtavě ulici opustil. To, co se před chvílí stalo, ho přestalo zajímat. Měl žízeň a zoufale se toužil prospat.

	Ponocný Eliáš zatím pospíchal přes rynek do Kaprové ulice, kde stála staroměstská rychta. I v jejím okně se ještě svítilo. Ponocný bez váhání prošel síní a pokračoval do světnice v přízemí. Tentokrát se nezdržoval klepáním jako jindy, ale dveře prudce rozrazil.

	Rychtář Jan seděl u stolu. Před ním stála zapálená voskovice a vrhala dlouhé stíny. Rychtář držel v ruce husí brk a pomalými tahy pečlivě kladl na papír písmena. Přitom se mračil a polohlasně si jako školák předříkával, co právě psal. Nesnášel úřední hlášení. Zvedl hlavu a zlostně houkl: „Co se sakra děje?“

	„Zavraždili kupce Pelecha!“ hlásil zadýchaně ponocný a třásl se po celém těle. Se ztěžklými koleny se vydal ke stolu a ještě otřesený hrůzou se svalil na lavici.

	„To vím i bez tebe,“ odsekl nakvašeně rychtář. Byl to muž středního věku s laskavýma očima a energickými rysy ve tváři. Byl hřmotný, ramenatý a na první pohled budil respekt. Odložil brk a povzdechl si: „Kvůli tomu jsi mi nemusel skoro vyvrátit dveře.“

	„Jenže… oni ho zabili před chvílí. V Železné ulici!“

	„Zbláznil ses?“ rozzlobil se rychtář Jan a teprve teď zvedl hlavu a pozorně si ponocného měřil. „Nepil jsi náhodou? Pelecha jsme přece před týdnem křesťansky pohřbili.“

	„Přísahám, leží tam. Třeba vstal z hrobu!“

	Rychtář se rázně vztyčil a zamířil k truhlici, na níž ležel jeho rapír. Rychle se jím opásal a přitom trochu jízlivě vykládal: „Dokud jsem rychtářem na Starém Městě pražském já, mrtví mají ležet na hřbitově. A ty, Eliáši, mi za to jako ponocný ručíš. Pojď, podíváme se na to.“

	Zamířil klidně ke dveřím. Ponocný se nejprve pokřižoval a pak se ne zrovna ochotně vydal za ním.

	Protože lucernu upustil Eliáš spolu s halapartnou u mrtvého, zapálil rychtář v síni svou a podal ji ponocnému. „Tuhle ale neztrať, nebo ji zaplatíš,“ upozornil dobromyslně. Pak se rychlým krokem vydal nočními ulicemi k rynku. Ponocný šel se svěšenou hlavou vedle něj.

	Obešli průčelí honosné radnice a ocitli se na kraji Železné. „Kde leží?“ zabručel rychtář. Měsíc zatím zašel za mraky a ulice byla temná a opuštěná. Oba zpomalili. Mlha dávala všemu přízračný a strašidelný ráz. Zvedl se vítr, který jim do tváří hnal prach.

	„Tady,“ ukazoval ponocný třesoucí se rukou na ležící tělo. Ve tmě by se dalo snadno přehlédnout. Vypadalo jako hromada odpadků, kterou někdo zakryl hadrem. Rychtář Jan si klekl a houkl na ponocného, aby zvedl lucernu a pořádně mu posvítil. Pak odhrnul chatrný plášť, který vítr omotal kolem hlavy zavražděného.

	„Na mou duši, je to on!“ podivil se.

	„Chraň nás Panna nebeská,“ začal drmolit modlitbu ponocný. Rychtář Jan sáhl dvěma prsty na rány. Krev byla ještě vlažná. Zvedl dlaň a ukázal ji ponocnému.

	„Vidíš, ty strašpytle? Krev! To znamená, že Pelech z hrobu vstát nemohl. Ještě před chvílí byl zatraceně živý!“

	„Když myslíte, rychtáři…“

	„Zahlédl jsi někoho?“

	„Kdosi od něj utíkal. Nejsem si úplně jistý. Byl to jen okamžik. Je tma tmoucí a mlha. Mám ale pocit, že měl na hlavě širák s pérem.“

	„Alespoň něco. Viděl jsi vraha, rozumíš?“

	„Jistě. Ale koho jsme tedy před týdnem pohřbili, pokud to nebyl kupec Pelech?“

	Rychtář Jan vstal a bez odpovědi si uplivl. Tohle nebyl případ pro něj. Povinností jeho úřadu bylo udržovat ve městě pořádek. Uměl se vypořádat s hordou rváčů, chytal zloděje, do šatlavy zavíral podvodníky, opilce a nevěstky, ale tohle? Skutečný mord dosud nevyšetřoval. Vlastně ani pořádně nevěděl, jak se takové zločiny řeší. Na Starém Městě pražském se už dlouho nic podobného nestalo. Znovu si uplivl. Zatracená smůla!

	„Obávám se, že se dneska nevyspím ani já,“ oznámil mrzutě a ponocnému nařídil, aby u mrtvého zůstal.

	„Sám?“ vyděsil se Eliáš a pokřižoval se. Byl jako většina městských služebníků pověrčivý.

	„Sám! Leda bys chtěl dojít pro purkmistra Wolframa ty. V tom případě tu zůstanu hlídat já,“ nabídl trochu jízlivě rychtář. Věděl předem, co Eliáš odpoví.

	Starý ponocný sklopil hlavu a tiše řekl: „Purkmistr se asi bude vztekat.“

	„O tom nepochybuj! Bude zuřit. Hlavě našeho města nemůže být jedno, že se mu mrtví procházejí v noci po ulicích.“

	„Děláte si ze mě legraci? Říkal jste, že Pelech mrtvý nebyl… Já zůstanu tady!“ rozhodl se starý Eliáš a pevněji sevřel halapartnu. Pro jistotu odstoupil pár kroků a ukryl se v podloubí. Tady se cítil bezpečněji. Rychtář se otočil a pospíchal zpět k rynku. Tam stály domy většiny členů městské rady. V duchu si říkal, když už se musí v tomhle psím počasí potulovat po městě, ať si také užijí páni konšelé.

	Jenže záhy se ukázalo, že v téhle záležitosti nebyl jeho odhad správný. Mamě tloukl na vrata honosného purkmistrova domu. Byla nejen zavřená, ale dokonce zajištěná závorou, což nebylo zrovna obvyklé. Wolfram je dříve nezavíral, aby si k němu našli cestu lidé v nouzi, jak se smíchem říkával. Ale po smrti manželky se změnil. Stal se z něj morous a na městské služebníky se často utrhoval. To byl důvod, proč se k němu ponocnému Eliášovi nechtělo. Jenže rychtář se nevzdal. Pěstí znovu začal bušit do vrat z fošen zarudlých stářím. Rány se dutě rozléhaly tmou. Mlha kolem ještě zhoustla.

	„Co chceš?“ ozvalo se konečně z okna v patře. Z něho se vykláněl purkmistr Wolfram. Své jindy pečlivě upravené vlasy měl rozcuchané.

	Rychtář mu v rychlosti pověděl, co se právě stalo. Purkmistr ho vyslechl, pak zívl a ostře opáčil: „A kvůli tomu mne budíš? Zjisti, kdo to udělal a ráno podáš na radnici hlášení.“ Pak nekompromisně okno zavřel.

	„A jak to mám asi zjistit?“ oponoval rychtář Jan do prázdna. Chvíli uvažoval a nakonec zamířil k domu lékárníka Hypolita. Vzal to oklikou kolem domu za kostelem Panny Marie před Týnem, který byl vyhrazen pro ubytování městských biřiců. Také tu byla městská zbrojnice. Chlapy, kteří spali na lůžku u dveří, vzbudil a nařídil, aby sebrali nosítka a tělo zavražděného kupce odnesli do lékárny U Zlatého jednorožce. Pak pokračoval v cestě.

	Lékárník Hypolit byl už téměř stařec. Hlavu mu zdobily bílé vlasy a až na prsa splýval důstojný vous. V hubeném obličeji měl uhrančivé tmavé oči, nad nimiž se klenulo mohutné tmavé obočí. Lékárna výtečně prosperovala a on sám patřil k prominentním členům královského dvora, protože jeho služeb využívali přední zemští velmožové. Navzdory tomu to byl skromný muž.

	Lékárníkův pomocník uvedl rychtáře do komnaty, v níž jeho pán provozoval svou živnost, a požádal ho, aby se posadil a chvíli počkal. Skoro hned se však objevil Hypolit. Měl na sobě modrý hedvábný kaftan, který si dal dovézt až od Osmanů. Zíval a rezignovaně se optal, zda bylo nutné burcovat ho takhle pozdě v noci. Posadil se do křesla a varoval rychtáře: „Jestli jsem vstával kvůli nějaké hlouposti, přísahám, až si zase přijdeš pro lektvar, přimíchám ti do něj otrušík.“

	„To, co mi tak draho prodáváš, stejně jako otrušík chutná a mám pocit, že bych byl zdravější, kdybych ty lektvary nepil,“ opáčil dobromyslně rychtář Jan. Znali se léta a bavilo je špičkovat se. Hypolit občas potřeboval, aby rychtář nad jeho záležitostmi přimhouřil oko a ten se zase od něj důvěrně dozvídal intimnosti o svých sousedech, které mu pomáhaly v práci. Proto se respektovali.

	Lékárník nařídil svému pomocníkovi, aby jim do dvou pohárků nalil z baňaté lahvice příjemně vonící čirou tekutinu. „Až mrtvého přinesou, položte ho na stůl do komory vedle mázhauzu a zavolej mě,“ křikl za ním ještě, když už odcházel. Pak pohárek zvedl a připil svému pozdnímu hostu, aby měl štěstí.

	„Budu ho potřebovat,“ přikývl rychtář Jan, pohárek do sebe obrátil, otřásl se a spokojeně dodal: „Tohle pálené víno je snad jediný lektvar z tvé lékárny, který se dá pít.“

	„Také se výtečně prodává. A víš proč? Protože vyvolává v duši radost. Ta léčí lépe než stovka sušených bylin. Ale pozor! Ani radost se nesmí přehánět.“

	„Ale jednu radost bychom si ještě dopřát mohli,“ smlouval rychtář. Hypolit zkušeně pohárky dolil. Jan zatím filozofoval: „Jsem rychtář a mám se starat o pořádek, ne rozplétat takové záhady. Tohle je věc pro učenější muže. No uznej, je obvyklé, aby po městě pobíhal kupec, kterého jsme před týdnem pohřbili?“

	„Každý si neseme svůj kříž. Já chtěl být právníkem. A vidíš, míchám lektvary. Čím jsi chtěl být ty, když jsi byl malý?“

	„Rychtářem,“ přiznal se Jan. Vzápětí toho ale litoval a rozmrzele se ohradil: „Proč se směješ?“

	„Ale to nic,“ mávl rukou Hypolit a ihned zvážněl. „V jedné věci tě však musím opravit, ctěný příteli. Tohle není věc pro učené muže, ale výhradně pro městské právo. Pokud to však rychle neobjasníš ty, mohla by se o tu věc zajímat inkvizice. Od toho nás ochraňujte všichni svatí. Poslední dobou se církev začíná roztahovat v Praze na můj vkus příliš. Jen hledá záminku, aby rozšířila svůj vliv.“

	„To mne nenapadlo“ připustil rychtář Jan. Byl to v duši odpovědný a úzkostlivě poctivý muž. Dopil pálené víno a pohárek postavil dnem nahoru na znamení, že si chce uchovat jasnou hlavu. Chvíli přemýšlel a pak se vrátil k podivnému případu. „Tys před týdnem toho prvního mrtvého prohlížel. Tos nepoznal, že to není kupec Pelech?“

	„Když ti spadne na hlavu masivní trám a obličej ti rozbije na kaši, myslíš, že bys něco poznal?“ bránil se Hypolit. „Ten mrtvý měl na sobě Pelechovy šaty a paní Lucie prohlásila, že to je její manžel.“

	„Ani já vlastně nepochyboval,“ přiznal se rychtář. „Nic jsem nevyšetřoval, bylo to na první pohled jasné. Zatracená práce! Vypadalo to jako běžná nehoda.“

	„Asi nebyla.“

	Vrzly dveře a do jizby strčil hlavu střapatý lékárníkův pomocník. Hlásil, že tělo zavražděného kupce je už v domě. Vstali a vydali se za ním. Svědomitě jim svítil na cestu loučí. Prošli temným mázhauzem, ale vedlejší komora, kde na stole ležel zavražděný kupec, byla osvětlená tuctem voskovic. Na tuhle práci Hypolit potřeboval dobře vidět.

	Pečlivě tělo ohledal, pak si umyl ruce v měděné míse, v níž měl vodu s bylinami, které zabraňovaly šíření sněti, vředů a moru.

	„Moc ti nepovím,“ pronesl bez jakéhokoli vzrušení. „Jen tohle je zajímavé. Podívej se na jeho ruce. Vidíš? Mučili ho, ale nikoli těsně před smrtí. Muselo se to stát už před několika dny. Ty rány se začaly hojit. Tady na hlavě má šrám, asi ho omráčili.“

	„Také před několika dny?“

	„Jistě. Čerstvé jsou jen ty rány na těle. Podle mne je způsobila dýka s úzkým ostřím. Řekl bych, že vrah použil takovou tu moderní zbraň, co se jí říká tulich. Ošklivá věc. Snadno pronikne mezi žebra hluboko do těla, a když nezasáhne srdce, prorazí plíce. Ve většině případů zabíjí zcela spolehlivě.“

	„Ještě něco?“

	„Na noze má čerstvé zranění od psa. Pokousal ho. Podle ran to musel být pořádný pes. V posledních dnech jedl Pelech velice málo. Nebo možná vůbec ne. Zbytek je na tobě, rychtáři. A nezapomeň, světská spravedlnost je vždycky lepší než ta, o které hovoří preláti! Hovoří, ale sami se jí neřídí. Buď sbohem!“

	„Jen aby se jí řídili naši konšelé. I ty buď sbohem!“

	ω II ω

	Tu noc bylo mizerné počasí skoro v celé zemi. I v ulicích královského města Litoměřic bylo nepřívětivě. Protože město se rozkládalo na ostrohu těsně nad soutokem Ohře s Labem, byla tu mlha ještě hustší než v Praze. Byla vlhká, lepkavá a studila. Kdo nemusel, zůstal raději doma.

	Purkmistr Hanke seděl u stolu na radnici a měl starostmi stažené čelo. Odpoledne dorazil do Litoměřic královský podkomoří pán z Hýzrlů a vyžádal si neodkladné slyšení. Hanke netušil, co může chtít. Zkušenost ho naučila, že královské úřady nikdy nepřinášejí dobré zprávy. Velikost potíží se však dala snížit dobrým pohoštěním a váčkem se stříbrňáky, podsunutým ve vhodnou chvíli. Nechal připravit obojí.

	Naštvaně se ohlédl k oknu. Venku už byla tma a pán z Hýzrlů stále nikde. Čekal na něj už dobré tři hodiny. Měl hlad, protože z domova odešel před večeří a hospodyni poručil, aby na něj s jídlem nečekali. Došlo mu, že tu může sedět ještě kdovíjak dlouho. Jeden z konšelů totiž zjistil, že se královský podkomoří hned po příjezdu do města odebral do jednoho z domů pod biskupskou residencí, v němž se tajně provozoval luxusní nevěstinec.

	Konečně vrzly dveře a do radničního sálu vešel vysoký muž v tmavém oděvu lemovaném krajkami. K opasku, který byl bohatě zdobený stříbrem, měl přivěšený rapír. Pán z Hýzrlů si potrpěl na vzhled šviháka.

	Purkmistr Hanke urozeného hosta rychle a zdvořile uvítal a přivolal radničního sluhu, aby přinesl pohoštění. Královský podkomoří vypadal unaveně a působil nesoustředěným dojmem. Ale Hanke ho znal a věděl, že to je jen jeho maska. Pán z Hýzrlů nebyl žádný beránek.

	„Nebudu vás dlouho zdržovat. Rychle vyřídíme, co mi ukládá náš panovník a můj úřad,“ vykládal trochu překotně podkomoří. „Ne, děkuji, jíst nebudu, jen se napiji vína. To litoměřické je nejlepší v celém království. Mám ve městě ještě nějaké řízení a ráno hned za svítání musím pokračovat dál. Inu, služba našemu království!“

	Purkmistr Hanke se zamračil. Tenhle úvod se mu pranic nelíbil. Věděl však, že musí podobné řeči strpět, protože za pár týdnů se měla jako každý rok jmenovat nová městská rada a záleželo jen na královském podkomořím, zda ho znovu potvrdí jako purkmistra.

	„Tentokrát jde o vážnou věc,“ vykládal důležitě pán z Hýzrlů. S mlasknutím dopil pohár a odmlčel se. Víno vonělo opukou a bylo skvělé. Teprve když mu radniční sluha pohár dolil, pokračoval: „Náš vznešený panovník žádá, abyste berni odvedli ještě před začátkem adventu.“

	„To je ale v rozporu se zemskou tradicí“ ohradil se ihned litoměřický purkmistr. „Berně se odvádí vždy po Vánocích.“

	„Válčíme s Turky. Král potřebuje peníze, aby mohl hned po Vánocích vyslat do Uher vojsko.“

	„Ale stejně… musím tu věc projednat s ostatními konšely.“

	Nic nebylo ve vztazích mezi městským stavem a královským dvorem tak ožehavé jako peníze. V poslední době se zdálo, jako by většinu výdajů země měla hradit pouze města, urozené stavy se této povinnosti vždy dokázaly šikovně vyhnout.

	„Projednat můžeš, ale schválit musíš,“ opáčil s hranou laskavostí pán z Hýzrlů. Pak jeho pohled ztvrdl a chladně dodal: „Jistě si chceš udržet svůj úřad i v příštím roce, pane purkmistře. Nemusím ti snad vysvětlovat, že náš panovník chce mít v čele svých měst pouze osoby oddané jeho věci. A záleží pouze na mém slovu, jak bude nová městská rada vypadat. Nuže?“

	„Jsme vždy poslušní vůle našeho vznešeného krále,“ rozmrzele opakoval naučenou větu Hanke.

	„Konšelům můžeš prozradit, že se požadavek našeho krále netýká jen Litoměřic, aby neměli pocit, že jim někdo ubližuje. V královské komoře jsme vybrali nejbohatší města, pro která nebude jistě problém složit berni dříve. Ráno odjíždím ve stejné věci do Mělníka a pak do Prahy. Dávám ti týden. Pak se vrátím a chci tu mít připravenu plnou truhlici, rozumíš?“

	„Pokusím se.“

	„To bych ti radil. Takže za týden se opět setkáme,“ upozornil chladně pán z Hýzrlů, dopil pohár, vstal a rychlým krokem sál opustil. Venku před radnicí na něj čekal jeho sluha Kuba se dvěma koňmi. Purkmistr nepochyboval, že se královský podkomoří vrací do hampejzu. Povzdechl si.

	„Budete jíst alespoň vy?“ optal se zdvořile radniční sluha.

	„Ztratil jsem chuť,“ zabručel Hanke a úřad opustil. Jenže záhy zjistil, že ani doma jeho dnešní trápení nekončí. Když kráčel kolem dveří své neteře Kristýny, zaslechl zevnitř tlumené vzdechy, které byly naprosto výmluvné. Stiskl kliku a chtěl otevřít, ale dveře byly zajištěné na závoru.

	„Otevři, ty couro!“ zařval rudý zlostí a kopl do dveří. Za nimi se na okamžik rozhostilo ticho a pak se ozval hluk, jako by někdo spadl z lože na podlahu. Vzápětí začala vrzat prkna, po nichž kdosi zmateně pobíhal.

	„Otevři,“ křičel Hanke téměř nepříčetný hněvem. Tasil dýku, couvl a vší silou se s rozběhem do dveří opřel. Byl to silný muž, po několika pokusech závora povolila a purkmistrovi se podařilo dveře vyvrátit. V otevřeném okně zahlédl už jen záda mladíka v tmavém plášti, který vyskakoval ven. Ložnice ležela v prvním patře a purkmistr se upřímně modlil, aby si ten lotr polámal všechny hnáty. Vrhl se k oknu, ale zjistil, že se tomu hanebníkovi nic nestalo, protože pružně utíkal temnou ulicí pryč.

	Obrátil se k lůžku, kde seděla jeho neteř. Kristýna byla nahá, jen se halila do pokrývky. Černé vlasy měla rozpuštěné na záda a velice jí to slušelo. Došel k lůžku a vrazil jí dva pádné pohlavky.

	„Ty helmrechtnice, to se ani trochu nestydíš?“

	„Už tři ženichy jsi vyhnal, protože se ti nelíbili,“ opáčila vzpurně. „Nebudu žít jako jeptiška.“

	„Co by tomu řekl můj nebohý bratr, kdyby viděl, jak se pod mou střechou chováš? Kdo to byl?“

	„Toho neznáš.“

	„Zato ty, jak vidno, ano. Jméno!“

	„Už si nevzpomínám,“ opáčila Kristýna drze. Nebylo to poprvé, kdy ji strýc přistihl, ale nikdy v takhle choulostivé situaci. Díky purkmistrovskému úřadu trávil většinu času mimo svůj dům. Dívčini rodiče zemřeli už před mnoha lety, a protože Hanke neměl vlastní děti, vychovával ji jako svou. Možná proto ji tak rozmazloval. Hřešila na to. Jenže cítila, že tentokrát má strýc mimořádně špatnou náladu, a to nemuselo dopadnout dobře.

	„Dávám ti na vybranou,“ upozornil Hanke chladně a postavil se do dveří. To bylo špatné znamení. Raději by vydržela ještě pár pohlavků nebo prutem na zadek. „Dokud mi neřekneš, kdo to byl, neopustíš svou komnatu. A na Vánoce nedostaneš prsten, který jsem ti slíbil.“

	Kristýna rychle přehodnotila vzniklou situaci. Ostatně, nebyla svému milenci nic dlužná. Potěšila ho a on ji, ale trpět kvůli němu nemínila.

	„Ale prsten mi dáš, pokud se přiznám?“ ujišťovala se.

	Purkmistr Hanke rozmrzele přikývl. Měl ji rád jako vlastní dceru a ve svém úřadě musel neustále nad něčím přivírat oči. Bylo by pošetilé, pokud by to neudělal také doma.

	„Jmenuje se Petr,“ oznámila Kristýna. „Je žákem jezuitské koleje.“

	***

	Ani v litoměřickém šenku U Zelené žáby nebyl ještě klid, jak to po setmění požadovalo nařízení městské rady. Šenk stál trochu stranou, přilepený k městským hradbám. Obklopovaly ho nízké domky drobných řemeslníků, nádeníků a biskupových služebníků, kteří dbali na městské vyhlášky stejně liknavě jako šenkýř. Nikdo si tu v noci na hluk nestěžoval, a rychtář se proto celkem rozumně čtvrti vyhýbal. Stahovala se sem pestrá společnost. Po setmění se dali v šenku nalézt opilci, rváči, hazardní hráči, nevěstky a studenti jezuitské koleje.

	Navštěvovat litoměřické šenky měli sice zakázané, ale tady byl klid. Sem kontroly z koleje nechodívaly. Proto se sem studenti občas po setmění vypravili. Stálí hosté je nechávali na pokoji, a mnozí si dokonce vážili, že jsou ve společnosti tak učené. Jakýsi cizí forman napadl jednou studenta, který tu popíjel pivo. Tehdy ho ostatní hosté rukou společnou a nerozdílnou vyhodili a šenkýř mu doporučil, aby se jeho podniku raději vyhýbal. I on studenty chránil, navzdory tomu, že byli liknaví v placení svých útrat. Šenk U Zelené žáby měl vlastní zákony a byl světem sám pro sebe.

	Stůl studentů jezuitské koleje stával v rohu u modrých kachlových kamen, kde bylo nejtepleji. „V celách, kde spáváme, je taková zima, že si alespoň tady trochu tepla zasloužíme,“ bránili se, pokud jim chtěl někdo jejich místa zabrat. Tohle místo mělo ještě jednu výhodu. Zvláště v zimě se poblíž kamen zdržovaly prodejné holky a laškovaly s budoucími preláty.

	„Vidíte toho venkovana?“ řekl jeden ze studentů svým druhům. Jmenoval se Kryšpín, byl to nevysoký mládenec s jemnými rysy ve tváři, který nezkazil žádnou legraci. Na hlavě měl stejně jako ostatní studenti fialovou čapku podobnou biretu. Nenápadně ukazoval na rudolícího sedláka v dlouhém kožichu, který se posadil na lavici k vedlejšímu stolu. Téměř hned se k němu přisunul jeden z místních falešných hráčů. Podle nosu se mu přezdívalo Vokurka.

	„Vsaďte se, že ho dostanou,“ pokračoval Kryšpín. „Nejdříve si k nim přisedne Vokurkův pomocník a bude se tvářit, že vůbec netuší, jak se kostky hrají. Vidíte,“ triumfoval, protože se stalo přesně to, co prorokoval.

	„Taky nemáš co dělat?“ bodře oslovil Vokurka venkovana v kožichu.

	„Co je ti do toho?“ zabručel nerudně muž. Rozepnul si šubu a objednal pivo.

	„Já to nemyslel nijak zle,“ pokorně se omlouval Vokurka. „Jen mne napadlo, že bychom si mohli zkrátit chvíli kostkami.“

	„Dobrý nápad,“ ozval se slušně oblečený muž s hubenou tváří, který vypadal jako ctihodný měšťan. Byl to Vokurkův pomocník, ale dělal, že se neznají. Tohle divadlo hrávali i před stálými hosty, kteří dobře věděli, jak to s oběma falešnými hráči je. Tady si však každý mohl dělat, co chce. Nikdo se na nic nevyptával.

	„Jmenuji se Benda,“ vykládal rozšafně Vokurkův pomocník. „Třeba budu mít štěstí.“

	„Kostky nehraju,“ opáčil venkovan a žíznivě se napil ječného ležáku.

	Vokurka zatím vytáhl kostky a se svým pomocníkem začali hrát. Ten, který se představil jako Benda, vyhrál. „Vidíš,“ šťouchl loktem do venkovana. „Je to snadné. A vyhrál jsem celý stříbrňák.“ Popadl otlučený pohárek a dal se zase do hry. Venkovan je začal sledovat. Vokurka stále prohrával. Když ležely před jeho pomocníkem čtyři vyhrané groše, natáhl venkovan ruku a chtivě řekl: „Taky to zkusím.“ Bez řečí vytáhl z měšce ošoupaný stříbrňák a položil ho před sebe.

	„Vsadím svou duši, že tuhle hru ten bambula v kožichu vyhraje,“ šeptl Kryšpín svým druhům.

	„To se ví, že vyhraje,“ potvrdil jeho soused. „Nechají ho chvíli vyhrávat a pak ho oberou o všechno.“

	Vesničan vyhrál rychle za sebou tři groše. Pak k jejich stolu přistoupil šenkýř. Kryšpín jen významně povytáhl obočí. I tohle znali.

	„Odpusťte,“ začal se šenkýř hráčům omlouvat. „Ale hazardní hry jsou zakázané.“

	„Snad nám nechceš zkazit nevinnou zábavu. Jaký hazard? Hrajeme jen pro radost, že je to tak?“ obrátil se Vokurka na chlapy kolem. Všichni souhlasně přikyvovali.

	„Já vám zábavu kazit nebudu,“ omlouval se pokorně šenkýř, „ale tady jste příliš na očích. Pokud by přišel rychtář, potrestá mne. Jestli chcete, přesuňte se dozadu za výčep. Je tam malý stolek, tam budete mít klid.“

	„Já nevím,“ váhal venkovan. „Budu už muset jít.“

	„Teď, když vyhráváš?“ podivil se Vokurka.

	„Štěstí se musí jít naproti,“ přizvukoval jeho druh.

	Chvíli se dohadovali, pak se všichni tři zvedli a zamířili k malému stolku na opačné straně jizby.

	„A je to,“ přikývl Kryšpín. „Pořád stejná písnička. Divím se, že to těm lotrům vždycky tak snadno vyjde.“

	„Rozum vesničanů toliko bystrosti hovad na pastvě se podobá,“ ocitoval oblíbenou satiru student, který seděl na kraji stolu. Na klín si posadil jednu z holek, která žadonila, aby jí dal napít ze svého džbánku.

	Řeč se pak celkem logicky stočila na půvaby litoměřických panen. Ale ještě než se hovor pořádně rozproudil, otevřely se dveře a do šenku vstoupil jejich druh Petr. Byl zadýchaný, plášť měl sepnutý nakřivo a chyběla mu čapka.

	„Co tak brzy?“ popichovali ho, když se vmáčkl na lavici mezi ně. Všichni věděli, že si sjednal schůzku s jakousi dívkou. Jméno však odmítal prozradit.

	„Dejte mi pokoj,“ mávl Petr rukou. Byl to hezký urostlý mládenec se světlými kudrnatými vlasy a s něžnýma modrýma očima. Působil mužně, ale přece měl ve svém výrazu cosi z ostychu nezkušených mladíků. I když to bylo jen zdání, právě to přitahovalo ženy, které na něm mohly oči nechat. Ale Petr měl své zásady. Měl slabost jen pro dívky počestné. Prodejné holky z šenku usilovaly o jeho přízeň marně.

	„Snad tě neodmítla?“ popichovala ho pihatá zrzka. „To já bych byla štědřejší.“

	„Mám průšvih,“ vykládal Petr svým druhům. Zrzky si vůbec nevšímal. „Přistihl nás její strýc. Musel jsem utéct.“

	„Poznal tě?“

	„Moje jméno se určitě dozví.“

	„Třeba to nechá být,“ konejšil ho Kryšpín. „Pokud by tě na radnici obvinil, bude mít jeho rodina ostudu. A to si určitě rozmyslí.“

	„Žalovat nemusí. Já byl s neteří našeho purkmistra,“ přiznal se Petr mrzutě.

	„A sakra!“ ozvalo se z několika úst.

	Studenti chvatně dopili. Bylo jasné, že se musí urychleně vrátit do koleje. Zaplatili a zamířili ke dveřím. Petrovi však šenkýř zastoupil cestu. Měl vždycky ve zvyku své hosty nenápadně poslouchat.

	„Nepospíchej, mládenče!“ řekl přísně. „Jak to tak vypadá, budeš muset Litoměřice opustit. Zaplať!“

	„Momentálně nemám ani vindru.“

	„Varuji tě! Dlužíš mi hromadu peněz. Už skoro měsíc tu piješ na můj účet. Jsem dobrák, ty to víš. Ale pokud mne chce někdo podvést, neznám bratra!“

	„Ještě nikam neutíkám“ bránil se Petr.

	„Ať už to dopadne jakkoli, do týdne chci zpátky své peníze. Dělá to dvaačtyřicet grošů. I s úroky. Pokud ty peníze neseženeš, mí přátelé si tě najdou. Neplatit dluhy je smrtelný hřích. Za každý groš, který mi dlužíš, ti přerazí jedno žebro. Tak si to pamatuj!“

	„Tolik žeber nemám,“ odsekl Petr nakvašeně.

	„Ale máš zuby, prsty a taky to, kvůli čemu tě mají litoměřické holky rády. Nemrač se, na světě musí být pořádek!“

	Petr přikývl a vyběhl do tmy. Dohnal své druhy. Šli mlčky, jako by se jeho starosti přenesly i na ně. Přelezli zeď zahrady na obvyklém místě, neboť tady byla poškozená. Proplížili se tmou mezi keři a otevřeným oknem vlezli do ložnice. Záhy se ukázalo, že ostražitost byla na místě. Sotva ulehli, ozvaly se na chodbě kroky. Do ložnice vklouzl stařičký Mistr Odonatus, který je vzdělával v rétorice a filozofii. V ruce držel malou lampičku. Zamířil k Petrovu lůžku.

	„Chlapče, tys tomu dal,“ řekl káravě. „Purkmistr Hanke je právě u našeho rektora.“

	„K čertu, ten si pospíšil.“

	„Nezvětšuj míru svých vin. I klení je hřích. Rychle si sbal, musíš zmizet.“

	„Kvůli jedné holce?“

	„Víš sám, že nebyla jen jedna. Ty ostatní by ti rektor prominul, protože nežijí v purkmistrově domě. Ale tuhle ne! Kam jen jsi dal rozum?“

	„Ona si začala…“

	„Jeho Magnificence rektor tě vyloučila ze všech škol našeho řádu. Zařídí, aby tě nikde v zemi nepřijali. Podle jeho názoru nejsi hoden stát se knězem. Teď právě jedná s purkmistrem Hankem o tom, že tě zítra biřicové odvedou na pranýř. Ztratil jsi ochranu svaté církve. Zcizoložil jsi a budeš všem pro výstrahu potrestán.“

	„Je nějaká naděje, že by mi rektor odpustil?“

	„Není. Žehnám ti, aby ses polepšil. Nejsi v jádru zlý. Snad ti tohle bude poučením. Neztrácej zbytečně čas. Hlavní vchod hlídá fortnýř, ven tě nepustí. To přikázal náš ctihodný rektor. Odejít musíš zahradou a přes zeď.“

	„Nevím, o čem mluvíte, Mistře Odonate,“ začal protestovat Petr. Stařičký jezuita však jen mávl rukou a dobromyslně upozornil: „Myslíš, že o vaší tajné cestě tou dírou ve zdi nevím? Buď sbohem!“

	Petr stařičkého učitele poslechl. Ráno, hned jak se otevřely brány, Litoměřice opustil. U brány na něj čekal šenkýř od Zelené žáby.

	„Copak jsem to neříkal? Utíkáš. Ale pamatuj, do týdne!“ upozornil výhrůžně a pak ustoupil, aby Petr mohl pokračovat v cestě.

	ω III ω

	Katovka Magdalena byla o mnoho let mladší než její manžel. Měla pěknou postavu a přes smutné chvilky svého manželství se dokázala přenést s lehkostí a vrozeným půvabem. Věděla totiž, že život pozemský je truchlivý a je pouze na každém křesťanovi, aby si dokázal udržet naději a úsměv. Jejím otcem byl prachatický kat a Magdalena se od dětství setkávala s lidskou špatností, utrpením a bolestí, ale také s touhou, aby svět byl spravedlivější a lepší.

	Magdalena byla na rozdíl od svého manžela vzdělaná, četla poezii a bavila ji astrologie. Nikoli proto, že by byla pověrčivá jako většina jiných katů, ale milovala záhady. Jenže na záliby jí skoro nikdy nezbyl čas. Měla na starosti nejen domácnost, ale často musela vykonávat i manželovo řemeslo. Ovšem tak, aby to nikdo nevěděl.

	Kat konal na veřejnosti svou práci s červenou kápí na hlavě. Proto se mohla za manžela vydávat. Byla skoro stejně vysoká, stačilo jen přivázat si na břicho polštář, aby byla tlustá jako Kubeša. Polštářem navíc zakryla svá pěkná prsa. Protože byla z katovské rodiny, řemeslo ovládala. Dokázala přiložit palečnici, uvázat vyslýchaného na žebřík a několikrát sama setnula zločinci hlavu.

	Tohle všechno musela dělat sama, i když s nimi žil v katovně šikovný pacholek. Jmenoval se Matěj, ale byl mnohem vyšší než její manžel. Kdyby se vydával za staroměstského mistra ostrého meče on, každý by to na první pohled poznal, i kdyby si na hlavu navlékl rudou kápi. Vše nepříjemné tedy spadlo na ni. Nesla svůj kříž s odhodláním, neboť takovou měla povahu.

	„Proč to vlastně děláte?“ optal se jí jednou pacholek Matěj. Přišel s ní z Prachatic, sloužil už jejímu otci a Magdalenu tajně miloval. Vždy se k ní choval uctivě. „Přestaňte ho krýt, hospodyně. Nezaslouží si, abyste hájila jeho pověst. Ať konšelé poznají, jaký je Kubeša panchart.“

	„To není tak jednoduché, milý Matěji,“ vykládala trpělivě. „Staroměstský mistr ostrého meče je nejlépe placený ze všech katů v Českém království. Pokud by byli konšelé s mým manželem nespokojení a chtěli ho propustit, bude stát před radnicí zástup katů z okolních měst, kteří naši živnost rádi převezmou. Já nemám na vybranou. Co by se mnou bylo, kdyby nás z katovny vyhnali? Myslíš, že by se Kubeša o mne postaral?“

	V takových chvílích toužil Matěj vypnout svalnatou hruď a říci, že by se o ni postaral on. Jenže věděl, že sny se prostým lidem jen zřídka splní. Sám se o místo kata ucházet nemohl, navzdory tomu, že nikdo neovládal tuhle práci lépe než on. Kat totiž musel umět číst a psát, aby předkládal konšelům zprávy a účty. Jenže tomuhle umění se Matěj nikdy nenaučil. Několikrát to zkoušel, ale na psaní a čtení hlavu neměl. I on nesl svůj úděl pokorně.

	V noci pomohl své hospodyni na mol opilého Kubešu svléknout, umýt a uložit do postele. Nikdy ji při podobných nepříjemnostech neopouštěl. Magdalena se raději uložila na tvrdou lavici u pece. Kubeša se rozvaloval na lůžku, chrčivě chrápal a páchl pivem.

	Konečně bylo ráno. Matěj vstoupil do světnice s košem plným dřeva. To bývala jeho ranní povinnost. V peci už hořel oheň a Magdalena, oblečená do červené suknice a čistě vyprané volné haleny, připravovala v malém kovovém kotlíku odvar z bylin.

	„Ten zase vypadal,“ bručel katovský pacholek mrzutě.

	Magdalena pokrčila rameny, slila odvar do džbánku a vydala se k lůžku. „Vstávej, muži!“

	„Ďábel!“ vykřikl Kubeša a prudce se posadil.

	„Jsem Magdalena!“

	„Měl obrovského psa s krvavýma očima,“ vykládal kat, který se ještě zcela neprobral. Natáhl ruce, popadl Magdalenu za rukáv a přitáhl si ji blíže. Plačtivě žaloval: „Pak ho zabil!“

	„O čem to mluvíš?“

	„To jsi ty?“ zabručel zlostně, protože teprve teď pochopil, že je doma.

	„Napij se, tohle ti pomůže,“ řekla laskavě a přidržela mu džbánek u úst. Kat to poslušně udělal. Vzápětí vše vyprskl Magdaleně do tváře.

	„Chceš mě otrávit, ty děvko?“

	„Radši bys pivo, viď, ty zvyjebanče!“ utrhla se na něj. Tohle už bylo na Magdalenu příliš. Zamířila zpět k peci, kde odložila džbánek s vývarem. Prosebně se obrátila na Matěje: „Postarej se o hospodáře. Já zajdu na jarmark. Pokud by konšelé něco potřebovali, zaběhni pro mne. Dneska s ním nebude rozumná řeč.“

	„Všechno zařídím, hospodyně,“ slíbil rozvážně Matěj. Pak otevřel truhlici a vytáhl čistou mužskou košili, s níž v ruce zamířil k lůžku, na němž seděl nahý Kubeša a sprostě klel.

	***

	Staroměstský rychtář pomalu procházel Železnou ulicí a zamyšleně si prohlížel výstavné domy. Zastavil se u několika měšťanek, které měly hlavy zahalené do bílých loktuší, na sobě černé šaty a kolem krků zavěšené kříže. Dychtivě si vykládaly o nočním mordu. Jedna z nich ukazovala na zem, kde byla ještě patrná tmavá krvavá skvrna.

	„Tady není nic k vidění, jděte si po svých,“ poručil jim.

	„Můžeme stát, kde chceme,“ ohradila se jedna z nich.

	„Jistě, to můžete,“ souhlasil rychtář Jan. „Já zase mohu postavit na pranýř každého, kdo šíří pomluvy o svých sousedech. Slyšel jsem, ctihodná paní Rozalindo, že jste se minulý týden na jarmarku neuctivě vyjádřila o manželce pekaře Prchlíka. Možná tu věc začnu vyšetřovat.“

	„S vámi není rozumná řeč,“ zabručela měšťanka. Beze slova se otočila a zamířila do průchodu, který vedl k městské bráně. Ostatní ji následovaly.

	Rychtář Jan ani nečekal, až zmizí a zamířil k otevřeným vratům nejbližšího domu. Patřil železníku Olbrachtovi. Tak se říkalo zámožným kupcům, kteří obchodovali se železem. Lidé jeho řemesla tu sídlili odnepaměti, a proto se ulici říkalo Železná. Olbracht vlastnil nedaleko Příbrami hamr.

	„Co pro vás mohu udělat, rychtáři?“ uvítal ho srdečně měšťan. Odpočíval na kamenném sedátku ve výklenku mázhauzu a s chutí jedl chleba se sádlem. S plnou pusou pokračoval: „Abych vás ale neokrádal o vzácný čas, o tom nočním mordu nevím vůbec nic.“

	„Nikdo v ulici nic neví,“ přidala se k němu jeho žena, která stála na schodech a zvědavě je sledovala.

	„Pokud to říkáte vy, bude to určitě pravda,“ přikývl staroměstský rychtář. Jízlivost ani neskrýval. Nepochyboval, že Olbrachtova manželka už všechny sousedy oběhla a udělala tak vlastně práci za něj.

	„Muselo se to stát hrozně rychle,“ pokračovala žena klidně. „Zámečník Otakar nemohl usnout. Otevřel okno, aby zahnal kočku, která na ulici hrozně mňoukala. Pak okno zavřel, odešel do komory, aby se napil vína, a když se vrátil, zahlédl už jen záda ponocného, který utíkal k rynku. Všiml si ještě, že na opačné straně ulice, u domu řezníka Kryštofa, kdosi postává. Ale byla tma a mlha. Nepoznal ho. Byl to prý nějaký opilec. Ten asi nevraždil… Nebo ano?“

	„Děkuji,“ přikývl staroměstský rychtář. Její otázku nechal bez odpovědi. Vyšel ven a první, na koho narazil, byla manželka zavražděného kupce Pelecha. Paní Lucie měla hlavu zavinutou do černé pleny, byla bledá, ale klidná. Stála krok od místa, na němž se v noci našlo tělo jejího manžela. U nohou měla prázdné vědro.

	„Tady se to stalo?“ obrátila se na staroměstského rychtáře.

	„Tady. Bůh nechť je milostivý jeho duši.“

	„Děkuji! Přiznám se, že už nemám slzy, abych znovu truchlila. Manžela jsem oplakala před týdnem, když jsem ho pohřbila poprvé. A teď prý jste ho našel ležet tady. Budu ho zřejmě pohřbívat znovu. Jak se to mohlo stát?“

	„Možná byste mi mohla pomoci, jak to vysvětlit, paní Lucie,“ řekl měkce rychtář. Sehnul se a zvedl prázdné vědro. „Jdete pro vodu ke kašně? Pomohu vám. A po cestě mi povíte všechno, co víte.“

	„K čemu to je? Chcete mne zase trápit? Co jsem věděla, to už jsem pověděla minule.“

	„Vy nechcete, aby byl vrah potrestán?“

	„Hříšníky potrestá Bůh,“ opáčila zbožně a pokřižovala se.

	Zatím došli ke kašně a staroměstský rychtář naplnil vědro. Všiml si, že se o zeď nárožního domu opírá Adéla. Byla jednou z nevěstek, které se živily všelijak, spíše ale na předměstí než v lepších šencích.

	„Jistě, Bůh hříšníky tam nahoře potrestá,“ souhlasil rychtář. „Ale aby to mohl udělat, musí je nejprve chytit a potrestat světská spravedlnost.“

	„Tomu já nerozumím,“ opáčila mladá žena upjatě a chtěla zvednout vědro. Ale rychtář její ruku zadržel.

	„Odpusťte, paní Lucie, ale buď dokončíme hovor tady, nebo vás předvolám na radnici.“

	„Co chcete vědět?“ ulekla se a ruku rychle stáhla. Postavila se jako způsobné děvče, které čeká na pokárání. Lucie byla mnohem mladší než její manžel, a bylo zřejmé, že si potrpí v přehnaných gestech a ráda dává na odiv svou křehkost a bezradnost. V poslední době to byla mezi staroměstskými ženami móda.

	„Ten muž, kterého jsme před týdnem pochovali, zjevně váš manžel být nemohl. Musím tedy zjistit, kdo vlastně u vás na dvoře zemřel. Ve městě si zatím nikdo nestěžoval, že by někoho z blízkých postrádal. A ještě něco mi vrtá hlavou. Pokud Pelech zemřel až dneska v noci, kde celou tu dobu byl? Neposlal vám třeba tajně vzkaz, že žije?“

	„Žádný vzkaz jsem nedostala. Truchlila jsem, jak se sluší. Všichni vám to potvrdí. Pokud bych si myslela, že mrtvý není, asi bych se chovala jinak, nemyslíte?“

	„Dejme tomu. Co dělal váš manžel ten den, kdy zemřel onen první muž a on sám zmizel?“

	„Měl návštěvu. Neznala jsem toho člověka. Vzpomínám si jen, že měl na hlavě takový zvláštní velký tmavý klobouk s pérem. Zahlédla jsem ho jen na okamžik, když jsem šla za svým manželem do jeho jizby.“

	„Hovořili přátelsky?“

	„No… spíše se hádali. Ale přísahám, netuším, o co šlo. Můj manžel se hádal často a rád. Se mnou skoro každý den.“

	„Co bylo dál?“

	„Sebrali se a odešli. Manžel mi neřekl, kam jde. Nikdy mi nic neříkal. Jako bych byla jeho služka a ne manželka,“ vykládala Lucie a začala popotahovat. V očích se jí zaleskly slzy. „Já se pak vydala na trh. Něco málo jsem nakoupila a šla navštívit matku. Ta bydlí až u hradeb za Židovským městem. No a zastavila jsem se taky v kostele.“

	Adéla se odlepila od zdi domu, ale místo aby raději zmizela, zamířila s vyzývavým kroucením boků ke kašně. Na předloktí měla uvázaný žlutý šátek, jak to městská rada předepisovala ženám, které se živily, jak to konšelé nazývali, kurevními hanebnostmi.

	„Pozdrav pánbůh,“ pozdravila uctivě.

	„Dejž to pánbůh,“ opáčil rychtář Jan. „Počkej chvíli, musíme si promluvit! Přišla na tebe žaloba.“

	„Počítala jsem s tím,“ odpověděla klidně a opřela se o okraj kašny.

	„Fuj!“ vykřikla popuzeně Lucie. „Bavit se v mé společnosti s nevěstkou. Nedám se urážet! Jdu domů.“

	„Jako rychtář jsem povinen hovořit se všemi lidmi, kteří mají právo žít v těchto hradbách. S počestnými i hanebnými. Ještě jsme neskončili. Ale jak říkám, můžeme pokračovat jinde.“

	Lucie nakrčila nosík a rezignovaně prohlásila, že se tedy podrobuje, i když s tím naprosto nesouhlasí. Na okamžik se zamyslela a pak sama pokračovala: „Abychom to rychle skončili, povím vám ještě, co bylo toho dne, když jsem se vrátila domů. Už se začínalo stmívat. Na dvoře ležel ten mrtvý. Na sobě měl šaty mého manžela a tvář na kaši. Co jsem si mohla myslet? Lékárník Hypolit řekl, že musel zemřít někdy kolem poledne. V té době jsem byla u mé matky, potvrdí vám to. Ještě něco?“

	„Stejně mi nejde na rozum, že jste si toho neznámého spletla s manželem,“ vrtěl nedůvěřivě hlavou rychtář Jan. „Kdo jiný než manželka by měl znát svého muže skoro jako sebe samotného? Mezi tím mrtvým a kupcem Pelechem přece musely být rozdíly třeba v šířce ramen, tvaru rukou, co já vím. Ničeho jste si nevšimla?“

	„Když jsem ho uviděla, omdlela jsem. Lékárník Hypolit mne pak vzkřísil pomocí soli, kterou mi dal čichat. To už toho mrtvého odnášeli. Naštěstí byl citlivější než vy, rychtáři, a už mne nenutil, abych se na něj podívala ještě jednou. Přísahám, to je všechno!“

	Aniž čekala na souhlas, sebrala vědro a rychlým krokem zamířila do úzké spojovací uličky, která vedla od kašny zadem do Caletné ulice. Ještě než zmizela, Adéla se ušklíbla a opovržlivě řekla: „Hraje to dobře. A přitom není o moc lepší než já.“

	„Nechceš mi doufám tvrdit, že se živí jako ty prostitucí?“ opáčil chladně staroměstský rychtář. Popošel blíž k Adéle a pozorně si ji prohlížel. To, že tu stála, znamenalo jediné. Sama s ním chtěla hovořit. Jinak by mu přece nešla vůbec na oči. Téměř s jistotou věděl, proč ho vyhledala. Čekal jen, co mu chce povědět.

	„Netvrdím, že si dává platit,“ vykládala trochu drsným jazykem Adéla, „ale doma má mladého a celkem pěkného podomka. Zaslechla jsem, že když její manžel odjížděl za obchodem a ona byla v noci doma sama, ten podomek v čeledníku nespával.“

	„A dál?“

	„Nebudu přece pomlouvat ctihodnou měšťanku, abyste mne za to ještě postavil na pranýř pro pomluvu,“ opáčila ctnostně. „Udělejte si úsudek sám. Rychtáři, kdo si na mě stěžoval? A proč?“

	To byl důvod, proč za ním přišla. Chtěla to nějak urovnat. Proto mu prozradila, co o Lucii věděla. Rychtář bral podobné hovory jako obchod. Byli vyrovnáni. Adélino provinění nebylo totiž nijak veliké. Navíc nebylo vůbec zřejmé, že vina leží na ní. Jeden žatecký kupec se opil a pořádně se na nic nepamatoval, jen na to, že seděl v šenku s Adélou. Když se ráno vzbudil, ležel na nějakém dvoře vedle jirchárny a byl bez peněz.

	Rychtář Jan se na hubenou nevěstku usmál a řekl: „Vlastně si ani nevzpomínám, o co šlo. Nechrne to být. Už se tím nebudu zabývat.“

	„Tak dík,“ řekla vesele a mrkla na něj. Pak se otočila a rozběhla se pryč. Rychtář nabral z kašny do dlaní vodu a žíznivě se napil. I když v noci bylo mizerné počasí, teď, před polednem, se nebe vyjasnilo.

	ω IV ω

	Petr kráčel prašnou venkovskou cestou mezi strništi, na nichž se teď po svatém Martinovi pásl dobytek, a v duchu klel. Takhle se trmácel od božího rána, kdy musel opustit Litoměřice. Mířil do Prahy, ale zdálo se mu, že cesta vůbec neubíhá. Před chvílí minul teprve Roudnici a už ho to ani v nejmenším nebavilo. Byl městský člověk a nebyl zvyklý trmácet se celý den. Navíc se jeho škorně hodily spíše do města než na kamenité venkovské cesty. Nohy měl otlačené a v žaludku mu kručelo hlady.

	V kapse neměl ani měďák a měl na sebe neuvěřitelnou zlost, protože kvůli purkmistrově neteři přišel o živobytí a vlastně i budoucnost. Jako prelát se mohl mít dobře. Teď je s tím konec. Umiňoval si, že se už na žádnou ženskou ani nepodívá. Kvůli chvilce potěšení měl člověk jen samé starosti. Nemluvě o výčitkách, kterými ho pak opuštěné milenky zahrnovaly. Sliboval si, že se napraví.

	Zaslechl klapot koňských kopyt. Zastavil se a s nadějí se ohlédl za sebe. Ze zatáčky se vynořil muž na koni. Byl zamračený a na tváři měl šrám. Petra si ani nevšiml a projel kolem tak bezohledně, že musel uskočit stranou.

	„Aby tě čert vzal,“ křikl za ním.

	Mrzutě se rozhlížel a ke svému potěšení zjistil, že stojí u nízké kamenné zídky, za níž je velká štěpnice. Listí ze stromů už spadalo na zem a kmeny vypadaly jako mrtvé pahýly. Na několika zůstalo pár scvrklých jablíček. Přelezl zídku a natrhal si jich plný klín. Z ramene sejmul brašnu, v níž měl uložený celý svůj majetek, aby si trochu odpočinul. Posadil se u cesty na velký plochý kámen a s chutí se do prvního zakousl. Bylo trpké, ale bylo to jídlo.

	Znovu k němu dolehl zvuk kopyt. Doprovázelo ho vrzání kol. To vypadalo nadějněji. Petr si rychle upravil vlasy a vstal. Blížil se povozník a Petr si s uspokojením všiml, že korba jeho vozu je prázdná. Zvedl ruce na znamení, že je má prázdné a nemá nekalé úmysly. Postavil se doprostřed cesty a čekal.

	Povozník byl postarší muž se širokými tvářemi a ostražitým pohledem. Přitáhl koním otěže, pevněji sevřel v ruce bič a zastavil. „Co chceš?“ zabručel sice nedůvěřivě, ale nikoli nepřátelsky.

	„Pozdrav pánbůh,“ řekl Petr zdvořile. „Jedete do Prahy?“

	„Dejž to. Jedu.“

	„Nenašlo by se na voze místo pro jednoho nešťastného mládence, který má nohy už samé puchýře?“

	„Uvidíme. Co jsi vlastně zač?“ opáčil muž a stále držel v ruce výhrůžně bič.

	„Jmenuji se Petr. Pokud jste z Prahy, pak jistě znáte mého strýce. Jmenuje se Jan a je na Starém Městě pražském rychtářem“

	„Znám ho, je to poctivý chlap. Doufám, že jsi taky,“ váhal ještě povozník.

	„To je samozřejmé. Právě mne otcové jezuiti vyloučili z koleje. Všechno vám po cestě povím, nebudete se nudit.“

	„Tak si naskoč,“ souhlasil muž a udělal mu vedle sebe na kozlíku místo. „Mně říkají Aleš.“

	Na Staroměstské radnici se sice od rána nemluvilo o ničem jiném než o mordu kupce Pelecha, ale přesto měli konšelé důležitější starosti. Právě dnes se přepočítávaly platy, které odváděli poddaní. Staré Město pražské vlastnilo dva tucty vesnic. Bylo rovněž třeba spočítat platy z mýt a ungeltu. Tak to předepisovala starobylá nařízení, která městská rada úzkostlivě dodržovala.

	Nešlo však jen o tradici. Teprve když se spočítaly příjmy, mohli konšelé rozhodnout o vydáních v příštím roce. Chtěli to stihnout do Vánoc, protože pak se jako každým rokem jmenovala nová městská rada a ne všichni se do ní museli znovu dostat. Aby ochránili své obchodní zájmy, museli o budoucích městských zakázkách rozhodnout už teď.

	Peníze se jako obvykle počítaly v kanceláři písaře Oldřicha. Tam byla také městská pokladnice. Byla to masivní truhlice z dubového dřeva zpevněná kováním a širokými železnými pásy. I když byla prázdná, měli by dva chlapi co dělat, aby jí pohnuli. Její víko bylo zajištěno obrovským přivěšeným zámkem, který zhotovil jeden z prvních zámečnických cechmistrů ještě před válkami s kališníky.

	Protože místnost byla malá, nemohla být přítomna celá městská rada. Peníze přepočítával purkmistr a tři konšelé, které ostatní zvolili ze svého středu. Vždy se dbalo na to, aby tu byli zastoupeni představitelé všech vlivných skupin, které mezi konšely existovaly. Zbylí členové městské rady čekali v radničním sále. Posedávali u dlouhého stolu, popíjeli víno a diskutovali, jak by se daly peníze utratit.

	Než se s počítáním začalo, purkmistr Wolfram se důležitě rozhlédl po kanceláři. Písař Oldřich stál připravený na svém místě u pulpitu. Před ním ležela otevřená kniha městských počtů, v ruce držel seříznutý husí brk a další ležel připravený na okraji pulpitu. Do tohoto důležitého a výnosného úřadu byl jmenován teprve nedávno a nesmírně si toho považoval. Navzdory svému mládí byl velice učený. Byl sirotek a skoro všechen čas věnoval práci. Chodíval s hladce vyholenými tvářemi, měl příjemné oči a vypadal neustále trochu vyděšeně.

	„Začneme?“ optal se purkmistr konšelů. Když všichni tři přikývli, vytáhl masivní kovaný klíč a truhlici odemkl. Spolu s konšelem Vítem zvedl těžké víko a začal vytahovat kožené měšce. Na všech byl vyražen erb Starého Města pražského. Byly různě těžké, některé nadité, jiné poloprázdné. Skládal váčky na stůl u okna, kde konšel Vít a Lukáš rozvazovali šňůrky, otevírali je a peníze sypali na hromadu.

	Za nimi stál konšel Baltazar, který počítání kontroloval a měl dosvědčit jeho správnost. Tahle povinnost připadala podle tradice tomu členovi městské rady, který požíval nejvíce důvěry. Baltazar býval kdysi purkmistrem a rád by se jím stal znovu. Na svou stranu získal několik konšelů a mnohokrát se s Wolframem o řízení města pohádal.

	„Sedm, patnáct, dvacet pět, třicet,“ počítal tiše konšel Lukáš a stavěl stříbrné mince do sloupku na sebe. Rukou je ještě srovnal, aby se nerozsypaly, a začal odpočítávat další třicítku. Vít, který stál na opačné straně stolu, dělal totéž. I když byl Lukáš malý a obtloustlý, šla mu ta práce od ruky rychleji než Vítovi, který se tvářil nesmírně důležitě a každý sloupec ještě jednou přepočítával, aby zdůraznil, jak odpovědnou práci koná. Wolfram stál znuděně u otevřené truhlice a čekal. Když konšelé přepočítali vše, co bylo na stole, uložili peníze zpátky do váčků. Tentokrát však už ne nahodile, nýbrž do každého nasypali tři kopy. Váčky zavázali, Baltazar je zapečetil a odložil stranou. Písař Oldřich vše zaznamenal a teprve pak přinesl purkmistr z truhlice další a položil jej na stůl. Počítalo se pečlivě a trvalo dlouho, než konšel Vít vložil do koženého měšce poslední stříbrňák.

	„Dvě stě čtyřicet měšců, tedy sedm set dvacet kop. Rovných,“ oznámil konšel Baltazar. Spolu s purkmistrem Wolframem měšce ještě jednou přepočítali a uložili do městské pokladnice.

	„Sedm set a dvě kopy dáme do pokladnice na úhradu berně,“ navrhl purkmistr Wolfram. „Šest měšců necháme venku na drobné výdaje.“

	„To když já byl purkmistrem, vybralo se vždycky víc peněz,“ upozornil žlučovitě konšel Baltazar.

	„Ctihodný konšeli, jistě víš, že platy váznou a kvůli válce se nedaří obchodu tak, jako dříve. Na ungeltu a mýtu se vybralo peněz mnohem méně,“ opáčil popuzeně purkmistr Wolfram. Podobné poznámky ho vždycky připravily o klid. Předpokládal, že je Baltazar nepronáší jen tak do větru. Pokud se musel někoho v městské radě obávat, pak to byl právě tenhle mazaný a ctižádostivý muž.

	„Ctihodný purkmistře, i dříve platy vázly. A také se válčilo,“ opáčil Baltazar. „Přesto jsem si uměl poradit.“

	„Asi ne tak dobře, jak nám tu vykládáš. Jinak by mne vznešený pan královský podkomoří nejmenoval purkmistrem místo tebe,“ odsekl chladně Wolfram. „Vybralo se dost, abychom zaplatili královskou berni. To považuji za úspěch.“

	„Souhlasím s panem purkmistrem,“ důležitě pokyvoval hlavou konšel Vít. Byl nejvěrnějším purkmistrovým nohsledem.

	„Tvůj postoj je opravdu překvapující,“ jízlivě se ušklíbl Baltazar.

	„Peněz je opravdu málo. Co oprava městských hradeb? Musí se udělat. Pokud zaplatíme berni, na ni už nezbude,“ upozornil věcně konšel Lukáš. Byl představeným cechu kameníků a zedníků.

	„Můžeme si vypůjčit,“ navrhl Vít.

	„Nepřipadá v úvahu. Nebudu město zadlužovat,“ odmítl to rezolutně purkmistr.

	„O tom nerozhoduješ jen ty, ale celá městská rada,“ přidal se na Lukášovu stranu Baltazar.

	Wolfram pokrčil rameny a truhlici pečlivě zamkl. Pak se obrátil na písaře: „Oldřichu, vyřiď rychtáři, aby nechal v noci radnici pečlivě střežit. Je tu hrůza peněz. Až do svítání musí stát u vchodu biřic, je to jasné?“

	„Spolehněte se,“ uklonil se zdvořile písař.

	„Náš rychtář je hlupák. Na co sáhne, to zkazí,“ ozval se důležitě konšel Vít.

	„Jiný by byl ještě horší,“ oponoval nesoustředěně Baltazar a jako první kancelář opustil. V duchu uvažoval, jak se na jednání městské rady zachová. Tahle situace mu hrála do karet. Ani on nechtěl město zadlužovat, jenže tentokrát už musel Wolframa vyhodit ze sedla. Ostatní se loudali za ním.

	Přešli přes podestu nad schodištěm a zamířili k radničnímu sálu. Vchod zdobil mramorový portál s nápisem Senatus. Honosný sál měl tmavý trámový strop s pestře malovanými kazetami. V rohu stála kachlová kamna a uprostřed dlouhý stůl, kolem něhož byla ledabyle rozestavěná masivní křesla. Stěny sálu byly zdobeny erby a cechovními znaky. Stůl pokrývala změť listin, ležely tu také cínové talíře se zbytky pohoštění a mezi nimi stály nedopité poháry z jemně nazelenalého skla.

	„Peněz je méně, než se čekalo,“ oznámil hned na prahu konšel Baltazar.

	„Hradbu za špitálem opravit musíme,“ opakoval Lukáš.

	„A co peníze na městskou školu?“ podivil se stařičký Damián. Byl nejstarším z městské rady, občas se choval pošetile, a proto dostal na starost dohled nad školou U Svatého Týna.

	Purkmistr spolu s ostatními došel ke stolu, unaveně se posadil a rozhlédl po napjatých tvářích. Věděl, že tohle jednání jednoduché nebude. Ale ustoupit nemohl. Naštěstí se s několika konšeli dohodl už dříve, že ho podpoří.

	„Nějaké peníze vyděláme ještě během adventu a Vánoc,“ upozornil s nadějí v hlase rudolící Filip, nejmladší z konšelů. Zastával úřad prvním rokem.

	Než však stačil purkmistr Wolfram cokoli říci, do místnosti vrazil městský sluha Pešek. Rychlým krokem zamířil ke stolu.

	„Teď nás neruš!“

	„Omlouvám se, pane purkmistře, ale o slyšení žádá děkan Servácius. Je prý nesmírně pobouřen a žádá, abyste ho okamžitě přijali.“

	„Jsem proti. Nejprve musíme rozhodnout, jak naložíme s penězi,“ protestoval Baltazar. Několik konšelů souhlasně přikyvovalo.

	„Přiveď ho,“ poručil purkmistr Wolfram.

	Vzápětí se objevil ve dveřích hubený prelát se špičatým nosem a nepříjemnýma očima podobnýma rybě. Na sobě měl jednoduchou tmavou kleriku z kvalitního sukna a kolem krku bělostný naškrobený kolárek. Na prsou mu visel velký stříbrný kříž. Došel ke stolu a rozmáchlým gestem městské radě požehnal. Aniž čekal na vyzvání, nepříjemným skřehotavým hlasem začal: „Bůh ať požehná vám všem. Donesly se mi znepokojivé zvěsti o tom, co se v noci stalo. Proč jste mne neinformovali?“

	„Nevidíme důvod, proč bychom měli církev informovat o každém hanebném zločinu, dokud se nepodaří zločince odhalit. Ano, došlo k vraždě. Ani my sami nevíme víc.“

	„Jde přece o zjevné dílo ďáblovo!“

	„Dosavadní vyšetřování nic takového nenaznačuje. Tvé obavy jsou zbytečné, ctihodný děkane.“

	„Je snad mezi vámi školený exorcista? Pouze církev může podobné věci posoudit.“

	„Mord vyšetřuje rychtář Jan. Podle našeho mínění je to dostatečné. Pokud by však zjistil to, co naznačuješ, otče Servácie, jistě se na církev obrátíme.“

	„Mohlo by být pozdě. Ďábel je podlý a naší povinností je jednat ihned. Obrátím se na Jeho arcibiskupskou Milost, aby zvážila vyslání inkvizitora.“

	„Něco takového můžeš podle zemského práva učinit jen se souhlasem městské rady. A ten mi ti zatím dát nemůžeme, neboť…“

	Servácius vyskočil popuzeně z křesla, až ho povalil na podlahu. „Jste zaslepení, ale já se svého svatého poslání nevzdám. Pokud má ďábel moc i nad vámi, nade mnou ji nemá.“

	„Varuji tě,“ rozzlobil se purkmistr Wolfram. „Vyhrožuješ a křivě nás obviňuješ. Můžeme na tebe vznést žalobu.“

	„Podívejte,“ řekl děkan Servácius prostě a ukázal na stěnu, kde visela nádherná plastika ukřižovaného Krista. Nad ní se zlatým písmem skvěl nápis Juste iudicate filii hominis. Přísně se rozhlédl a se vztyčeným prstem pokračoval: „Synové člověka, suďte spravedlivě. Nenechme se unést hněvem, neboť nám všem jde jistě o dílo toho, kdo pro nás zemřel na kříži. A protože evangelisti jsou čtyři, stejný počet dnů vám dávám. Pak požádám o zásah inkvizici.“

	Otočil se a zamířil ke dveřím. V sále se rozhostilo ticho. Teprve když za ním dveře s tupým úderem zapadly, řekl trochu zaraženě starý Damián: „No a co, tak se obrátí?“

	Konšel Filip, který většinou sedával vedle něj, řekl polohlasně: „Díky svým šedinám a únavě, která je v tvém stáří pochopitelná, nesleduješ nejspíše, co se v křesťanském světě za poslední roky změnilo. Ruku v ruce s protestantismem se všude šíří zmatek. Proto začala inkvizice jednat. V posledních třech letech upálila už desítky kacířů. A vždycky to byli zámožní měšťané.“

	„Nerozumím spojení, které naznačuješ,“ vrtěl bělostnou hlavou Damián. Pozorně si však mladíka měřil. Ti dva spolu vždy výborně vycházeli.

	„Inkvizitor dostává podíl z majetku upálených kacířů,“ začal vysvětlovat celé městské radě purkmistr Wolfram. „Proč by trestal chudé, když je výhodnější upálit bohaté? Už rozumíte?“

	„A ty, Damiáne, pocházíš z kališnické rodiny,“ přisadil si povýšeně konšel Vít.

	Stařičký konšel se polekaně pokřižoval, ale mlčel. Konšel Lukáš zamířil k oknu a přitom poznamenal: „To ovšem platí o většině z nás. Staré Město pražské bylo vždy věrné víře našich otců. Proto nesmíme do Prahy inkvizici pustit. Kdo ví, jaké škody by tu mohla napáchat“

	„Souhlasím s konšelem Lukášem,“ ozval se Baltazar. „Na Starém Městě pražském žijí dobří křesťané a je nemyslitelné, aby tu provozoval rejdy ďábel. Pokud by některý z měšťanů tvrdil opak, skončí v šatlavě.“

	„Souhlasím. Ale ještě lepší bude, pokud rychtář najde vraha kupce Pelecha co nejdříve,“ potvrdil purkmistr Wolfram. „Děkan nám dal čtyři dny. To mu musí stačit. Teď se však vraťme k městským výdajům!“

	ω V ω

	Rychtářova dcera Světlana byla osmnáctiletá dívka s pihatou tváří a drzým nosíkem. Protože otec byl vdovec, starala se o domácnost sama. Husté světlé vlasy si splétala do dvou dlouhých copů a jako svobodná chodívala prostovlasá. Stála u ohně v černé kuchyni vedle jizby a dřevěnou vařečkou míchala v kotlíku hustou kaši. O zeď vedle dveří se opírala katovka Magdalena. U nohou jí stál košík se zeleninou a vejci, které nakoupila na jarmarku.

	„Doufám, že se otec brzy vrátí,“ vykládala Světlana. Vytáhla vařečku, nabrala trochu kaše, ochutnala a pak ji dosolila. „Vyšetřuje ten mord v Železné ulici. Ale oběd si nikdy nenechá ujít. Je sice hrozný chlap, ale v téhle věci je na něj spolehnutí.“

	„Alespoň v něčem,“ povzdechla si upřímně Magdalena. „To ten můj… škoda mluvit. Dneska přišel zase ožralý jako dobytek. Prý ve městě něco zahlédl.“

	„To bys měla povědět otci.“

	„Proto jsem přece přišla. Radím ti, Světlano, nevdávej se. Žádný chlap nestojí ani za zlámanou grešli.“

	V jizbě se objevil rychtář a její poslední slova zaslechl. Zakašlal, a když se Magdalena obrátila, přísně se optal: „Ani já ne?“

	„Ptáte se jako rychtář nebo jako Světlanin otec?“ opáčila katovka pobaveně. Tady na rychtě se jí vždycky vrátila dobrá nálada. Oba měla ráda. A důvěřovala jim. Byla si téměř jistá, že rychtář už dávno prohlédl její převlek, pokud za svého manžela zaskakovala jako kat, ale ohleduplně nedal nic najevo. Naopak, vždycky ji chránil.

	„Tak stojím za víc než za zlámanou grešli?“ opakoval přísně a posadil se ke stolu. Světlana honem naložila do tří misek kaši a nesla ji do jizby.

	„Dáš si s námi, viď, Magdaleno?“ optala se katovky.

	„Počkej, já snad rozhoduji, koho pozveme ke stolu,“ zarazil rychtář svou dceru. Pak se obrátil na půvabnou katovku a optal se: „Dáš si s námi, viď, Magdaleno?“

	Když Světlana obrátila útrpně oči ke stropu, dodal, aby si ji udobřil: „Ta kaše vypadá dobře. Asi bude i dobře chutnat. Světlana je dobrá kuchařka. Tak co mi odpovíš?“

	„Ve vašem případě se možná výjimka najde,“ připustila Magdalena. „To ovšem říkám nikoli kvůli kaši. Tu a tam se najde chlap, který stojí i za několik grešlí. Ale nepřišla jsem, abych vám lichotila, rychtáři.“

	„Tohle měla být lichotka?“ divil se rychtář s plnými ústy.

	„To musíš tak hltat?“ napomenula ho Světlana. „Já si ještě nevzala ani sousto, a ty už máš skoro polovinu v sobě.“

	„Vždyť říkám, jsi dobrá kuchařka. Mám však pocit, žes nepřišla jen tak, Magdaleno.“

	„V noci se můj manžel motal po městě. Ráno blábolil něco o tom, že zahlédl ďábla s velkým psem. Ten ďábel prý někoho zabil. Napadlo mne, že by to mohlo souviset s tím mordem v Železné.“

	„Jeden měšťan tam v době, kdy zabili kupce Pelecha, skutečně zahlédl opilce. Sice ho nepoznal, ale jak to tak vypadá, byl to Kubeša. Vrah s sebou téměř jistě psa měl podle ran na těle toho zavražděného. Výtečně, konečně nějaká stopa. Díky!“

	Rychtář chvatně dojedl, misku hladově vylízal, nic si nedělal z přísných pohledů své dcery. Pak vstal a oznámil, že musí na radnici.

	Sotva jizbu opustil, povzdechla si Světlana: „Asi máš, Magdaleno, pravdu. Pokud ti lepší chlapi vypadají stejně jako můj otec, tak opravdu není z čeho vybírat. Alespoň podle chování u stolu určitě ne.“

	„A podle chování jinde?“

	„Tam by se snad výjimky našly,“ zapýřila se Světlana a rychle dojedla.

	Rychtář Jan to měl na radnici jen kousek. Zamířil hned do kanceláře. Písař Oldřich stál u svého pulpitu a cosi zapisoval do knihy.

	„Musíš mi pomoci,“ vyhrkl na něj bez úvodu rychtář. „Jde o ten mord. Podle lékárníka Hypolita pokousal Pelecha na noze pes. Jistý svědek to prý dokonce zahlédl. Kteří měšťané mají velké psy?“

	„Před měsícem jeden takový pokousal malé dítě. Konšelé mi tehdy nařídili, abych sepsal to, nač se mne ptáš, rychtáři,“ začal rozvážně písař Oldřich. Otočil se k polici, která stála u stěny a byla plná papírů a lejster. Chvíli se v nich přehraboval a pak vytáhl trochu zaprášený spis.

	„Začal jsem s biřici obcházet domy a zapisoval ta jména. Vidíš, kolik jich je? A to jsou jen z pěti ulic. Pak jsem to vzdal. V každém druhém domě mají velkého psa. Je nejistá doba, lidé se bojí. Jen tak mimochodem, velké psy mají všichni konšelé. A ty ho máš na dvoře rovněž, pokud vím.“

	„Tos mi tedy pomohl,“ bručel mrzutě rychtář. „Co o tom mordu říká městská rada?“

	„Počítali jsme městské peníze. O mordu se tu nemluvilo. Ale sám jsem o něm přemýšlel.“

	„A napadlo tě něco?“

	„Pelech se přece musel celý ten týden od svého pohřbu až do dnešní noci někde ukrývat,“ vykládal rozvážně písař Oldřich. „Před hradbami to být nemohlo, bránou by se ven nedostal, biřicové by si ho všimli. A to nemluvím o tom, že by se pak nedostal zpátky, protože příchozí se kontrolují ještě svědomitěji než ti, co odcházejí.“

	„Dobrá úvaha,“ pochválil ho rychtář Jan. „A dál?“

	„To znamená, že musel zůstat ve městě. Po ulicích se samozřejmě neprocházel. Někdo ho ukryl. Jeho žena to nejspíše nebyla. Podle lékárníka měl na těle jizvy od mučení. Zapsal jsem to do městské knihy. Z toho mi vychází závěr, že Pelech byl u někoho nedobrovolně. Věznili ho. A mučili.“

	„Zní to logicky.“

	„Když jim konečně prozradil, co chtěli vědět, zabili ho, aby je neprozradil,“ navrhl vítězoslavně písař Oldřich.

	„Jenže proč ho v tom případě zabíjeli na ulici? Bylo to velké riziko. Proč ho nezabili doma, pěkně v ústraní, a jeho tělo pak někde nepohodili, jak se to mezi lotry dělává?“

	„Třeba ti, co ho věznili a pak zabili, lotři nebyli. Nebo lépe řečeno, neuvažovali jako chátra z předměstí. Mohl to být ctihodný měšťan. Třeba i konšel.“

	„Tady jsi, rychtáři,“ ozval se od dveří purkmistr Wolfram. „Co se tu vykládá o konšelích?“

	„Že je bude chtít pan rychtář vyslechnout, zda náhodou nevědí něco, co by mu v pátrání pomohlo,“ vyhrkl ihned písař a přitom provinile mrkl na svého hosta.

	„Zbytečná práce,“ mávl netrpělivě rukou purkmistr. Obrátil se na rychtáře: „Tebe hledám. Městská rada rozhodla, že musíš do čtyř dnů objasnit vraždu kupce Pelecha. Jinak se toho případu ujme inkvizice, a tebe zbavíme úřadu. Je to jasné?“

	„Tím spíše bych měl mít možnost pátrat všude, kde to uznám za vhodné.“

	„Jistě, to právo ti uděluji. S výjimkou městské rady. V ní jsou ctihodní a počestní měšťané,“ rozhodl purkmistr a rychle zase zmizel.

	Písař Oldřich chvíli počkal, a pak polohlasně řekl: „Ctihodní… Zaslechl jsem konšely Víta a Lukáše, jak se domlouvali o opravě městských hradeb. Že se navzájem podpoří, aby si město vzalo půjčku a oni tu zakázku dostali. Lukáš je cechmistr zedníků a Vít vlastní lom. Je to pořád stejná písnička. Pak se tam ale objevil Baltazar. A prý, zda ho podpoří, až se bude volit purkmistr.“

	„Purkmistra jmenuje královský podkomoří,“ opravil písaře staroměstský rychtář.

	Oldřich však zavrtěl hlavou. „Mýlíš se, rychtáři. Zvykem je, že konšelé mezi sebou někoho zvolí a toho pak královské komoře doporučí. Královský podkomoří může k té volbě přihlédnout, ale samozřejmě také nemusí.“

	„Tak k čemu ta volba je?“

	„Je to dávná tradice ještě z dob, kdy mělo naše město svobodu a o svých věcech si rozhodovalo samo. No a Vít, který jindy hlasuje s Baltazarem, prohlásil, že Wolfram je podle jeho úsudku dobrým purkmistrem. Baltazar byl pořádně naštvaný a začal oběma vyhrožovat, že má styky a oni se nemusí konšely vůbec stát. Pak odešel.“

	„Zajímavé, ale s vraždou kupce Pelecha to nesouvisí,“ povzdechl si staroměstský rychtář. Na rozdíl od písaře nepřikládal podobným sporům váhu, protože konšelé se mezi sebou hádali neustále. Byl mnohem zkušenější než Oldřich a radničním intrikám se raději vyhýbal.

	„Ale ještě něco si řekli,“ pokračoval písař a ještě víc ztišil hlas. „Vít Lukášovi navrhl, že by mohli Baltazara využít. Purkmistr totiž nezaplatil Vítovu bratru, který je také zedník, za nějaké opravy ve svém domě. Kdyby purkmistrovi pohrozili, že ho nepodpoří, určitě by dal tu věc do pořádku. Lukáš se ale utrhl, co je mu do Vítova bratra. Raději by měli myslet na sebe a postarat se, aby si udrželi konšelská křesla. Vít se sice netvářil nadšeně, ale přesto se optal, jak to chce udělat. Nakonec se dohodli, že zajdou za pánem z Hýzrlů hned, jak se ve městě objeví. A nebudou šetřit.“

	Rychtář bez zájmu pokrčil rameny a v duchu uvažoval, co musí udělat pro rychlé vyšetření toho mordu.

	„Rozumíte,“ trochu zklamaně pokračoval Oldřich. „Oni ho chtějí podplatit! Na to jsou přísné tresty.“

	„Chlapče, chlapče,“ vrtěl shovívavě hlavou staroměstský rychtář. „Jsem o mnoho let starší než ty a nepamatuji, že by byl někdo pro uplácení potrestán. I když se to děje pořád. Zapomeň na to a starej se raději o své povinnosti, pokud se chceš dožít požehnaného stáří. Už sis našel nějaké děvče?“

	„Mám jednu,“ připustil ostýchavě písař a trochu zrudl.

	„Prozradíš mi její jméno?“

	„Ne, to ne!“

	„A jak jste daleko? Neboj se, neptám se úředně, ale i kdybys s ní došel až tam, kde to městské právo zakazuje, já ji na pranýř stavět nebudu.“

	„Co si o mně myslíte?“ ohradil se písař. Na chvíli sklopil oči a pak tiše dodal, že jí o svém citu ještě neřekl. Ale co nejdříve to udělá.

	Rychtář ho přátelsky klepl po zádech a poradil, aby neotálel, protože hezkých holek je šlakovitě málo a byla by škoda, kdyby mu ji vyfoukl někdo jiný. Pak se rozloučil a vydal se do staroměstské katovny. I když by to bylo kratší katovskou branou v hradbě na konci Břehové ulice, tedy jen pár kroků od rychty, musel to vzít oklikou skrze městskou bránu u Kamenného mostu. Projít katovskou brankou znamenalo ostudu po celém městě, rychtář ji používal jen v noci, kdy ho nemohl nikdo vidět.

	 

	***

	Když se Magdalena vrátila do katovny, narazila na pacholka Matěje. Stál pod přístřeškem na dvoře a na velkém brusu, který poháněl šlapadlem, brousil popravčí meč. Ostří se blyštilo, jako by bylo z damascenské ocele.

	„Napadlo mě, že bych ho měl připravit, až se bude konat poprava toho lotra, co zabil kupce Pelecha. Už ho chytili?“

	„Milý Matěji, to nejde tak rychle. Kde je manžel?“

	„Někam odešel.“

	„Před obědem?“ opáčila mrzutě Magdalena a postavila na zem košík.

	„Choval se nějak divně. Buď je nemocný, nebo ho někdo uhranul,“ pokračoval Matěj a prstem opatrně přejel po ostří meče, zda je už dostatečně ostrý. Spokojeně přikývl.

	„To má z chlastu!“ odmítla to nesmlouvavě katovka.

	„Víte, co udělal? Nabídl jsem mu pivo, ale on ho odmítl. To už se mi dlouho nestalo. Prý musí něco důležitého ve městě zařídit.“

	Magdalena lhostejně mávla rukou. Uměla si představit, že tu důležitou věc šel zařídit do prvního šenku, na který narazil. Zvedla košík a usmála se na pacholka: „Tak uvařím alespoň pro tebe.“ Sáhla do košíku a chvíli se probírala věcmi, které přinesla z trhu. Pak zaklela. „Zatraceně, zapomněla jsem koupit česnek. A taky sůl. To jak mě Kubeša ráno naštval. Uvařím ti dobrou večeři. Teď si vezmi něco studeného. Zaběhnu ještě do města.“

	Košík odnesla do jizby a rychle se vrátila na dvůr. Ve vratech se téměř srazila s rychtářem Janem. „Jdu za Kubešou,“ vykládal. „Chci, aby mi opakoval to, co ráno řekl tobě.“

	„Odešel do města.“

	„Najdu si ho.“

	„Stačí zajít do šenku U Zlatých hroznů. Je to tam z naší branky pár kroků. Tam se stavuje vždycky. Ale pochybuji, že si bude vůbec pamatovat, co ráno blábolil.“

	„Přesto to zkusím,“ přikývl staroměstský rychtář. „Jdeš taky do města? Pokud bys byla ochotná vzít to oklikou přes bránu, můžeme jít spolu.“

	„O takovou poctu se nepřipravím,“ usmála se Magdalena a na rychtáře rozpustile mrkla. „Aby ženu sníženou na cti doprovázel zástupce městské spravedlnosti, to se nepoštěstí každý den.“

	Jan pouze mávl rukou. Vyjasnilo se a skrze šedavé mraky se prodraly sluneční paprsky, které se odrážely od hladiny Vltavy, jako by byla z leštěného stříbra. Pomalu kráčeli podél vysokých kamenných hradeb se širokým parkánem. Cesta tu byla pohodlně upravená, protože se používala často. Pod hradbami skládali voraři splavené kmeny a odtud se rozvážely po městě. Ve dne tu pracovali nádeníci a v noci nabízely služby nevěstky. Říkalo se jim haldecké, protože své zákazníky obšťastňovaly mezi haldami naskládaného dřeva. Tohle byla obvykle jejich poslední štace, tady končily ty nejubožejší a přestárlé. Rychtář nevěděl proč, napadlo ho, zda sem někdy chodívá i Adéla, s kterou dnes mluvil u kašny.

	„Vy mě neposloucháte,“ pokárala ho Magdalena mrzutě.

	„Poslouchám,“ bránil se hned. „Říkala jsi, že bych neměl být na svou dceru tak přísný.“

	„To jsem řekla,“ souhlasila Magdalena. „A ještě jsem vám říkala důvody. Jaké to byly?“

	„Přece mě nebudeš zkoušet.“

	„Tak vidíte, že mě neposloucháte. Myslíte na kupce Pelecha, je to tak?“

	„Částečně. Myslíš, že je možné, aby manželka nepoznala svého manžela, i když má rozbitou hlavu a tvář k nepoznání?“

	„Myslíte vdovu Lucii? U normální ženské to asi možné není, ale u Lucie ano. Je pitomá,“ shrnula svůj názor Magdalena.

	„Proč myslíš?“

	„To ženská pozná. Má takový prázdný výraz. Chová se, jako by byla světice, ale není.“

	„To už jsem také zaslechl. Proč není světice?“

	„Odpusťte rychtáři, ale tohle vám nepovím. Mé řemeslo má své zásady,“ ulekla se, protože prozradila víc, než chtěla.

	Staroměstský rychtář se zastavil, a navzdory tomu, že už byli jen pár kroků od brány, chytil ji za ruku, přitáhl ji k sobě a zblízka se jí zadíval do očí. Chvíli je studoval a pak polohlasně řekl: „Neboj se, já to vykládat nebudu. Byla si u tebe pro nějaké byliny, aby vyhnala plod z těla?“

	„To ne, tomu bych já nikdy nepomáhala. Ale chtěla byliny proti početí. Z praxe vím, že žádné ženě nevadí, pokud spí se svým manželem a obtěžká. Právě naopak, mnohé chodívají a prosí, abych jim dala nějaký kouzelný amulet, aby konečně počaly. Obtěžkání se brání jen ty ženy, které nespí se svým manželem, ale s někým jiným.“

	Rychtář přikývl a Magdalenu pustil. Ta už se zase usmívala. Provokativně podotkla: „Tedy rychtáři, vy umíte objímat.“

	Protože právě vstoupili do města, řekl rychtář přísně: „Tak se mi zdá, že je nejvyšší čas se rozloučit. Jdeš na trh?“

	„Kam jinam. To je jediné místo tady ve městě, kam smím jako katovka svobodně zajít.“

	„Kromě mé rychty,“ upozornil Jan. „Já se podívám ke Zlatým hroznům. Pokud bych Kubešu minul a tys ho potkala, řekni mu, že s ním chci neodkladně hovořit. Úředně!“

	Rychlým krokem se vydal úzkou uličkou podél hradeb do Břehové ulice. Svůj název dostala proto, že tady byla katovská branka, jíž se dalo dostat na břeh Vltavy. Tady se nacházel šenk U Zlatých hroznů.

	Ve dveřích stál obtloustlý šenkýř Měchura a loučil se s hudebníkem, který tam za jídlo každý večer hrával na loutnu a zpíval oplzlé písně. Ty měli měšťané nejraději. Hudebník se jmenoval Abrahám, po matce byl Žid, ale přijal křesťanskou víru. Byl vynikající zpěvák, skvěle hrál snad na všechny hudební nástroje a kromě zpěvu po hospodách se živil jako choralista na kůru u Svatého Martina.

	„Je tu kat?“ optal se rychtář, když došel k Měchurovi.

	„Dneska jsem ho ještě neviděl. Ale byl tu včera.“

	„Ráno prý šel sem, do města. Musel projít kolem tebe.“

	„Nemusel,“ vrtěl hlavou šenkýř. „Mohl použít bránu. Občas to dělává, pokud potřebuje něco důležitého zařídit. Říkal mi, že je to bezpečnější, protože jinak by se musel zastavit tady a pak už by svou věc nestihl. Já mám totiž nejlepší pivo v celé Praze.“

	Staroměstský rychtář ho poslouchal jen na půl ucha. Jindy by mu tak nehoráznou lež o kvalitě jeho piva přísně vytkl, ale teď ne. Všiml si totiž, že o několik kroků dál stojí před domem krejčího Prchlíka konšel Vít a spolu s ním si prohlíží novou modrou halenu. Byl tím tak zaujatý, že si nevšiml, jak se těsně za ním zastavil jakýsi mládenec. Snažil se chovat nenápadně a dělal, jako by si chtěl halenu prohlédnout také. Natáhl se na špičky a díval se přes konšelovo rameno. Obratně vytáhl malý nožík a bleskurychle odřízl od Vítova opasku naditý měšec. Schoval ho do záňadří a rychle odcházel. Přesně v té chvíli sáhl Vít ke svému opasku, aby se přesvědčil, zda má s sebou dost peněz. Dvakrát hmátl do prázdna a pak začal ječet: „Zloději! Okradli mne. Pomoc!“

	Mládenec ztratil hlavu a dal se na bezhlavý útěk. Ke své smůle si to namířil přímo k šenku U Zlatých hroznů. Rychtář mu zastoupil cestu, zkušeně ho popadl za ruku, zkroutil ji a zloděje povalil na zem. Přiklekl ho a začal šacovat. Vítězoslavně zvedl nad hlavu ukradený měšec.

	Konšel Vít k nim doběhl a měšec mu vztekle vyrval z rukou.

	„Pěkný pořádek udržuješ, rychtáři!“ pokáral ho hlasitě. „Dovolíš dokonce, aby okradli konšela. Měl bys být svědomitější. Ať ho ihned vyslechne kat. Chci vědět, kdo toho lotra vůbec do města pustil.“ Pak se s pyšně vztyčenou hlavou otočil a vydal se na radnici.

	„Blbec!“ konstatoval šenkýř Měchura, který ochotně přinášel z domu provaz, aby rychtář mohl zloděje svázat.

	Jakmile měl mládenec spoutané ruce, staroměstský rychtář mu pomohl na nohy a káravě řekl: „Měls to zapotřebí? Alou do šatlavy. Jak se jmenuješ, ty troubo?“

	„Kalous. Přísahám, nic jsem neudělal. Vůbec netuším, jak se mohl ten měšec ke mně dostat. Určitě to bude nedorozumění, které se vysvětlí.“

	„Kdybys okradl někoho méně významného, řekněme nejvyššího komořího nebo zemského purkrabího, možná by ti to prošlo. Ale tys musel vztáhnout ruku zrovna na takovou osobnost, jakou je konšel Vít,“ bručel jízlivě rychtář. „Obávám se, že skončíš na šibenici.“

	„Rychtáři, ten provaz mi pak vraťte,“ volal za nimi šenkýř.

	ω VI ω

	Baltazar měl plnou hlavu starostí. Teď se hrálo o všechno. Měl ovšem oproti Wolframovi výhodu, že královský podkomoří stál na jeho straně. Nebylo to ovšem zadarmo. Pán z Hýzrlů si potrpěl na něžné pohlaví, jak se sarkastickým šklebem říkával ženám. Zvláště mladá děvčata ho vzrušovala, ale byl opatrný. Baltazar se o jeho slabosti nedávno dozvěděl a sám mu nabídl, že mu může občas nějakou dohodit. Jen tak, z lásky ke královským úřadům. Doufal, že tohle rozhodne, až se bude znovu obsazovat městská rada. Když na to ale přivedl řeč, královský podkomoří se tomu tématu obratně vyhnul. Baltazar mu však oddaně sloužil dál. Teď už nešlo jen o peníze, ale také o čest. Proč by měl Wolframoví neustále ustupovat? Už ve škole se neměli rádi.

	Jeho starosti znásoboval fakt, že do Prahy měl podle dohody dorazit pán z Hýzrlů už ráno. Ale neobjevil se, ani neposlal vzkaz, že by se zdržel. Baltazar všechno pečlivě zajistil, a teď musel zařídit, aby to tak zůstalo. Rychle se vydal do uličky, které se od časů Jana Želivského říkalo Betlém. Původně tu bydlely dívky, které se fanatický kazatel pokoušel napravit. Po jeho popravě se většina z nich vrátila ke svému řemeslu a od té doby tu byly už déle než sto let vyhlášené nevěstince. Většinou to byly nízké neudržované domky, jejichž majitelky se střídaly stejně rychle jako jejich zákazníci. Mezi nimi se vypínala zděná patrová budova, které se říkalo U Růžové studny, protože se sem chodila pít láska, jak se této zábavě říkalo mezi vzdělanými měšťany. Tenhle nevěstinec byl ovšem pořádně drahý a jeho návštěvu si mohli dovolit jen ti nejzámožnější. Často tu hostili i služebníky královského dvora.

	Baltazar došel na křižovatku a tam se zastavil. Opatrně se vyklonil a zpoza nároží se rozhlížel po Betlému, zda je ulička prázdná. Počkal, až zmizí jakýsi měšťan, který právě vycházel z domu U Růžové studny a zapínal si opasek. Teprve pak se vydal k vratům výstavného nevěstince.

	Zabušil na ně smluvené znamení a ustoupil. Skoro hned je otevřel majordom a Baltazara pustil dovnitř. Byl to svalnatý chlap, který tu pracoval jako strážný a holka pro všechno. Sám za ním dveře zabouchl.

	Jakmile konšel zmizel v domě, na nároží se objevil muž v pěkném měšťanském oděvu. Na tváři měl jizvu a byl zaprášený, neboť do Prahy dorazil teprve před chvílí. Z Litoměřic to sem byl pořádný kus cesty, ale Křístek byl dobrý jezdec. Zvědavě si prohlížel nevěstinec, kde Baltazar zmizel. Nenápadně konšela sledoval už od radnice, ale Baltazar o tom neměl ani tušení, protože Křístek byl v téhle věci zběhlý. Ušklíbl se a pak se ukryl do výklenku ve zdi, kde byla rozviklaná dřevěná lavička. Posadil se na ni a trpělivě čekal.

	Majordom odvedl Baltazara k Fialce, vyžilé a křiklavě nalíčené majitelce nevěstince. Přijala ho ve své ložnici. Měla tam široké lůžko s hedvábnými poduškami, na stěně byly namalovány necudné výjevy podle knihy jistého Vlacha a v rohu stála široká koupelová káď s vodou. Baltazar ji zdrženlivě políbil na tvář. V mládí, to Fialka se svým řemeslem teprve začínala, to byla krásná žena, která do tajů tělesných rozkoší zaučovala téměř všechny mládence, kteří se později stali konšely. Ale pro Baltazara měla slabost, snad proto, že byl ze všech nejobratnější.

	„Tak co bude?“ optala se přísně. Její dávné sympatie nijak nebránily tomu, aby nesmlouvavě hájila své obchodní zájmy. „Holky zahálejí a já nevydělám ani měďák.“

	„A co ten chlap, který odtud před chvílí odcházel a měl ještě nohavice u kolen?“ zabručel Baltazar a posadil se do křesla. Tuhle komnatu důvěrně znal.

	„Náhodný host. Zastavil se jen na skok,“ uchichtla se Fialka. Ale hned zvážněla. „Tvé přání plním. Podnik jsem zavřela, aby měl tvůj host soukromí. A opatřila jsem dvě holky, slaďounká děťátka, i když obě už řemeslo provozují. Ve skutečnosti jsou starší, než vypadají. Víš dobře, že jsou věci, ke kterým bych se nesnížila“

	„Vím, že se na tebe mohu spolehnout.“

	„Kde ho máš? Čekala jsem vás už ráno.“

	„Někde se asi zdržel.“

	„Někde? Ty ani nevíš, co s ním je? Mně utíkají peníze.“

	„Musíš být trpělivá.“

	„Proč bych musela? Proč vždycky já?“

	„O své peníze nepřijdeš, Fialko.“

	„To bych tě nesměla znát, můj milý! Chci zaplatit hned, ne až pak. A dohodnuté peníze mi zůstanou, i kdyby se tu nakonec pán z Hýzrlů neobjevil. Jinak večer podnik otevřu.“

	Konšel Baltazar chvíli váhal, pak sáhl pod plášť a vytáhl naditý měšec. Rozmáchlým gestem ho položil na stůl a shovívavě podotkl: „Tys měla vždycky svou hlavu.“

	„A ty ne?“ usmála se spokojeně Fialka. „Tak už se nemrač. Kvůli pár stříbrňákům. Máš jich víc než dost.“

	„Nemračím se kvůli penězům,“ povzdechl si Baltazar. „Plány mi zkřížil mord kupce Pelecha. Děkan Servácius chce, aby se toho případu ujala inkvizice.“

	„Doufám, že to nedovolíte.“

	„Pokud se vrah nenajde, nic jiného nám asi nezbude. Rychtář Jan není z těch, kdo by dokázal složitější zločin objasnit. Přiznám se, ani já netuším, o co tu vlastně jde. No, už budu muset jít. Abych nakonec pána z Hýzrlů nepropásl.“

	„Počkej,“ chytla ho Fialka naléhavě za ruku. „Pro mou živnost by byla inkvizice hotová pohroma. Proto ti něco prozradím, i když je to proti dobrým mravům řemesla. Pelech byl skvělý milenec. Holky si ho nemohly vynachválit.“

	„On sem chodil?“

	„Často. Jeho žena prý složila slib tělesné čistoty. Myslela jsem, že takové hlouposti už dnešní ženské nedělají. Sloužit Kristovi tím, že budou spávat samy! K čemu to je? Protože Pelech nesdilel lože se svou manželkou, užíval si tady. Nevěřil bys, kolik zákazníků mám jen proto, že to jejich manželky nebaví. Nebo to neumějí. Chlap je chlap a potřebuje své. Pelech si užíval i se mnou. Stejně jako dříve ty. Nechtěl bys to zase někdy zkusit?“

	„Nejsi už nejmladší,“ ušklíbl se Baltazar a vstal. „A koneckonců ani já ne, má milá. Teď mne mnohem víc zajímá, kdo bude příštím purkmistrem, než co máš pod suknicí. Buď sbohem!“

	Fialka ho doprovodila ke dveřím a tam ho cudně políbila na tvář. Nepatrně se na sebe usmáli a pak Baltazar seběhl do mázhauzu. Sám si pootevřel vrata a vyhlédl ven. Teprve když si ověřil, že ulička je prázdná, rychle hampejz opustil. Majordom za ním vrata pečlivě zavřel a zajistil závorou.

	S hlavou plnou starostí kráčel Baltazar k rynku. Ta věc s mordem kupce Pelecha se mu líbila čím dál méně. Pokud byla Lucie opravdu tak zbožná, že odmítala s manželem sdílet lože, kdo ví, co za tím vším může být. Bylo možné, že se nakonec inkvizice ve městě přece jen objeví. Jenže život ho naučil, že štěstí přeje odvážným. A zdánlivá prohra se dala často šikovností zvrátit ve vítězství. Odbočil a zamířil k chrámu Panny Marie před Týnem. Byl tak ponořený do svých myšlenek, že si nevšiml muže s jizvou na tváři, který ho z bezpečného odstupu sledoval.

	Jak konšel Baltazar správně předpokládal, děkana Servácia zastihl v chrámu. Klečel před oltářem a modlil se. Servácius byl zbožný muž a celým srdcem věřil, že smyslem jeho života je šíření církevní pravdy. Baltazar poklekl vedle něj a přidal se k jeho modlitbě. Teprve když děkan skončil, se zájmem se na vysokého konšela zadíval a laskavě se optal, co ho přivádí v tento čas do Stánku Páně.

	Baltazar se okázale pokřižoval, ale protože věděl, že okolky jsou zbytečné, šel rovnou k věci: „Ctím římského papeže, nikoli ty luteránské pomatence. Pokud bych se stal purkmistrem já, jistě bych se podle toho i choval. Já bych inkvizici v jejím svatém díle rozhodně nebránil“

	„To tě jistě šlechtí, synu,“ přikývl bez jakéhokoli výrazu ve své hubené tváři děkan Servácius. „Ale netuším, proč mi to říkáš. Kromě modliteb nemůže církev tvé věci nijak konkrétněji prospět.“

	„Modlitba má nesmírnou moc a budu vděčný, pokud na mne bude církev myslet. Ale mně nejde jen o postavení na radnici. Mohu hovořit otevřeně?“

	„Jsem přece kněz.“

	„Podal jsem do královské komory žádost, abych byl povýšen na erbovního měšťana. V této věci by mi přímluva církve jistě prospěla. Náš panovník dá na názor vznešeného arcibiskupa.“

	„Církev samozřejmě své věrné podporuje a hájí. Jak chceš svou věrnost dokázat?“

	„Budu tě informovat o průběhu vyšetřování, ctihodný děkane.“

	„I jiní věřící mne o něm informují. A nechtějí být erbovními měšťany! Bojí se ďábla a to bys měl i ty. Měl bys podporovat dílo svaté inkvizice, neboť jen ona může křesťanům v této těžké chvíli prospět. Ďábel tu chce páchat zlo!“

	„Rozumím,“ přikývl Baltazar. Byl to věcný muž a tento rozhovor bral jako obchodní jednání. „Jako konšel mám jisté možnosti. Možná bych mohl našeho rychtáře navést správným směrem.“

	„Jistě, to by byl čin hodný skutečného křesťana. Pokud to dokážeš, vznešený arcibiskup za tebe jistě ztratí své slovo.“

	„Ujednáno,“ přikývl konšel Baltazar, pokřižoval se a chrám opustil. Muž s jizvou se během té doby ukrýval za jedním ze sloupů, které vysoko v šeru klenby podepíraly strop chrámu. Klátivým bezstarostným krokem se vydal za konšelem.

	Sotva prošel Baltazar úzkou uličkou mezi domy a ocitl se na rynku, narazil na purkmistra Wolframa. Stál tam s dcerou konšela Lukáše Dorotkou a na něčem se důvěrně dohadovali. Baltazarovi nebylo příjemné, že se musí s purkmistrem setkat právě teď, jenže vyhnout se mu nemohl. Prošel kolem něj, kývl na pozdrav, ale purkmistr se s ním k jeho ulehčení nedal do řeči. Zdálo se, že i jemu je tohle setkání nepříjemné. Zato Dorotka zářila spokojeností.

	Muž s jizvou se na okamžik zastavil a pak se ukryl za pranýř. Trochu překvapeně si Wolframa prohlížel. Někoho mu připomínal, ale nemohl se upamatovat. Protože Baltazar mizel v davu, nechal toho a rychle se vydal za ním.

	Rychtář Jan se vrátil domů. V tuhle dobu to bylo neobvyklé. Světlana zametala a v první chvíli se jí mihlo hlavou, že ji přišel zkontrolovat. Ne kvůli práci, té se nikdy nevyhýbala, ale otec měl utkvělou představu, že jeho dceři neustále hrozí svody tělesného hříchu a ona se jim příliš nebrání. Pravda byla, že Světlana už panna nebyla, ale otcovy obavy byly zbytečné. Nechovala se o nic hříšněji než většina jejích vrstevnic. Spíše se mírnila, protože byla rychtářova dcera.

	Ukázalo se však, že její otec přišel kvůli vyšetřování. Chtěl se poradit, což Světlanu nesmírně potěšilo. Rozhodla se, že mu za odměnu upeče k večeři sladké šátečky s malinovými povidly, které miloval.

	Rychtář se posadil ke stolu a dceři opakoval, co mu řekla Adéla a nepřímo potvrdila i Magdalena. „Víš, v těchhle věcech se já moc nevyznám. Co si o tom myslíš ty? Mohla Pelecha odstranit manželka? Doma má pěkného čeledína a nejspíše si s ním tajně užívá. Manžel na to mohl přijít. To, že ho Lucie před týdnem viděla s nějakým cizincem, může být pravda, ale také nemusí.“

	„Nevěř klepnám ve městě. Podle nich mají všechny zločiny na svědomí jejich mladší a o mnoho hezčí sousedky. Žlučovité pomluvy nejsou fakta.“

	„Tohle nemám od všímavých, leč žlučovitých sousedek. Tohle podezření se zakládá na věrohodných faktech.“

	„Nevěřím. Lucie je zbožná a cudná žena. Stejně jako já.“

	„Tos mne tedy přesvědčila,“ pousmál se dobromyslně její otec.

	„Neštvi mě, nebo ti žádné šátečky neupeču,“ rozzlobila se Světlana. O šátečcích zatím řeč nebyla. Rychtář se okamžitě rozzářil: „Věřím ti na slovo. Budou s malinami?“

	„Budou,“ přikývla usmířená Světlana. Na chvíli se zamyslela a pak pokračovala: „Proč by to dělala Lucie tak hloupě, no řekni? Dům, ve kterém s manželem žije, přinesla věnem ona. Pokud by se s Pelechem rozvedla, zůstane jí. Kdyby se vraždilo pro majetek, zabije spíše Pelech ji. Lucie neměla důvod.“

	„Kdyby ji přistihl při cizoložství, mohl by žádat o přísný trest. Dokonce by mohl požadovat, aby ji konšelé popravili. Pak by majetek zůstal jemu.“

	„Možná kdysi, když na radnici seděli ti blázniví utrakvisti. Ale dneska? Lucii by nejvýše postavili na pranýř a manželství by se rozvedlo. Ne, Pelech by se ani tak k domu nedostal. Lucie neměla důvod vraždit.“

	„Stejně mi nejde na rozum, proč před týdnem nepoznala, že ten mrtvý na dvoře není Pelech. Měl rozbitou hlavu, prosím, ale zbytek těla pomlácený nebyl.“

	„Asi se nedívala na ta správná místa,“ uchichtla se provokativně Světlana a rychle se uhnula otcově ruce, která ji chtěla potrestat za hubatost pohlavkem.

	„Holka moje, kdy ty konečně zmoudříš,“ povzdechl si staroměstský rychtář, vstal, upravil si plášť a zamířil ke dveřím. Ale na prahu se ještě otočil a řekl: „Díky za radu.“

	ω VII ω

	Před bránou zastavil povoz tažený dvěma koňmi. Na kozlíku seděl Petr a povozník Aleš. Byl celý rozesmátý, protože už dlouho se nebavil tak dobře, jako během cesty s tímhle mládencem.

	„Jsme v Praze,“ oznámil Petrovi. „Vidíš, jak rychle nám ta cesta utekla.“

	„Děkuji, bůh zaplať,“ opáčil zdvořile Petr. Způsobům, jaké se používaly v jezuitském semináři, se člověk nemohl zbavit tak snadno, navzdory tomu, že byl vyloučen. Seskočil na zem a zvedl hlavu, aby si prohlédl honosně zdobené průčelí brány. Přímo nad vjezdem byl velký městský erb a kolem něho stály na krakorcích sochy zemských patronů. Povozník zatím mlasknutím popohnal koně, ale Petr se nemínil objevit v Praze jako nějaký tulák. Naskočil si dozadu na korbu. On do města vjede na voze.

	Na nevelkém prostranství uvnitř hradeb jim cestu zastoupil biřic Bušek. Na sobě měl koženou kazajku a nohavice jako všichni strážní. V ruce držel halapartnu a na hlavě měl baňatou přilbici, které se říkalo morion. Byla nepohodlná, ale vypadala důstojně. Bušek měl křivou pusu a na bradě řídké strniště vousů tvrdých jako štětiny. Mračil se, protože měl špatnou náladu. Tu on ale míval pokaždé, když musel do služby. Na lavičce u zdi seděl druhý biřic. Jmenoval se Franc, byl obtloustlý, dobromyslný a nesmírně líný.

	„Co vezeš?“ houkl Bušek na povozníka.

	„Skoro nic. Vracím se z jarmarku v Litoměřicích. Všechno jsem chválabohu prodal.“

	Bušek se obrátil na svého druha a pánovitě houkl, aby se podíval na korbu pod plachtu. Byla to sice jeho povinnost, ale Franc se nemínil hádat. Pomalu, co noha nohu mine, obešel vůz a nadzvedl plachtu. Ale ještě dříve, než tam došel, Petr seskočil a ustoupil ke zdi strážnice. Mezerou mezi vozem a zdí se prosmýkl, aby se dostal do města. Franc ho sice zahlédl, ale byl příliš líný, aby něco podnikl. Zato Buškovi Petr neunikl. Cestu mu přehradil svou halapartnou a zahromoval: „Kam se hrneš, mizero? A připrav si peníze!“

	„Nemám povinnost při průchodu městskou bránou platit. Nejsem obchodník, jen poutník.“

	Bušek si nejprve vzal peníze od povozníka a pak se obrátil k Petrovi. Věděl, že ten mládenec má pravdu, jenže právě na takových lidech se dalo něco málo vydělat. Vybíral peníze i tam, kde to městská rada nevyžadovala. Tyhle stříbrňáky si ovšem Bušek strkal do vlastní kapsy.

	„Chceš do města? Chceš!“ začal přísně. „Přijel jsi kupeckým vozem? Přijel. Tak zaplať mýto!“

	Franc se líně vydal zpět ke své lavičce a povozník začal upravovat postroj svých koní. Byly v pořádku, ale jeho zajímalo, jak spor dopadne. Petr zatím odvázal od svého opasku prázdný váček a obrátil ho na ruby, aby biřicovi ukázal, že u sebe nemá ani měďák. Přitom dobromyslně podotkl: „Hartusíš na mě zbytečně. Jak říká moudrost našich předků, kde nic není, ani čert nevezme.“

	„Jiná moudrost zase říká, bez peněz do Starého Města pražského nelez. Vrať se, až budeš mít na zaplacení mýta.“

	„Přidám ještě jednu moudrost“ ušklíbl se Petr. „Vezmi si ji k srdci. Cesta do pekla je dlážděná neoprávněně vybíraným mýtem.“

	„Neštvi mě,“ zařval zlostně Bušek. „Vypadni!“

	„Jsem synovec staroměstského rychtáře. Budu si stěžovat.“

	„To by mohl říci každý. Víš, kolik rychtářových synovců tu denně projde? A všichni by chtěli ošidit městskou pokladnici. Ne!“

	„Bušku, nech ho raději běžet,“ ozval se Franc, vstal z lavičky a zamířil k nim. Věděl, že kdyby to byla pravda, mohl by rychtář potrestat i jeho. Když byl u svého druha, naklonil se k němu a tiše pošeptal: „Víš dobře, že platit nemusí.“

	„Jestli nechceš peníze, tvoje věc,“ opáčil stejně tiše Bušek. „Ale já to dělám vždycky takhle, rozumíš?“

	V průjezdu brány se zatím začala tvořit fronta. Čekaly tam už tři další povozy a jejich majitelé netrpělivě pokřikovali, jak dlouho tu budou otálet.

	Povozník Aleš musel se svým vozem popojet, aby uvolnil cestu. Uchopil do rukou otěže, práskl bičem a rozjel se. Když míjel oba biřice, dobromyslně podotkl: „Být vámi, věřil bych mu.“

	Bušek stáhl zlostně obočí, ale pak se rozhodl, že přece jen nebude riskovat. Uvolnil Petrovi cestu, odplivl si a zabručel: „Tak běž. Ale radím ti, vyhýbej se mi!“

	„Nápodobně, chlapci,“ opáčil se smíchem Petr a rozběhl se ulicí. Za ním se nesly kletby.

	„Tak vidíš, Franci, tohle máme za svou dobrotu,“ povzdechl si trpitelsky Bušek a šel prohlédnout další povoz. Ale ještě než k němu došel, přihnal se na koni konšel Baltazar. Ani nezpomalil. Bušek měl co dělat, aby uskočil. Konšel projel se skloněnou hlavou průjezdem a zmizel na cestě k poříčskému brodu.

	***

	Petr nespěchal. Pomalu se loudal staroměstskými ulicemi a prohlížel si honosné domy a široká podloubí, v nichž řemeslníci a kupci vystavovali zboží. V Praze byl naposledy před dvaceti lety, a to byl ještě dítě. Moc si z té doby nepamatoval. Tehdy mu umřeli rodiče a jeho se ujal strýc Jan. Chvíli navštěvoval městskou školu, ale protože byl dítě neposedné, strýc se rozhodl, že jeho výchovu svěří jezuitům. Petr měl dobrou hlavu, proto ho ochotně přijali. Nejprve žil v Třeboni, a když složil zkoušky, poslali ho do Litoměřic, kde měl získat teologické vzdělání a stát se knězem.

	Strýc ho sice několikrát navštívil a občas si dopisovali, ale to bylo všechno. Petr si vůbec nebyl jistý, jak ho uvítá. Byl to však jeho jediný příbuzný. Neměl, kam by se jinam mohl uchýlit. Setkání s ním se však trochu obával, protože věděl, že strýc Jan je rychtář a bere svou službu velice vážně.

	V koleji ho jezuité naučili, že lidský život je krátký. Dodávali sice, že pozemská existence je bezvýznamná a každý křesťan by se měl připravovat na život věčný, ale tuhle část naučení už tak vážně nebral. Místo výstavných domů si začal prohlížet děvčata. Byl celkem spokojený, i když mu většina z nich připadala příliš upjatá, nudná a nezajímavá. Ale občas se mezi nimi mihla i holka, která byla nejen pěkná, ale také se usmívala. Neměl rád ty ufňukané a stydlivé. Život byl přece tak krátký.

	Blížil se k rynku. Právě procházel ulicí, v níž to vonělo čerstvým chlebem. Tady se nacházely domy staroměstských pekařů. Před všemi vraty stály dřevěné pulty s plátěnými stříškami. Na pultech, kterým tu říkali chlebné lavice, ležely hromady placek, velké a malé bochníky tmavého i světlého chleba plněné zeleninou či masem, na dřevěných tyčkách byly navléknuté slané preclíky a někteří pekaři nabízeli koblihy, lívance a koláče.

	Měl hlad a nasál tu dráždivou vůni. Přemýšlel, zda by si někde alespoň něco málo nevyprosil. Pak si všiml ženy, která u jednoho pultu vybírala chléb. Byla mladá, ale nebyla to už dívenka. Byla však prostovlasá, a to znamenalo, že je stále svobodná. Alespoň to si Petr myslel. Netušil totiž, že katovka nemá stejná práva jako ctihodné měšťanky. Katova manželka si nesměla hlavu zavinovat loktuší, nejvýše ji mohla zabalit do šátku, pokud byla zima.

	Magdalena ho něčím zaujala. Měla hezkou postavu, ale tu má hodně mladých žen. Přitahovaly ho však její oči. Měla v nich rozpustilé jiskry, ale současně jakýsi tichý smutek. Byla to na první pohled zvláštní žena, energická, ale přitom jako by se svého okolí bála.

	Petr počkal, až Magdalena zaplatí, pak k ní přistoupil a zdvořile se optal, zda by mu neukázala cestu na rychtu.

	Usmála se a bez nejmenšího ostychu mu nabídla: „Jestli chcete, pojďte se mnou. Jdu tím směrem.“

	Natáhl ruku, aby jí vzal košík s nákupem. „Dovolíte? Přece nebudu kráčet vedle tak krásné dívky se založenýma rukama. Jmenuji se Petr.“

	„Pokud se za to nebudete stydět, přijímám. Jmenuji se Magdalena.“

	„Nejsem malicherný. Proč by se měl chlap stydět za to, že pomůže ženě s košíkem? Odnesu ti ho až domů. Smím, Magdaleno?“

	Usmála se. Jeho důvěrný tón ji pobavil. Na pozornost mužů nebyla jako katovka zvyklá. Ale musela si přiznat, že je to příjemné. Přijala důvěrný způsob řeči: „Ty nejsi z Prahy?“

	„Ne, narodil jsem se kousek od Berouna. V Praze jsem byl naposledy před dvaceti lety. Proč tě to zajímá?“

	„Jen se snažím orientovat. Přijel jsi na návštěvu?“

	„Chtěl bych se tu usadit.“

	„Doufám, že se ti to podaří. Přeju hodně štěstí!“

	„Co když jsem ho právě potkal?“

	„Neplácej hlouposti. Umíš vůbec něco?“

	„Dobře líbám,“ odpověděl Petr vážně. Postavil košík na zem a než se Magdalena vzpamatovala, objal ji a políbil. Odstrčila ho tak prudce, že div neupadl. Díky svému řemeslu měla sílu jako chlap. Dostala zlost, protože na rohu ulice se vynořil pacholek Matěj a táhl katovskou káru s náčiním k tortuře. Mířil k šatlavě. Musela to s tím mladíkem rychle skončit.

	„Na rychtu to máš už jen kousek. Tudy!“

	„Proč se zlobíš?“

	Magdalena sklopila oči k zemi a špitla, jako by to byla její vina: „Jsem vdaná. A prosím tě, jdi už!“

	„To je škoda,“ povzdechl si Petr opravdově, „ale třeba není všem dnům konec, že?“ Pak se rozběhl naznačeným směrem, ale po několika krocích se otočil. Magdalena se za ním stále dívala. Vesele ji zamával a pokračoval dál.

	Matěj se u Magdaleny zastavil a oj káry opřel o zem. Ruce měl zpocené. Od řeky sem to bylo do kopce. Mrzutě zabručel: „Odpusťte, hospodyně, co to bylo za hejska?“

	„Cizinec. Ptal se mě na cestu… Co můj manžel? Máme práci?“

	„Kdo ví, kam zmizel? Rychtář souhlasí, abych toho vězně potrápil já sám. Není to nic důležitého. Nebojte se, zařídím to.“

	„Co bych si bez tebe počala,“ přikývla Magdalena vděčně. Sebrala košík a pokračovala ke katovské brance. Matěj však navzdory pochvale spokojeně nevypadal.

	Lukášovu dceru Dorotku doprovodil purkmistr Wolfram až domů. Už delší dobu se kolem ní točil. Byl vdovec a tahle holka nebyla unylá jako většina svobodných dívek ve městě. Ani vdovy purkmistra nelákaly, i když o něj projevovaly mimořádný zájem. Dorotka byla ve srovnání s nimi mladinká a měla pevné tvary. Už jednou mu dovolila, aby se o tomhle faktu přesvědčil. Nabídla mu úplně všechno a Wolfram souhlasil, že by nebylo špatné přijmout ji do manželského lože. Přesto ještě váhal. Nebyl si totiž jistý, zda je konšel Lukáš schopen dát své dceři slušné věno. Takové, jaké momentálně potřeboval. Vyjednávat však mohl, neměl co ztratit.

	Vstoupil s Dorotkou do domu a požádal ji, aby ho nechala s otcem chvíli samotného. Sám zamířil po schodech do patra, neboť věděl, že tam konšela Lukáše najde. Seděl u stolu a popíjel víno. „Už ses s Dorotkou dohodl?“ optal se zvědavě.

	„Samozřejmě že jsme o té věci hovořili,“ připustil Wolfram. „Své podmínky jsem jí sdělil. Promluv si teď s ní. U toho být nemusím. Řekl jsem jí všechna pro i proti. Také to, jaké nebezpečí by ti mohlo hrozit, pokud se nedohodneme. Zvaž to pečlivě!“ upozornil chladně, otočil se a odešel. Sotva za ním zapadly dveře, mrštil konšel Lukáš zlostně pohárem o zem. Vyskočil a hnal se do ložnice své dcery.

	Dorotka seděla na truhlici a zálibně se prohlížela ve stříbrném zrcadle.

	„Ty huso,“ vyjel na ni. „Proč to s purkmistrem tak protahuješ? Do postele jsi ho dostala a k oltáři to nedokážeš?“

	„Vlivný zeť by se hodil, viď? Bojíš se, aby se nepřišlo na úplatky, když jsi stavěl městskou bránu. Za chvíli se budou skládat městské počty. Co kdyby si toho někdo všiml? Teď záleží jen na mně, tak važ slova. Nenechám se urážet!“

	„Jaké má podmínky?“

	„Požádal mě o ruku, abys věděl! Já vím, co dělám. Podmínky má jen dvě. Svatba bude do dvou týdnů a já dostanu věnem sedm set kop grošů.“

	„Zbláznil se?“ zaúpěl konšel Lukáš. „To je celé jmění. Kde bych tolik peněz vzal? Říkal jsem ti přece, že jsem ochotný dát ti dvě stovky. A připíšu ti polovinu domu lined a zbytek po smrti. Na téhle svatbě jsem chtěl vydělat, ne se úplně zruinovat. V tom případě z toho nebude nic! Nejsem zlaté tele.“

	„Jsi alespoň upřímný. Dělala jsem ovšem všechno, jak sis přál. Ve městě se ví, že se o mne purkmistr uchází. Pokud mne nechá, budu mít ostudu.“

	„Nevídáno. Nebude to poprvé.“

	„Milý otče, ty si asi neuvědomuješ, že už nejsem malá holka. A Wolfram není uličník, kterého odeženeš od vrat. Nechtěla jsem ti přidělávat starosti, ale když to vidíš takhle, musím ti od purkmistra vyřídit, že ti neradí stavět se proti naší lásce. Pokud si mne nebude moci vzít, nechá vyšetřit, zda jsem ještě panna. A dá prověřit účty za výstavbu brány.“

	„Myslíš, že se dám vydírat? Ještě se uvidí!“

	„To není všechno. Řekl ještě, že ti na druhou stranu může jako budoucímu tchánu zaručit, že získáš zakázku na dostavbu hradeb za špitálem. Město si půjčí a bude hledat dobrého stavitele. Pokud si mne však nevezme, nepodpoří tě a zakázku získá někdo jiný. Mám ti opakovat, že se ti moje svatba s purkmistrem vyplatí?“

	„To zní lépe,“ připustil konšel Lukáš. „Stejně si to ale musím spočítat, než se rozhodnu.“

	„Počítej, můj otče. Ale měj na paměti, že já to pro ztrátu panenství na pranýři pár hodin vydržím. Ale tebe by v případě prověřování účtů čekala nejspíše šibenice.“

	„Vychoval jsem tě až moc dobře,“ ušklíbl se konšel Lukáš. „Umíš v pravou chvíli rodiče potěšit. Přemluvila jsi mne. Připrav něco pořádného k večeři. Oslavíme tvé zásnuby.“

	Baltazar měl štěstí. Pána z Hýzrlů zastihl v královské komoře na Pražském hradě. Písař ho odvedl do kanceláře svého pána a požádal ho, aby tam počkal. Podkomoří se objevil až za hodnou chvíli. Baltazar stál uctivě u dveří a mlčky čekal. Mocný velmož se nejprve usadil za svým stolem, na němž měl rozloženou hromadu papírů, a pak ho úředním hlasem upozornil, že má práci a prosí, aby byl stručný.

	„Podle dohody jsem všechno zařídil,“ začal Baltazar sladce. „Děvčata čekají. Jsou bělounká jako labutě, štíhlounká a prsa mají jako broskvičky. I Fialka se na vás těší, urozený pane.“

	Pán z Hýzrlů se lehce usmál. Ale věděl, že si nemůže dovolit projevovat přemíru přízně poddanému, byť by pro něj připravoval diskrétní zábavu. Podle jeho názoru to byla Baltazarova povinnost, nikoli přednost. Přesto celkem laskavě řekl: „I když mám práce, že nevím, kde mi hlava stojí, sejdeme se zítra večer ve městě. Budu čekat jako obvykle v hostinci U Modrého hada. Zamluvil jsi mi komnatu?“

	„Samozřejmě.“

	Královský podkomoří přikývl a uchopil do ruky listinu, která ležela na vršku hromady. Hovor považoval za ukončený. Ale staroměstský konšel se neměl k odchodu. Zůstal u dveří a nepatrně zakašlal.

	„Co chceš ještě?“ vyjel na něj pán z Hýzrlů.

	„Nedávno jsem vám odevzdal svou žádost o povýšení na erbovního měšťana.“

	„O té věci se jedná. Je na dobré cestě.“

	„Promiňte mi mou neznalost, ale napadlo mne, zda by tu věc nemohla urychlit přímluva pražského arcibiskupa.“

	Královský podkomoří odložil rezolutně listinu a oběma rukama se opřel o stůl. Své výhrůžné gesto doprovodil nepřívětivou grimasou. „V žádném případě! Jak tě to napadlo?“

	„Ve městě došlo k podivnému mordu. Církev by ráda, aby tu věc vyšetřila inkvizice. Už mne v té věci navštívil děkan Servácius a nabízel pomoc, pokud budu stát na jeho straně,“ zalhal Baltazar. Pochopil, že jeho námluvy s církví nebyly šťastným krokem. Teď se z toho musel se ctí vykroutit.

	„Za královská města odpovídá můj úřad,“ plísnil ho pán z Hýzrlů. „Koho ta hloupost vůbec napadla?“

	„Našeho purkmistra. Jak jinak. Za ním stojí konšelé Lukáš a Vít.“

	Královský podkomoří vylovil z hromady lejster čistý papír a jména obou konšelů si pečlivě zapsal. „Zvážím, zdaje potvrdím jako členy nové městské rady. Musíte pomoc inkvizice rázně odmítnout. Ručíš mi za to!“

	„To samozřejmě zařídím. I když se budu muset postavit proti purkmistrovi,“ slíbil licoměrně Baltazar a rychle kancelář opustil. Na nádvoří čekal jeho kůň. Vyšvihl se do sedla a ujížděl zpátky na Staré Město pražské.

	ω VIII ω

	Rychtář Jan se zdržel v šatlavě. Chycený zloděj nebyl žádný zbabělec. I když pacholek Matěj své řemeslo ovládal, Kalous dlouho vzdoroval. Teprve když Matěj pořádně utáhl šrouby na španělské botě, s bolestným křikem se přiznal.

	„Tak vidíš,“ řekl rychtář Jan dobromyslně. „Mohl jsi to udělat hned a vyhnul ses trápení. Pošlu sem ranhojiče, aby tě ošetřil.“

	„Co teď se mnou bude?“ zajímal se Kalous a dlaněmi si třel zkrvavělá lýtka.

	„Přiznání mám, předložím ho městské radě. Ta rozhodne. Ale jak už jsem řekl, pokusil ses okrást jednoho z konšelů. To byla chyba!“

	„Já vím,“ opáčil mladý zloděj lítostivě a sklopil hlavu k zemi. „Bylo to poprvé. Přísahám! Dejte mi ještě šanci. Napravím se, slibuji.“

	„Soudí konšelé, nikoli já,“ váhal rychtář. „Ale dobrá. Tvoje přiznání si zatím nechám pro sebe. Optám se rychtářů v okolí, a pokud potvrdí, že jsi jinde nic neprovedl, pokusím se, abys unikl šibenici. Nic ti však neslibuji.“

	Kalous zabručel něco, co mělo být poděkování. Věděl dobře, že tohle cesta k záchraně není. Jeho jméno znali všude a nikde si o něm nic dobrého nemysleli. Na Malém Městě pražském unikl šibenici jen o vlásek a ve vesnici Vršovice se zachránil útěkem z obecní šatlavy. Těžce si povzdechl.

	Rychtář Jan zatím kráčel šeřícími se ulicemi domů. Když vešel do síně, zaslechl ze světnice smích své dcery a jakýsi rozpustilý mužský hlas, který neznal. Rychle odložil plášť a rázně vstoupil.

	Za stolem uviděl synovce Petra. Světlana mu právě nakládala do misky štědrou porci hrachu s opékanou slaninou. Mohla na jeho urostlé postavě oči nechat.

	„Milovaná dcero,“ upozornil ji jízlivě. „Kdo si myslíš, že je tenhle mládenec, který mi ujídá z mísy?“

	„Řekl, že s tebou potřebuje nutně hovořit. A prosil o něco do žaludku. Od rána nejedl. Má za sebou dlouhou cestu,“ vykládala s účastným výrazem, jako by se všechna ta utrpení týkala jí.

	„To všechno je pravda,“ potvrdil vážně Petr a honem si do úst cpal dřevěnou lžící jídlo. V žaludku mu kručelo hlady tak, že to muselo být podle jeho mínění slyšet až na ulici.

	„Světlano, nakrucuješ se před ním zbytečně. Tenhle mládenec je tvůj bratranec,“ upozornil ji rychtář a pak Petra objal na znamení, že ho vítá pod svou střechou.

	„Proč jsi to neřekl hned?“ durdila se na něj.

	„Protože ti to tak slušelo, když ses na mě usmívala. Vyrostla jsi od té doby, co jsme se neviděli. Pamatuji si tě ještě jako nemluvně. Ale už tehdy jsem věděl, že budeš krásná.“

	„Nech toho,“ rozesmála se Světlana potěšeně a běžela pro další misku, aby naložila hrách také otci.

	„Když jsme se setkali v Litoměřicích naposledy, půjčil jsem ti peníze,“ připomněl přísně staroměstský rychtář. „Ptát se, zda jsi mi je přišel vrátit, by bylo asi pošetilé, pokud nemáš ani na krajíc chleba. Proč jsi tady?“

	„Je mi to strašně líto, ale nemám kam jít.“

	Světlana donesla džbán vína a nalila do třech pohárků. Pak se způsobně posadila na roh stolu a uždibovala ze své misky. Ale hlavně poslouchala.

	„Znamená to, že jsi dokončil studia?“ optal se rychtář a dal se hladově od jídla.

	„Nedokončil jsem je, milý strýčku. Pouze skončil. Z koleje mne vyloučili. Hledám si práci. A ještě jednou bych potřeboval půjčit. Až budu vydělávat, všechno ti splatím, přísahám.“

	„Jako bys ani nebyl syn mé sestry,“ bručel rychtář. „Dobrotivější ženskou bys nenašel. Kromě mé zemřelé manželky, samozřejmě.“

	„Ale já jsem také dobrotivý,“ protestoval Petr. „Bohužel někdy až moc.“

	„Prosím tě, nech toho!“ zarazil ho mrzutě jeho strýc. Hovořil plnými ústy, a to se pak špatně kárají jiní. „Nu, hlavu ti neutrhnu. Vyspíš se a ráno uvidíme, co mohu pro tebe udělat. Práce se pro šikovné ruce najde vždycky.“

	„To je právě ta potíž,“ povzdechl si Petr. Postřehl, že Světlaně hraje v koutcích rtů pobavený úsměv. Rád se předváděl, a proto odhodlaně pokračoval: „Já moc šikovné ruce nemám. Spíš hlavu. Umím latinsky, německy, polsky, taky trochu řecky. Vyznám se v liturgii a teologii, ovládám rétoriku, astronomii, umím výtečně počítat a jsem obeznámen se všemi filozofiemi křesťanského světa. Ale hřebík zatlouct opravdu neumím. Možná bych mohl být písařem.“

	„To místo je obsazené. Nepředpokládám, že by se v dohledné době uvolnilo,“ opáčil upjatě rychtář. Pochopil, že mu přibyla další starost. Vyčítal by si však, pokud by svého synovce vyhnal. Byť si o něm myslel své.

	„Světlano, dones mi ještě trochu hrachu,“ nařídil. Než ale stačila jeho dcera vstát, ozval se zvenku hlas zvonu, který bil na poplach. Rychtář všeho nechal, vyskočil, přes ramena si přehodil plášť a utíkal ven. Na ulici narazil na dvě vyděšené ženské.

	„Co se děje?“ houkl na ně.

	„Hoří! U našeho purkmistra!“

	„Bože, ochraňuj nás před neštěstím,“ naříkala hlasitě druhá. Obě lomily rukama a křižovaly se.

	Rychtář Jan přikývl a co mu síly stačily, vyrazil podvečerním městem k rynku. U městské kašny narazil na zástup mužů, kteří nabírali do věder vodu a utíkali s nimi k vratům do dvora za purkmistrovým domem. Rychtář si s ulehčením všiml, že z Wolframova ani ze sousedních domů nešlehají žádné plameny. To znamenalo, že požár není velký anebo se ho už podařilo uhasit. Zadýchaný a zpocený se zastavil až u vrat. Tam se téměř srazil s Wolframem, který přibíhal podloubím z opačné strany.

	„Co se tady děje?“ křičel vyděšeně purkmistr.

	„Už je to dobré,“ hlásil konšel Vít. „Ujal jsem se toho.“

	„Jak dobré? Vždyť v mém domě hořelo!“

	„Shořel jen ten nepoužívaný přístřešek vzadu ve dvoře. Už jsme všechno uhasili.“

	„Proč ale chytl? Vždyť tam nikdo nechodí,“ rozčiloval se Wolfram a úkosem se podíval vyčítavě na rychtáře. Podle mínění městské rady mohl za všechno.

	„V poslední době se v Praze dějí vůbec divné věci,“ přizvukovala jedna z přihlížejících měšťanek.

	„Ďábelské rejdy!“ přidala se druhá.

	„Ženské hloupé,“ rozzlobil se purkmistr. „Žádný ďábel! To musel podpálit někdo ze zlé vůle. Chtěl mne poškodit.“

	„Kdo by něco takového riskoval?“ zasáhl staroměstský rychtář. Musel shromážděným měšťanům ukázat, že i on má své slovo. „Za žhářství je trest smrti zahrabáním zaživa. Nikdo nebude riskovat, aniž by z toho měl užitek. Tedy pořádný užitek. Možná to byla jen nešťastná náhoda.“

	„Nebyla,“ ostře to odmítl purkmistr Wolfram. „Ten přístřešek nepoužívám. Nikdo tam nechodí. Ptáš se, rychtáři, proč by někdo riskoval? Povím ti to. Chtějí se mi mstít. Ve městě najdeš hodně lidí, kteří mají důvod mne nenávidět. Vedu tohle město spravedlivě, a to se nemusí všem líbit. Ani některým konšelům ne. Zjistíš, co dnes dělali ostatní členové městské rady.“

	„Zbytečná ztráta času,“ ozval se z šera ostře Damián. Byl mezi těmi, kteří požár hasili, stejně jako ostatní konšelé. Hlasitě pokračoval, aby ho všichni slyšeli: „Představ si, ctihodný purkmistře, co by se stalo, pokud bychom požár neuhasili? I hlupák si umí spočítat ty strašlivé škody. Nemyslíš si, doufám, že konšelé jsou hlupáci? Téměř všichni máme své domy tady kolem rynku. Pokud by se požár rozšířil, shořely by i naše majetky. Nikdo si přece nebude podřezávat větev, na které sám sedí.“

	„Všichni tu domy nemají,“ oponoval hádavě purkmistr, zjevně nespokojený s tím, že ho stařičký konšel peskuje před celou obcí. „Baltazar ho má v Caletné ulici. A konšel Lukáš v Železné.“

	„To je ovšem jen pár kroků odtud,“ nedal se Damián. „I tam by se nejspíše požár rozšířil. Já osobně si nemyslím, že by šlo o mstu.“

	„Tak proč začalo v mém domě hořet?“

	„Když jsem byl dítě, to jsem ještě žil v Nymburku, dva chlapci si hráli s křesadlem a omylem podpálili stodolu na předměstí. Tehdy shořely dva tucty domů. Také tuláci vyhledávají opuštěná místa, kde by mohli přenocovat. Je chladný večer, možná přijde mrazivá noc. Někdo se mohl do tvého přístřešku ukrýt. Třeba ho napadlo, že se ohřeje, zapálil si svíci nebo pár třísek, a neštěstí bylo hotové.“

	„Žádný ďábel!“ obrátil se purkmistr Wolfram k měšťankám. „Tady máte rozumné vysvětlení. Teď večer jsou už děti doma.

	Spíše bych sázel na nějakého cizího žebráka. Rychtáři, obejdeš šenky a zjistíš, zda se po městě nějaký nepotuluje. A vy ostatní, hajdy domů. Je už po klekání a slušní křesťané se připravují na noc. Abych nezapomněl, děkuji všem, kteří pomáhali hasit. Bůh vám to zaplať!“

	Lidé se pomalu rozcházeli. Rychtář Jan věděl, že úkol, který dostal, žádný smysl nemá. Pokud by ve městě nějaký chudobný tulák byl, určitě nebude v šenku. Ale nemínil se přít. Otočil se a zamířil přes rynek do Caletné.

	Dvůr purkmistrova domu se rychle vyprázdnil. Wolfram stál v průjezdu a čekal, aby mohl vrata za posledním zavřít. Všiml si, že u pokřivené uschlé jabloně, která stála na jeho dvoře jen proto, že ji ještě nestihl porazit, obejduje muž v černém plášti. Pořádně na něj neviděl, protože se ukrýval ve tmě.

	„Hej, ty,“ křikl na něj. „Měl bys také jít.“

	„Já jsem nepřišel proto, abych hasil požár,“ opáčil neznámý a popošel k Wolframoví. Když na jeho obličej dopadlo světlo, byla vidět jizva na tváři.

	Wolfram si ho zvědavě prohlížel. V životě ho neviděl. Cizincův oděv však svědčil o tom, že je to muž zámožný. S úřední přísností ho pokáral: „Teď nemám čas. Je už noc. Měj trochu ohledů. Pokud máš něco na srdci, přijď ráno na radnici.“

	„To se mi nehodí. Po obědě jsem přijel na koni z Litoměřic,“ opáčil téměř důvěrně muž s jizvou na tváři. „A rád bych se tam zítra ráno zase vrátil. Říkají mi Křístek, ale to ti určitě nic neříká. Pokud bys však žil v Litoměřicích, přijal bys mne bezesporu ihned.“

	„Možná. Ale tady je Praha.“

	„Přesto bude lepší, pokud si pohovoříme hned a v soukromí. Na radnici je mnoho nepovolaných uší. Jde mi totiž o jistou věc, v níž se objevuje jméno muže, který si říká Baltazar.“

	Purkmistr Wolfram se na Křístka na okamžik pátravě zadíval a pak rozmrzele zabručel, aby ho tedy následoval. Vrata pečlivě zajistil závorou. Po schodech zamířil do své jizby. V ruce držel hořící louč, která vrhala na zdi pitvorné stíny.

	***

	Staroměstský rychtář do každého šenku jen nahlédl a významně upozornil šenkýře, že je po klekání, a měl by proto co nejdříve zavřít. Loudal se ulicemi a přemýšlel o požáru. Vysvětlení, že to měl na svědomí nějaký tulák, se mu nelíbilo. Co pamatoval, nic takového se ve městě nestalo. Proč zrovna dneska, den po mordu kupce Pelecha?

	Pak odbočil do uličky za Ungeltem. Byla temnější než většina jiných ulic, protože byla uzounká a lemovaly ji vysoké zdi chóru Panny Marie před Týnem. Najednou strnul. Proti němu se vynořil obrovský pes, který se vztyčil na zadních a začal zuřivě štěkat. Sáhl k opasku a tasil rapír, ale pes se na něj nevrhl. Teprve teď si rychtář všiml, že pes má kolem krku obojek s pevným řemenem a za něj ho drží oběma rukama muž v tmavém plášti.

	„Lehni!“ nařídil neznámý ostře psovi. Ten ještě jednou zavrčel, pak si poslušně lehl a hlavu položil na natažené přední pracky. Konečně rychtář muže poznal. Byl to děkan Servácius.

	„Fuj, to je bestie. Co tu takhle pozdě v noci děláte, ctihodný otče?“ zabručel Jan a rapír vrátil do pochvy. „Nevěděl jsem, že máte takového obrovského psa.“

	„Chodím s ním ven jen v noci, když jsou ulice prázdné. Je mladý a trochu divoký.“

	„To vidím. Odpusťte, ale k čemu je služebníkovi božímu takové zvíře?“

	„Pokud se neumí o pořádek postarat městské právo, musí mne někdo chránit,“ ušklíbl se děkan Servácius.

	„Zbytečné obavy. Pokud někdo ve městě spáchal zločin, skončil v šatlavě nebo rovnou na šibenici. Na služebníka božího už několik desítek let nikdo nevztáhl ruku, pokud vím.“

	„Přesto kdosi zapálil purkmistrovi kolnu. A jak jsem se doslechl, neudělal to člověk. Já v tom vidím další hanebnost ďábla!“

	„Odpusťte, ctihodný děkane, ale tu vy vidíte téměř ve všem,“ povzdechl si útrpně staroměstský rychtář. Řekl to tak zkroušeně, že Servácius nevybuchl, jak by to asi udělal jindy. Na okamžik se zamyslel a pak mu začal vemlouvavě objasňovat svůj názor.

	„Já nemluvím do větru, rychtáři! Dvůr za domem pana purkmistra hlídá pes. Je ze stejného vrhu jako ten můj. A je stejně ostrý. Chceš mi namluvit, že by se na dvůr hlídaný takovým psem odvážily děti? Nebo tulák? Ne, byl to ďábel. Nikdo jiný se tam dostat nemohl. Neměl bys zavírat oči před zjevnými věcmi. Věř církvi, vyplatí se ti to. Pomoz mi bojovat s ďáblem. Já tě neprosím, jen tě varuji. Inkvizice stejně vše odhalí. I bez tvé pomoci, rychtáři!“

	„Pes? Já tam žádného neviděl,“ uvědomil si rychtář. Servácius mu letmo požehnal a pokračoval v procházce. Ještě než zmizel ve tmě, staroměstský rychtář se otočil a pospíchal zpět k purkmistrovu domu. Zabušil na vrata a chvíli čekal. Pak zaslechl šouravé kroky. Zaskřípěla závora a vrata se otevřela. V nich stál obstarožní purkmistrův správce Křivák. To jméno dostal proto, že si kdysi zlomil nos a ten mu špatně srostl. Měl ho uhnutý doleva.

	„Chcete hovořit s panem purkmistrem? Není doma,“ oznámil Křivák. V ruce držel lampu. Nebe se zatáhlo a ve vzduchu začaly poletovat vločky sněhu.

	„Stačíš mi ty. Mohu dál?“

	Křivák ustoupil a dovolil rychtáři vstoupit do mázhauzu. Vrata zase pečlivě zavřel.

	„Kam se poděl pes pana purkmistra?“

	„Pojďte za mnou, rychtáři.“

	Prošli šerým klenutým mázhauzem a zadními dveřmi vyšli na prostorný dvůr. Jakmile se tam ocitli, ozval se zuřivý štěkot a přihnal se k nim mohutný pes. Křivák zvedl výhružně ruku, jako by chtěl psa udeřit. Ten zakňučel, okamžitě se posadil a ztichl. Křivák k němu popošel a začal ho drbal mezi ušima. Přitom vykládal: „Je to pacholek toulavá. Před chvílí ho přivedl tovaryš Ambrož. Ten od konšela Baltazara. Jejich fena hárá a ten náš se za ní vydal na námluvy. Pokud jde o tohle, žádná zeď není dost vysoká. Přeskočí ji. Ale několikrát jsem ho viděl, mizeru, že ji přelezl, jako by byl veverka. Nevěřil byste, co pro fenu dokáže. Je skoro jako člověk.“

	„Skutečně náhoda,“ opáčil jízlivě rychtář. „Zrovna když u vás začalo hořet.“

	„Někdo toho musel využít,“ vykládal Křivák. „Ale ten pes za to nemůže. Zvířata sice nemají duši, ale neznají také zlo a nejsou podlá. To jen lidé. Mohu vám ještě nějak pomoci?“

	„Je pan purkmistr doma?“

	„Není.“

	„Kdy se vrátí?“

	„Netuším. Chcete na něj počkat?“

	„Ne. Není to důležité. Žádného podezřelého tuláka jsem nenašel, vyřiď mu to,“ oznámil staroměstský rychtář a vydal se domů. Dospěl k závěru, že bloumat po městě stejně k ničemu nevede. Zítra ho čekala spousta práce. Kvůli vraždě kupce Pelecha skoro nespal. Navíc nechal doma dceru samotnou se svým synovcem. Rychlým krokem se vydal přes rynek do Kaprové ulice. Ale pro jistotu se ještě zastavil před radnicí.

	Podle nařízení městské rady ji ode dneška po celou noc hlídal jeden biřic. Dnes připadla služba na Matyáše. Toho měl snad ze všech nejraději. Byl to bystrý a ochotný chlap a bylo na něj na rozdíl od většiny ostatních spolehnutí.

	„Všechno v pořádku?“ optal se.

	„Koho to napadlo hlídat radnici? Copak nestačí, že mrzneme u bran a na hradbách?“ bručel biřic. Nebyl vysoký, ale měl dlouhé ruce, které dávaly jeho postavě nesouměrný tvar. Když je rozpažil, vypadal jako pavouk.

	„Jen pár týdnů. Až se odvezou peníze na Hrad, služba skončí. Pokud se nic nestane, slíbil pan purkmistr pro vás, biřice, vědro piva.“

	„To je, panečku, zpráva. Ani myš tam nepustím.“

	„Tu tam nepustíš, i kdybyste pivo nedostali,“ dobromyslně ho upozornil staroměstský rychtář a přátelsky pleskl biřice po zádech.

	„To je jasné, že nepustím,“ zubil se Matyáš, „ale hned je na světě líp!“

	Na rychtě se ještě svítilo. Světlana seděla s Petrem ve světnici a výtečně se bavila. „Ne, ještě ne,“ prosila se sepjatýma rukama, když jí oznámil, že se jde spát. K jeho překvapení s ním však Petr souhlasil a jeho dcera přestala téměř okamžitě odmlouvat.

	ω IX ω

	Nad městem pomalu svítalo. Ulice halil jako závoj ranní opar. Byl šedavý a lepkavý. Na zemi i na zdech ležela bělostná námraza. Ponocný Eliáš kráčel opatrně, protože už jednou na dlažbě uklouzl a nemít v ruce halapartnu, upadl by. Obešel nároží řezníkova domu a pokračoval Železnou ulicí. Najednou se zarazil.

	Tam, co včera našel ležet kupce Pelecha, seděl u zdi domu kat Kubeša. Jednu nohu měl nataženou a druhou trochu nepřirozeně skrčenou pod sebou. Hlava mu visela na stranu.

	„Ten ji zase má,“ ušklíbl se ponocný Eliáš a rychle k němu zamířil. Musel ho vzbudit, aby tu nezmrzl. Ráno při vyjasnění býval mráz nejhorší.

	Koncem halapartny do sedícího kata šťouchl a dobromyslně řekl: „Kubešo, vstávej! Je ráno!“

	Ale kat se ani nehnul. Ponocný se k němu sklonil a lucernou mu posvítil do tváře. Něco se mu nezdálo. Strčil do sedícího muže rukou a kat se svalil na zem. Eliáš stěží zadržel výkřik. Teprve teď si všiml, že kat je mrtvý. Někdo ho bodl do zad.

	Ponocný se pokřižoval a pak se rychle vydal na rychtu. V duchu si říkal, že ho rychtář nepochválí, když ho budí už druhou noc za sebou. Jenže služba byla služba.

	Jak předpokládal, staroměstský rychtář klel jako pohan. Odevzdaně se oblékal a společně se vydali do Železné.

	„Žádná stopa,“ bručel zlostně staroměstský rychtář. Sehnul se a chvíli si ránu na katových zádech prohlížel. „Zase mord dýkou. Možná stejnou, jakou zabili Pelecha. Věřím, že to lékárník Hypolit potvrdí. Vidíš? Rána pronikla skrze oděv, to znamená, že Kubeša měl na sobě plášť, když se to stalo. Ale co to žvaním? Je jasné, že v noci a v mrazu nebude po ulici běhat jen v košili a v kabátci.“

	Staroměstský rychtář prohlížel místo kolem mrtvého píď po pídi. Pak sáhl Kubešovi na čelo a na krk.

	„Studený jako led,“ zabručel. „Zemřel nejspíše už včera večer.“

	„Nemýlíte se? Nezemřel až k ránu?“ optal se váhavě ponocný Eliáš. „Tuhle noc jsem tudy prošel nejméně čtyřikrát. Nevšiml jsem si, že by tu ležel. Až teď. Mrtvý sem dojít nemohl. Musel zemřít mezi mou předposlední a poslední obchůzkou.“

	„Mohl jsi ho přehlédnout. Byla tmavá noc. Je logické, že sis ho všiml, až když začalo svítat.“

	„Není,“ bránil se ponocný Eliáš. „Zřídka něco přehlédnu. Je to mé řemeslo. A pak, tady přece zemřel kupec Pelech. Nemyslete si, nemám strach, ale když tudy procházím, jako by se mi svíralo srdce. Neuteklo by mi nic, přísahám!“

	„Pak je jiné vysvětlení,“ navrhl klidně staroměstský rychtář. „Kubeša nezemřel zde, ale tělo tu vrah pohodil až k ránu. Nechtěl, abychom věděli, kde našeho kata zamordoval doopravdy.“

	„To bylo ale riskantní. Kdybych ho potkal…“

	„Máš svůj okruh, kudy během noci chodíš. A nikdy ho neměníš, pokud vím,“ objasňoval mu trpělivě staroměstský rychtář. „Než ho tím svým loudavým krokem obejdeš, trvá to asi tak dvě hodiny. Dost času, nemyslíš? Zločin spáchal určitě někdo, kdo ví, jak to v noci na ulicích vypadá. Takže místní. A pokud má dům poblíž, neměl problém sem to tělo na kárce dopravit. Takže dalším mrtvým je náš kat!“

	„Pánbůh s námi a zlé pryč!“ pokřižoval se pověrčivý ponocný. „Něco takového nese smůlu.“

	„Hlavně těm, kdo v téhle ulici bydlí,“ ušklíbl se rychtář a pomstychtivě nařídil, aby ponocný vzbudil všechny dospělé obyvatele okolních domů. On je postupně obejde a každého vyslechne. Do rána musí mít zprávu pro městskou radu.

	Staroměstský rychtář sice rozespalé měšťany a jejich manželky vyslechl, ale nedozvěděl se nic. Konšelům musel oznámit, že nikdo nic neviděl ani neslyšel. V rychlosti ještě shrnul, jak se tělo našlo a co z toho odvodil. Další záhadná vražda.

	„Mimořádná nedbalost,“ horlil konšel Vít. „Tak neschopného rychtáře nemají snad nikde jinde. Dovolil, aby se tu během dvou dnů staly dva mordy. Neslýchané!“

	„Jak se to stalo?“ optal se purkmistr Wolfram. Byl ve výtečném rozmaru a Vítových lamentací si vůbec nevšímal. Byl na ně zvyklý stejně jako ostatní konšelé. Všichni totiž věděli, že Vít usiluje o to, aby se rychtářem stal jeho bratr. Ten byl sice příslušníkem zednického cechu, ale podle Víta se bratrovi příliš nevedlo. Rychtářský úřad nabízel lepší, a navíc jisté živobytí.

	„Proč ponocného vůbec platíme, když si nevšimne mrtvého na ulici?“ horlil konšel Vít. Svou důležitost opíral o to, že upozorňoval na nedostatky jiných. Zvláště pokud to byli lidé, kteří se nemohli bránit. S významně vztyčeným prstem vykládal: „Náš rychtář se samozřejmě mýlí. Podle mne tam ležel Kubeša od včerejšího večera, jinak by si lidé v ulici museli během noci něčeho všimnout. Eliáš to tělo ve tmě jen přehlédl. Navrhuji, abychom mu dali napráskat pro nedbalost.“

	„A neměli bychom dát napráskat i našemu rychtáři?“ optal se ho jízlivě konšel Baltazar. „K čemu to bude? Zjistíme tím pravdu? Já tomu svědectví věřím. Lidé si ničeho nevšimli, ani když tam zamordovali kupce Pelecha. Proč by tedy nemohli přehlédnout vraha, který tam dopravil katovo tělo odjinud? Náš rychtář má pravdu, Kubeša zemřel jinde.“

	„Je to možné, ale nikoli jisté,“ oponoval purkmistr Wolfram. „Rychtář si to myslí, ale svědky nemá. Nařizuji, aby při vyšetřování zkoumal obě možnosti. Já si myslím, že kata zabil nějaký pobuda. Přímo tam, na ulici. Měl u sebe Kubeša nějaké peníze?“

	„Nemá je nikdy,“ odpověděl mrzutě rychtář Jan. „Občas pár drobných na pivo. Jeho útratu platívá Magdalena.“

	„Takže jsi u něho měšec nenalezl? Nelze vyloučit, že nějaké peníze měl a vrah ho oloupil,“ pokračoval purkmistr Wolfram a významně se rozhlížel po tvářích členů městské rady. „Oznámíme, že šlo o loupežný mord.“

	„S tím se asi děkan Servácius nespokojí,“ namítl mladý konšel Filip. „Stalo se to ve stejné ulici, kde zamordovali Pelecha. K tomu ještě požár u pana purkmistra. Tohle se mu bude náramně hodit. Bude ještě hlasitěji požadovat, aby k nám přišla inkvizice.“

	„Doufám, že zabitím kata všechny pohromy skončily. Do třetice všeho dobrého i zlého,“ přizvukoval konšel Lukáš. Byl klidný, protože vše nepříjemné vyřešil. Hned ráno purkmistrovi oznámil, že obě jeho podmínky přijímá. Dá své dceři věnem sedm set kop grošů a svatba může být za pár dnů na začátku adventu. Jednání však sledoval roztržitě, protože v duchu plánoval, co musí urychleně zařídit. Hlavně musel co nejvýhodněji prodat svou venkovskou usedlost, aby měl peníze na věno.

	„Rychtáři, ručíš nám za to, že se už nic zlého nestane,“ přísně poroučel konšel Vít.

	„Kéž dá bůh,“ souhlasil purkmistr Wolfram a zbožně se pokřižoval. „Ať je to ale jakkoli, máš, rychtáři, už jen tři dny, abys našel Pelechova vraha. Modlím se, aby si tu věc s inkvizicí náš děkan Servácius rozmyslel“

	„Tomu sám nevěříš,“ ušklíbl se konšel Baltazar. „Musíme najít vraha dříve, než se vydá za arcibiskupem. On nikdy nemluví do větru. Tím dnešním zločinem se nám všechno ještě víc zkomplikovalo.“

	„Pokud jde o Kubešu, nemyslím, že to bude Servácia zajímat, byť se to stalo ve stejné ulici. Proč by ďábel zabíjel ožralého kata?“ oponoval stařičký Damián.

	„Tak jsem to nemyslel. Ale chápete, co znamená fakt, že zabili našeho kata?“ pokračoval konšel Baltazar a vstal. To dělával vždy, pokud chtěl pronést něco důležitého. „Pokud náš rychtář někoho obviní a ten člověk bude zapírat, kdo ho vyslechne právem útrpným? Bez kata nemůžeme dělat vůbec nic.“

	Radničním sálem se rozhostilo ticho. Tohle nikoho nenapadlo. Ani rychtáře Jana ne.

	„Možná by ho mohl dočasně zastat pacholek Matěj,“ navrhl nesměle konšel Filip. „Včera vyslýchal právem útrpným toho zloděje, který vzal měšec konšelu Vítovi. A počínal si velice obratně. Byl jsem u toho.“

	„Nepřípustné!“ odmítl to konšel Vít. „Jak je možné, že práci neodvedl náš kat?“

	„Asi se někde ožral,“ ušklíbl se ironicky konšel Baltazar.

	„Vytýkám ti, Filipe, žes něco takového připustil,“ pokáral mladinkého konšela purkmistr. „Takový postup je v rozporu se zemským právem. Výslech na mučidlech musí provádět výhradně řádný kat. Jinak je výslech neplatný a ten, kdo by ho prováděl, může být sám potrestán. Byť je to katův pacholek. V tomhle případě o nic nešlo, takže o tom všichni pomlčíme.“ Obrátil se na konšela Víta a upozornil: „Říkám všichni!“

	Konšel Vít se servilně uklonil, že to je samozřejmé.

	„Ovšem v tak ožehavém případu, jako je vražda kupce Pelecha, nelze v nejmenším překračovat zákony,“ pokračoval purkmistr Wolfram. „Rychtáři, nařizuji ti, abys do večera opatřil jiného kata.“

	„A kde ho mám vzít?“ rozzlobil se rychtář Jan. Tohle přece nebyla jeho povinnost. Mrzutě vysvětloval: „Víte dobře, jak se zkušený mistr ostrého meče obtížně hledá. Kdyby byl nějaký vhodný po ruce, už dávno jsme se Kubeši zbavili.“

	„Tak si ho půjčíme od některého souseda. Je hodně měst, která nám mají co oplácet,“ navrhl konšel Lukáš.

	„To bude stát spoustu peněz,“ upozornil věcně purkmistr Wolfram.

	„Ale i kdybychom byli ochotní utrácet, stejně nám ho nikdo nepůjčí,“ přizvukoval starý Damián. „Zvláště pokud se rozkřikne, že nám kata zavraždili. Žádné město nechce o svého kata přijít. Vzpomínám si, že kdysi Nymburk kata také ztratil a potřeboval rychle popravit nějakého lotra. Vyprávěl mi to otec, který zasedal v městské radě. Kata nakonec půjčila Jaroměř, ale jejich mistra ostrého meče doprovázeli čtyři biřici a hlídali ho na každém kroku, abychom si ho nechtěli nechat.“

	„Jistě, kat je vzácné zboží,“ připustil Baltazar. Úkosem se podíval na Víta a zlomyslně dodal: „Určitě vzácnější než konšel.“

	Než ale stačil jeho soused vybuchnout, udeřil purkmistr Wolfram pěstí do stolu a rozkřikl se: „Tohle je znevažování městské rady. Konšel Baltazar zaplatí pokutu třicet grošů.“

	„Za to, jak se Vít tváří, mi to stojí. Zaplatím,“ přikývl Baltazar po krátkém uvažování. Mohl pokutu odmítnout a vést spor s radnicí. Takové záležitosti se pak táhly dlouhé měsíce, ale za to mu těch pár grošů nestálo. Zvláště pokud měl naději stát se erbovním měšťanem.

	„Tak co budeme dělat?“ vracel se k základnímu problému staroměstský rychtář. Věděl, že když se začnou konšelé takhle malicherně přít, může to trvat až do odpoledne. Oni čas měli, ale on ne. Musel jít vyšetřovat.

	„Řekl jsem to jasně,“ opáčil nazlobeně purkmistr Wolfram. Ta zlost ale nepatřila rychtáři. Doufal totiž, že Baltazar bude oponovat a pokutu nezaplatí. V takovém případě by si na něj mohl stěžovat královskému podkomořímu. Mrzutě pokračoval: „Opatříš kata do večera. Pokud to nedokážeš, uděláme kata z tebe. Číst a psát umíš, jak to při tortuře chodí, víš rovněž, jsi muž počestný a zachovalý. A máš důvěru městské rady. Splňuješ tedy vše, co ukládá zemské právo.“

	„A můj bratr se ujme rychtářského úřadu,“ dodal potěšeně konšel Vít.

	„Ovšem jen za předpokladu, že prokáže tolik důvtipu, jako má alespoň pětileté dítě,“ ušklíbl se konšel Damián.

	„Nechte toho,“ rozzlobil se znovu purkmistr. Malicherné hádky musel řešit neustále.

	„Mohu se na něco zeptat?“ optal se sladce Baltazar. „Proč nedostal pokutu také konšel Damián, stejně jako já?“

	„Protože neurazil žádného z konšelů. Jen jeho bratra,“ opáčil stejně sladce Wolfram. Pak se obrátil na rychtáře: „Já nežertuji. Odpoledne nám představíš nového kata.“

	***

	Do městské brány vjel povoz krytý plachtou. Vedle něj kráčel muž s okurkovitým nosem a vedl koně za otěže. Cestu mu zastoupil Bušek. Povozník mu bez řečí podal několik stříbrňáků, které Bušek ukryl do dlaně, a aniž se do vozu podíval, mávl rukou, aby pokračoval dál.

	Na lavičce u zdi seděl jeho druh Franc. Sotva se povoz rozjel, napomenul Buška: „Jestli se o tvých soukromých obchodech dozví rychtář, nechtěl bych být v tvé kůži!“

	„Dělají to všichni,“ bránil se mrzutě Hušek. Měl pocit, že ho Franc poslední dobou peskuje příliš, i když byl obyčejný biřic stejně jako on. „A pak, kdo by mu to vykládal?“

	„Nikdy nevíš, kdo tě zahlédne nebo se podřekne. Mohou být i tací, které by mohlo trápit svědomí, že neohlásí špatnost.“

	„Ten, kdo udá svého druha, skončí v pekle.“

	„Pokud ale špatnost neohlásí, skončí v šatlavě,“ oponoval Franc a významně se zadíval na ruku, v níž držel jeho druh stříbrňáky.

	„Takhle to je,“ došlo Buškovi. Trpně si povzdechl a jeden Francovi podal. Ten ho potěžkal v dlani a pak ho s trpitelským výrazem ukryl ve svém měšci, jako by dělal Buškovi mimořádnou laskavost. I on si rád přivydělal, ale byl příliš líný, aby podnikl více.

	Sotva to udělal, objevil se rychtář Jan. Hnal se, jako by mu hořelo za patami.

	„Před týdnem jste měli služby také vy dva,“ chrlil na ně bez pozdravu. Ani na hlášení nepočkal. „Nevšimli jste si cizince s velkým černým kloboukem?“

	Oba biřicové si oddechli.

	„Jeden takový tu prošel,“ připustil Franc. „Pamatuji si ho, protože měl na klobouku velké péro.“

	„To souhlasí,“ přikývl spokojeně rychtář. O takovém klobouku hovořil ponocný Eliáš, i když ho zahlédl jen letmo. A stejný měl podle Lucie muž, který těsně před zmizením navštívil jejího manžela.

	„Viděli jste ho odcházet?“

	„Ne. Leda by se převlékl.“

	„Bušek to tu za tebe obstará,“ rozhodl rychtář Jan. „Franci, oběhni všechny brány a optej se ostatních, zda viděl někdo toho muže odcházet z města. Pak mi přijď říci na rychtu. Ale kdybych tam nebyl, ne aby ses tam začal rozvalovat a klábosil s mou dcerou. Necháš vzkaz a rychle se vrátíš sem k bráně. Jasné?“

	



	

ω X ω

	Magdalena míchala v kotlíku zeleninu a ve volných chvilkách si odskakovala ke stolu, na němž krájela na kostky maso. Vrzly dveře a vstoupil pacholek Matěj. Ve velkých dlaních držel neohrabaně kytičku. Byla sice už trochu uvadlá, teď před adventem bylo těžké sehnat lepší, ale u zdi katovny ještě pár květin živořilo, než je definitivně spálí mráz.

	„Je mi líto, co se stalo vašemu manželovi,“ začal trochu nesměle.

	„Mně ne,“ opáčila přes rameno Magdalena.

	„Napadlo mě, že bych ho mohl nahradit. Bylo by nám spolu dobře. Já bych si vás vážil jinak než on. Práci zastanu a v životě bych o vás neřekl křivé slovo.“

	„To nejde, Matěji,“ opáčila důrazně a teprve teď se k němu otočila. Tvářila se spíše smutně než nazlobeně.

	„Já tě mám rád,“ vyhrkl pacholek a pokusil se ji obejmout.

	Obratně se mu vymanila z náruče. „Nezlob se, ale to opravdu nejde. Můj první manžel nestál za nic, ale toho druhého chci milovat. Tebe znám už spoustu let. Jsi pro mě něco jako hodný strýc. Jenže to mi pro život nestačí. Odpusť!“

	Matěj svěsil hlavu, otočil se a i s kytičkou v ruce vyšel na dvůr. Teprve tam kytku zlostně v rukách zmačkal a mrštil ji mezi polena u dřevníku. Zamířil ke špalku, vytáhl z něj sekeru, vybral to největší poleno a jednou ranou ho rozštípl. Sebral další a pokračoval. Potřeboval vybít zlost.

	„Tobě to ale jde,“ zaslechl od vrat dobromyslný rychtářův hlas.

	Okamžitě nechal práce a vyšel mu vstříc. „Zrovna s vámi jsem chtěl mluvit,“ začal uctivě.

	„Poslouchám.“

	„Byl bych dobrý kat.“

	„Taky si to myslím. Ani nevíš, jak rád bych tě viděl v téhle katovně jako nového hospodáře,“ přiznal se rychtář Jan. „Navrhoval jsem tě, ale městská rada se postavila proti. Neumíš číst a psát. Někteří konšelé ti navíc nemohou zapomenout, cos provedl loni.“

	„Byl jsem opilý,“ bručel pacholek Matěj.

	„A vyházel jsi půl šenku oknem ven,“ doplnil staroměstský rychtář. „A za třetí, co by pak bylo s Magdalenou? Je mi líto, nech si zajít chuť.“

	Kývl na pozdrav a pokračoval ke dveřím do katovny. Matěj ho sledoval a pak zlobně sykl: „Ještě jsem neřekl poslední slovo!“ Vrátil se pod přístřešek a vztekle sekerou trestal sukovité špalky za ústrky, kterými ho svět pronásledoval.

	Rychtář vstoupil a pečlivě za sebou zavřel dveře. Nechtěl, aby pacholek jejich rozhovor slyšel. Ani se neobtěžoval vyjádřit Magdaleně soustrast nad úmrtím kata Kubeši. O jejich manželství věděl své.

	„Co mi nesete?“ usmála se. „Poslouchám, ale odpusťte mi, že budu přitom vařit. Spálilo by se mi to.“

	„Jak chceš. Ale poslouchej prosím pozorně,“ řekl způsobem, že se Magdalena na okamžik zarazila. Úsměv jí z tváře zmizel.

	„Jde o to, že mi konšelé nařídili, abych jim odpoledne představil nového kata.“

	„Jak to chcete zařídit? Nikoho jsem si ještě nevybrala.“

	„Nezlob se, ale na tobě to teď nezáleží. Jde o hodně. Ve městě se staly už dva mordy. Je třeba jednat. Bez kata se nehneme při vyšetřování z místa.“

	„Víte, že já tu práci zastanu.“

	„Já to samozřejmě vím. Ale copak to můžeme konšelům přiznat? To, cos dělávala s mým tichým souhlasem, je v rozporu se zemským zákonem. Po Kubešově smrti v tom stejně pokračovat nejde. Děkan Servácius by každou naši chybu využil. A pak bůh chraň všechny měšťany.“

	„Co mám tedy dělat?“ povzdechla si a sklopila oči k podlaze. Snažila se skrýt slzy.

	„Napadá mne rychlé řešení,“ pokračoval staroměstský rychtář. „Obrátím se na berounského kata. Má dospělého syna. Je to šikovný mládenec, naši konšelé ho mohou neprodleně jmenovat novým katem. Zachráníme tím celou situaci.“

	„Kromě mé,“ špitla Magdalena. „Syn berounského kata je ženatý. Přivede si svou manželku a mne vyžene. Dvě hospodyně nemohou žít spolu pod jednou střechou, to dá rozum. Znám tu jeho. Je to hádává a žárlivá ženská.“

	„Proto jsem přišel nejdříve za tebou, abych ti o celé situaci pověděl. Je mi to opravdu líto, jenže i mne městská rada přitlačila ke zdi. Pokud kata nepřivedu, prý udělají kata ze mne. A to se mi, jak jistě uznáš, příliš nelíbí.“

	„Mně se také nelíbí, abych musela jít žebrotou.“

	„Magdaleno, víš dobře, že tě mám rád a záleží mi na tom, co s tebou bude. Pokud by se našel svobodný kat, kterého by sis mohla vzít, budu první, kdo ti k tomu bude blahopřát. Jenže žádný takový po ruce není.“

	„Co kdybych si vzala našeho Matěje?“ optala se zkroušeně. Měla pocit, že se jí představy o budoucnosti zcela zhroutily. Jenže chudá ženská si nemohla vybírat. „Práci zastane, to vám nemusím říkat.“

	„Navrhoval jsem ho konšelům. Všemi hlasy to odmítli,“ vrtěl hlavou rychtář Jan. „Ovšem pokud jsem ti správně rozuměl, ty bys byla ochotná znovu se vdát?“

	„Jak můžete tvrdit, že mne znáte, pokud se teď takhle divíte,“ rozzlobila se Magdalena. „Mně jde o všechno. Nejsem naivní ani hloupá. Od začátku je mi jasné, že katovnu sama vést nemohu. Jde jen o to, koho bych si měla vzít. Věřila jsem, že mi dáte čas, abych si manžela našla sama. Ale pokud je to tak, jak říkáte, poslechnu. Jen mne odtud nevyhánějte!“

	Staroměstský rychtář spokojeně přikývl. Proto sem přišel. Dostal Magdalenu tam, kam potřeboval. Zatvářil se starostlivě. „Možná bych pro tebe někoho měl.“

	„Copak v Praze žije nějaký svobodný kat?“

	„Je svobodný, ale není to kat. A nikdy jím nebyl. Nejsem si dokonce ani jistý, zda je ochotný tohle řemeslo vykonávat. Navíc to není žádný světec. Je sukničkář a má spoustu jiných chyb. Ale přece jen je to možnost, abys mohla v katovně zůstat.“

	„Beru!“

	„Nespěchej!“

	„Nemám na vybranou.“

	„Ty ho ovšem musíš ještě přesvědčit, aby to řemeslo přijal. Třeba nebude chtít. Moc času ale nemáš. Pokud to odmítne, nezbude mi nic jiného než poslat do Berouna.“

	Magdalena odstavila z ohně kotlík. Jídlo nebylo ještě hotové. Otřela si ruce do hadru, který visel na dřevěném bidle u stropu. „V tom případě nemůžeme ztrácet čas. Jen se převléknu do něčeho slušnějšího,“ řekla a zamířila k truhlici. Vytáhla svou nejlepší suknici. Ani nečekala, až se rychtář obrátí. Shodila tu ošuntělou a rychle si natáhla lepší. Tkanicemi ji pečlivě uvázala kolem pasu.

	I když se staroměstský rychtář bránil, donutila ho, že do města vstoupí společně katovskou brankou. „Sám říkáte, že nemůžeme ztrácet čas. Dejte mi šanci,“ prosila úpěnlivě. Upnula se k té jediné naději. Byla už taková. Dokud se dalo něco dělat, Magdalena se nikdy nevzdávala.

	„Tak dobrá,“ bručel smířlivě, „ale v tom případě se zastavím v šenku U Zlatých hroznů.“

	„Zatraceně, to nemůžete, vy chlapi, alespoň chvíli bez toho piva vydržet!“ utrhla se na něj.

	„Nejdu na pivo. Tvůj manžel tam prý včera večer byl. Hned pak ho kdosi zavraždil. Chci se šenkýře optat, zda něco neví.“

	„Tak dobře, ale rychle,“ přikývla nedočkavě.

	„Ano, byl tu,“ souhlasil Měchura, když se v šenku rychtář s Magdalenou objevil. „Byl už pořádně opilý. Vypil jen jeden džbánek a pak odešel. Prý má ve městě ještě nějaké jednání.“

	„Tak to bychom měli,“ vyhrkla Magdalena a táhla rychtáře ke dveřím. Ale sám Měchura je zastavil: „Přiznám se, byl jsem zvědavý, co má Kubeša za lubem. Byla už skoro noc a sotva se držel na nohou. Jindy se tu posadil a zpil se do němoty. Ale včera ne. Šel jsem za ním a opravdu nezamířil ke katovské brance, ale vracel se do města. Šel ulicí k rynku a zmizel mi ve tmě.“

	Rychtář kývl na znamení, že děkuje. Magdalena ho doslova vyvlekla zpátky na ulici. Protože lehce sněžilo, pokračovali v cestě ukrytí v podloubí.

	„Kdo to je?“ dorážela katovka.

	„Není odtud. Neznáš ho. Je to můj synovec,“ odpovídal neochotně staroměstský rychtář. Chápal, že je Magdalena nervózní. Ale on byl ještě víc. Nepřiznal by to ani za nic, ale samotná představa, že by se měl stát katem, ho deptala. Obsazení staroměstské katovny bylo pro něj stejně důležité jako pro Magdalenu. Možná ještě víc.

	Vše teď záleželo na jeho synovci. Petra znal pouze z občasných návštěv Litoměřic. Vlastně netušil, jaký je doopravdy. Trochu se bál jeho vzdělání a také jisté změkčilosti. Žil si v koleji a nejspíše ani nepoznal, jaký je život doopravdy. Navíc byl nespolehlivý, jinak by ho přece nevyloučili. Bylo toho hodně, co mohlo rychtářovy plány zhatit.

	„Musím ti dát pár rad,“ zastavil Magdalenu před vchodem do svého domu. „Můj synovec studoval u otců jezuitů. Neřekneme mu hned, o co jde. Musíme to navléknout tak, aby se nejprve zavázal práci přijmout. Teprve pak mu povíme, že jde o katovské řemeslo.“

	„To ale není čestné,“ vyhrkla Magdalena. Okamžitě jí došlo, o kom rychtář mluví. Tím synovcem, kterého jí nabízel, musel být onen příjemný mládenec, s nímž se setkala na trhu. Doprovázel ji a bezostyšně políbil. Jako katovka nebyla na dvoření zvyklá. Vypadal poctivě a líbil se jí. Takového manžela by měla ráda. Jenže nechtěla ho získat za cenu lži. Sama nevěděla proč ty ohledy, vždyť jí šlo o existenci. Přesto váhala.

	„Nehloupni, jinou možnost nemáš,“ zabručel netrpělivě staroměstský rychtář. Na okamžik zaváhal, pak objal Magdalenu důvěrně kolem ramen a dodal: „Pomůžeš i mně. Nevím, co s ním mám dělat. Nechci, aby dopadl špatně. Vychovej mi z něj pořádného chlapa, rozumíš?“ Aniž čekal na odpověď, vstoupil do domu. Magdalena se hrnula za ním. Tenhle úkol se jí líbil.

	Petr seděl se Světlanou u stolu a oba se něčemu hlasitě smáli. Před nimi stály dvě poloprázdné číše s vínem. Jakmile Světlana uviděla otce, vstala a bezděčně si rukou uhladila zástěru. „K obědu jsem upekla buchty,“ hlásila pyšně. Magdalena zůstala stát u dveří a trochu žárlivě ji sledovala. Světlana to měla snadné, nebyla z katovny. Snad poprvé v životě se Magdalena styděla za své povolání.

	„Petře, teď mě pořádně poslouchej,“ začal staroměstský rychtář přísně. „Mám pro tebe práci. Dobře placenou. Dokonce výborně. Není těžká, ale musíš ji konat svědomitě. Možná se najde pár hlupáků, kteří se ti budou posmívat, ale na ty nedej. Práce je to poctivá.“

	Petr pokukoval po Magdaleně, a dokonce se na ni pokusil nenápadně mrknout, ale ta dělala, jako by ho potkala poprvé v životě. Netušila, jak se má chovat a bála se, aby něco nezkazila. Rozhodla se, že to nechá na boží vůli.

	„Co je to za práci?“ optal se Petr opatrně. Strýcův tón se mu nějak nezdál.

	„Budeš konat jisté služby pro město. Jak už jsem řekl, dobře placené a poctivé.“

	„Jistě, to jsi opravdu řekl, ale mně to nestačí. Mohl bych se dozvědět víc? Jsem ochotný pracovat, ale nejsem ochotný dělat všechno, co si radnice zamane. Rozumíme si?“

	„Jistě. Je dobré mít zásady. Zvláště když máš prázdnou kapsu a navíc ještě dluhy,“ zpražil ho rozzlobeně rychtář Jan. Došel k truhlici, otevřel ji a vytáhl naditý váček. Hodil ho Petrovi a přitom dodal, že tohle mu bude jistě stačit, aby mohl konečně žít jako řádný člověk.

	„Počkej, počkej,“ bránil se Petr. „Nikdo nerozdává zbůhdarma. V tom, co mi nabízíš, bude určitě nějaké čertovo kopýtko.“

	„Tenhle příměr teď v Praze raději nepoužívej,“ napomenul ho jeho strýc. Víc ale neřekl. I Petr mlčel a čekal.

	„Já bych to chtěla vědět taky,“ podotkla Světlana. O otcových záměrech neměla ani tušení.

	„Ty běž raději do kuchyně,“ poručil jí rázně rychtář. „Tohle není tvá věc.“

	„Buchty nevystydnou,“ opáčila trucovitě a ani se nehnula. Rychtář si trpně povzdechl. Chvíli uvažoval a pak pokračoval: „Dobrá, povím ti pravdu, Petře. Rád bych, abys to místo přijal. Ano, je tu jistý problém. Od města získáš dům, jenže v něm už hospodaří jistá žena. Budeš s ní žít pod jednou střechou a neslušelo by se, abyste sdíleli společný příbytek bez řádného posvěcení. Lidé by si to vykládali tak, že žijete ve hříchu. A to by bylo pro tvé řemeslo špatné. Tu ženu si vezmeš za manželku. Nestrachuj se, ona vše ovládá a většinu práce udělá zpočátku za tebe.“

	„Je alespoň pěkná? Chtěl bych se na ni podívat, než se rozhodnu. Nerad kupuji manželku v pytli.“

	„To jsou mi příměry. To tě učili také otcové jezuité? Já ji samozřejmě přivedl. Stojí tamhle u dveří.“

	Petr vrhl překvapený pohled na Magdalenu. Ta se trochu začervenala a sklopila oči. Tahle situace byla pro ni naprosto neobvyklá. Připadala si jako dobytče na trhu.

	„Jenže tahle žena je přece vdaná,“ upozornil váhavě Petr.

	„Jak to víš?“

	„Včera jsem ji náhodou potkal.“

	„Včera vdaná byla, dneska je vdova. Tak co, bereš?“

	„Pokud vím, dneska v noci zavraždili vašeho kata,“ nadhodil Petr pomalu. Přemýšlel, nebyl v důležitých rozhodnutích zbrklý. Navíc si přísahal, že bude opatrný ve všem, co se týká žen. Zvláště těch hezkých. A Magdalena byla podle jeho názoru po čertech pěkná.

	„Kolik asi tak může být na Starém Městě čerstvých vdov?“ filozofoval Petr. Zpříma se podíval na Magdalenu. „Teď už rozumím, proč jsi včera neměla hlavu zavinutou do loktuše. Osoby snížené na cti mají něco takového zakázané. Jsi z katovny.“

	„Bohužel,“ špitla. Sama nevěděla, proč tak provinile. Její řemeslo bylo přece jako každé jiné. Tedy, skoro jako každé jiné. V každém případě bylo podle jejího názoru poctivější než třeba řeznické povolání. Řezníci také zabíjeli, ale kat na rozdíl od nich zákazníky nešidil.

	Petr váhavě vrátil strýcův měšec na stůl. „Co se stane, pokud odmítnu?“

	„Skončíme spolu,“ utrhl se rychtář. „Nic ti není dobré. Děláš potíže, kam jen přijdeš. Dluhy máš. Ze školy tě vyhnali. Chováš se necudně a proti zemským zákonům. A když můžeš pomoci městu i mně, máš nos nahoru, jako bys byl urozený rytíř. Milý chlapče, život není divadelní hra. Je to těžký úděl, který si neseme, a není na nás, abychom si vybírali. Bůh ví nejlépe, co každému z nás určí. A ty si nic lepšího opravdu nezasloužíš!“

	„Počkej, tak špatný snad zase nejsem,“ bránil se zaraženě Petr. „Já se neptám, co bude se mnou. Asi si opravdu nic jiného nezasloužím, ale chci vědět, co bude s ní. Znám městské předpisy, nemysli si. V Litoměřicích to není jiné než tady.“

	„Pak asi tušíš, že půjdu žebrotou,“ špitla Magdalena tak, že jí skoro nebylo rozumět. Stála u dveří jako hromádka neštěstí. Snad poprvé v životě se vzdala naděje. Proč by chtěl hezký a zjevně učený mládenec pomáhat katovce? Navzdory tomu, co prohlásil rychtář, nepochybovala, že jako písař obživu v některém městě najde. A počestnou.

	Petr si vzal ze stolu měšec zpět a usmál se na Magdalenu: „Bylo by asi hodně hanebné, pokud bych ti nepomohl. Zkusím to. Upozorňuji však, že jsem v životě nezabil ani slepici. Zahraju si na kata, ale jen do té doby, než se celá věc nějak rozumně nevyřeší. Nechtěl bych dělat tohle řemeslo až do smrti. Mám však jednu podmínku“

	„Jakou?“ spokojeně vyhrkl jeho strýc. Pochopil, že si zachránil svůj rychtářský úřad. Alespoň prozatím.

	„Za chvíli bude oběd a já mám strašný hlad. Světlana upekla buchty, chci jich plnou mísu.“

	„Tak tuhle podmínku ti nesplním,“ zavrtěl rezolutně hlavou staroměstský rychtář. „Jednak mám buchty rád a nenechám si z mísy ujídat takovým darmožroutem, jako je můj synovec. A kromě toho má Magdalena doma skoro hotové maso na zelenině. Byla by škoda ho vyhodit. Od téhle chvíle se o tebe bude starat ona.“

	Magdalena cítila, jak jí buší srdce štěstím. Popošla k Petrovi a stále ještě trochu ostýchavě dodala: „Neboj se, kat nekouše.“

	„Doufám, že nekouše ani katovka,“ opáčil s úsměvem. V duchu sice věděl, že asi dělá hloupost, jenže nemohl si pomoci. Ta žena se mu opravdu líbila a do smrti by si vyčítal, pokud by jí ublížil. Vyzařovalo z ní něco, s čím se zatím u žádné jiné nesetkal. Byla zdánlivě křehká, a přitom silná. Došlo mu už, že vlastní rukou popravovala zločince, a přitom si byl jistý, že ta žena dokáže snít. Byla zvláštní, a takových po světě mnoho nechodilo. Údělem mužů bylo dělat hlouposti. Proč ne kvůli krásné katovce?

	Uchopil ji za ruku a odváděl ven. Přes rameno ještě s hranou jízlivostí prohodil: „Tak ti pěkně děkuji, jak ses o mne postaral, strýčku.“

	Sotva za nimi zapadly dveře, povzdechla si Světlana: „Takového muže bych chtěla taky.“

	„Opovaž se,“ zabručel rychtář. „Ale šlo to snadněji, než jsem si myslel.“

	ω XI ω

	Petr kráčel s Magdalenou Břehovou ulicí ke katovské brance. Nabídl jí rámě. Šla do něho zavěšená a po očku sledovala zvědavé pohledy lidí. Někteří se tvářili popuzeně. Co se má katovka takhle předvádět? A kdo je ten muž, že nedbá na svou pověst? Nebylo jich však mnoho. Většina obyvatel Starého Města pražského se na Magdalenu dívala shovívavě, a mnozí dokonce se sympatiemi. Někteří ji i pozdravili. Věděli, že to má v životě těžké. Zvláště s ní cítily ty ženy, které měly doma manžely ochmelky a budižkničemu.

	„Nevím, jestli ti budu co platný,“ omlouval se Petr. Hovořil klidně a věcně. „Studoval jsem na kněze. Každé řemeslo má své a mělo by se dělat se znalostí věci. Jenže já neumím mučit, natož popravovat.“

	„To obstarám já,“ vyhrkla rychle, aby si to ještě na poslední chvíli nerozmyslel. „Manžel byl ožrala a většinu práce jsem za něj musela udělat já. Když si navléknu přes hlavu červenou kápi, nikdo mě nepozná. Vlastně proto se kdysi začala při tomhle řemesle nosit. Aby chránila soukromí těch, kdo se na tohle nelehké povolání dali.“

	„Ty jsi opravdu mučila zločince?“

	„I popravovala,“ opáčila klidně. „Ale umím i vařit, prát, zašívat, uklízím. Budu se o tebe starat lépe než otcové jezuité, to přísahám. U mě budeš žít jako… jako,“ zarazila se, protože ji najednou nenapadl vhodný příměr.

	„V katovně si budu žít asi jako v ráji,“ doplnil ji a rozesmál se. Líbilo se jí, že je přirozený. Na nic si nehrál, nevytahoval se. Byl to sebevědomý, ale zjevně hodný chlapec. Po takovém vždycky toužila.

	Došli k brance, Magdalena vytáhla masivní klíč a odemkla. Prošli na nábřeží před hradby. Branku zase pečlivě zamkla.

	Petr zvážněl. „Počkej chvíli,“ řekl, obešel ji a postavil se proti ní. Díval se jí do tváře. „Chci, abys věděla, že tu práci jsem nepřijal kvůli penězům. I když nějaké opravdu nutně potřebuji. Mám v Litoměřicích dluh. Není velký, ale přece jen je to dluh. Navíc u lidí, s kterými není radno si zahrávat. Víc ti asi říkat nemusím. Takových tvýma rukama prošel jistě bezpočet. Na strýcovu nabídku jsem kývl proto, že se mi líbíš. Moc. To jsem ti ostatně řekl už včera.“

	„Jenže tos ještě nevěděl, že jsem katovka,“ opáčila opatrně. Stále nemohla uvěřit, že by zrovna ji mohlo potkat na tomhle světě skutečné štěstí. Možná spala a za chvíli se probudí. Nenápadně se štípla. Nespala.

	„A tak bych měl dokončit to, co jsem včera začal,“ pokračoval Petr a pokusil se ji obejmout a znovu políbit. Ani tentokrát mu to nedovolila.

	„Co je?“ povzdechl si útrpně. „Tady jsme před hradbami a nikdo nás nevidí. Patříme teď přece k sobě.“

	„Pokud jsem ti tam na rychtě rozuměla, řekl jsi, že tuhle službu přijímáš jen dočasně. Na chvíli. Nebo na zkoušku, jak chceš. Jsem ti samozřejmě vděčná, že to chceš alespoň zkusit, ale pokud chceš ode mne víc než jen jídlo a práci, musím si být jistá, že to myslíš doopravdy. Já nejsem z těch, které jsou ochotné vlézt do lože s kýmkoli, aniž by o tom přemýšlely. Jak jsem pochopila, jsi jiný. Tvou náručí prošlo hodně žen. Já měla v životě jen Kubešu. Nikoho jiného. To byl manžel, kterého milovat nešlo. Tohle už nikdy zažít nechci. Pokud bych s tebou ulehla do lože, pak jen z lásky, ne z vděčnosti!“

	Petr mlčel, pustil ji a pomalu pokračoval vyšlapanou stezkou mezi povadlými travinami k nedaleké katovně. Dohnala ho a trochu s obavami se optala: „Zlobíš se?“

	„Vážím si tě,“ opáčil klidně. „Zlobil bych se jen, pokud ten oběd nebude stát za nic.“

	V tu chvíli si Magdalena byla jistá, že se poprvé v životě zamilovala.

	***

	Staroměstský rychtář stál před stolem, kolem něhož posedávali v honosných křeslech konšelé. Byl po dobrém obědě a přinesl zprávu, že město má nového kata.

	„Tentokrát jsi jednal rychle a moudře,“ deklamoval purkmistr Wolfram. „Musím tě pochválit, rychtáři. Po skončení jednání nám přiveď nového kata ukázat. Abychom věděli, jak vlastně vypadá. Až ho potkáme ve městě, bylo by od nás hloupé chovat se k němu jako ke ctihodnému měšťanovi. Jak pokračuje pátrání?“

	„Věci se začínají vyjasňovat,“ vykládal rychtář klidně. Všiml si uraženého šklebu na tváři konšela Víta a to ho vždycky potěšilo. Nikdo z celé městské rady mu nevadil tolik jako tenhle namyšlený hlupák.

	„Vše má na svědomí s největší pravděpodobností jakýsi cizinec. Nosí na hlavě velký širák s černým pérem. Neznám nikoho ze sousedů, kdo by měl podobný. Biřici ho právě teď hledají po celém městě.“

	„Proč by to měl být zrovna on?“

	„Utíkal od zavražděného kupce Pelecha. Ponocný ho letmo zahlédl. Kupce Pelecha navštívil těsně předtím, než zmizel. A do třetice ho prý kdosi zahlédl i dneska v noci, kdy byl zabit kat Kubeša. Říkaly to ženské u kašny, ale jak už to tak bývá, od koho se to vlastně dozvěděly, to mi říci neuměly. Pátráme i v tomhle směru.“

	„Našemu rychtáři ušel nejspíše podstatný detail, a sice fakt, že klobouk se dá z hlavy sejmout,“ ozval se konšel Vít. „Naši biřicové by měli odvést k výslechu všechny cizince, kteří se ve městě objeví. S kloboukem i bez klobouku. Jen tak se dobereme pravdy.“

	„To je jistě podnětný nápad,“ připustil sarkasticky konšel Baltazar. „Podle mého odhadu je v tuhle chvíli uvnitř našich hradeb asi tak pět stovek cizinců. Kupci, úředníci, studenti, přátelé měšťanů, kteří přijeli na návštěvu. Všechny shromáždíme na rynku a náš konšel jim položí otázku, zda někdo náhodou nenosí černý klobouk. A pokud by ten klobouk biřicové objevili někde pohozený, pak by si ho všichni mohli zkusit, zda nesedí na jejich hlavu, abychom odhalili zločince.“

	„Už jednu pokutu jsi pro znevažování městské rady dostal,“ varoval ho purkmistr Wolfram. „Tohle není představení komediantů na jarmarku.“

	„Tohle řekněte prosím konšelu Vítovi. On začal žertovat první,“ opáčil důstojně konšel Baltazar a posadil se.

	„Já nemyslím, že je špatný nápad poohlédnout se po cizincích,“ ozval se konšel Kalina. Byl malířem a často na jednání rady chyběl, protože pracoval v palácích velmožů po celé zemi. „Zrovna včera jsem jednoho podezřelého zahlédl. Rychtář posuzuje lidi podle skutků, já podle obličejů. Hledám model pro jistý obraz a v Betlémě jsem potkal muže s jizvou na tváři. V očích i ústech měl vepsánu zradu, krutost, podlost. Prostě vše, co pro svůj obraz potřebuji. Oslovil jsem ho a on se mi vysmál. Nechal jsem ho tedy být. Na někoho tam čekal. Ne aby ho doprovázel, ale slídil.“

	„Tohle jsi dokázal vyčíst z jeho tváře?“ podivil se stařičký konšel Damián.

	„Ještě víc,“ usmál se Kalina. „Ten, na něhož čekal, byl zrovna na návštěvě v tom výstavném domě, který patří Fialce. Víte, o kterém mluvím?“

	Konšelé začali vrtět hlavami, i když bylo jasné, že tam alespoň jednou byli všichni.

	„Všiml jsem si, že během našeho krátkého hovoru několikrát tím směrem obrátil pohled,“ pokračoval Kalina. „Myslím, že patří k podsvětí, i když není chudý. Oblek měl určitě lepší, než je jeho svědomí.“

	„Vyprávíš nám hlouposti!“ rozzlobil se konšel Baltazar. „Koho jsi v Betlémě potkal ještě?“

	„Nikoho. Měl bych?“ podivil se Kalina. Baltazar si v duchu oddechl. Už se bál, že se mu zkomplikuje návštěva, kterou chystal pro královského podkomořího. Jenže Kalina naštěstí nezahlédl nic důležitého. Tímhle zjištěním ho celý problém přestal zajímat.

	„Měl jsi to ohlásit, Kalino!“ upozornil významně konšel Vít.

	„A proč? Mít jizvu na tváři snad není trestné,“ podivil se malíř.

	„Víte, co je zvláštní?“ ozval se překvapeně mladý Filip. „Já ho potkal taky. Teď se mi vybavuje ta tvář s jizvou. Stál v ulici za radnicí a řekl bych, že pozoroval dům konšela Lukáše. A zahlédl jsem ho pak ještě jednou. Vycházel z chrámu Panny Marie před Týnem.“

	„Já ho potkal rovněž,“ opáčil konšel Vít. Teď mluvil spíše překvapeně. „Vzpomínám si, zahlédl jsem ho včera na dvoře pana purkmistra. Postával tam, když jsme hasili ten hořící přístřešek. Ale hasit nepomáhal, jen překážel.“

	„Ano, byl tam,“ potvrdil po kratinkém zaváhání purkmistr Wolfram. „Já s ním hovořil. Oslovil mne a vyptával se na některé členy naší rady.“ Trochu jízlivě se obrátil na svého věčného soka a dodal: „Zvláště konšel Baltazar ho mimořádně zajímal.“

	„Co ho na mně mohlo asi tak zajímat?“

	„Vlastni nic konkrétního,“ couvl Wolfram. „Odmítl prozradit, o co mu vlastně jde. Choval se, jako by byl nepříčetný. Třeba ten přístřešek podpálil on.“

	„Proč by to dělal?“

	„Jsou zločinci, které vzrušuje pohled na plameny. Zažil jsem to, když jsem byl mladý,“ začal vykládat starý Damián. Několik mladších členů městské rady si trpně povzdechlo. „Soudili jsme jednoho žháře a on se právě tímhle bránil. Tvrdil, že si nemůže pomoci. Přitom to byl jinak slušný mládenec. Proto jsme souhlasili, že ho jen oběsíme.“

	„Vždyť to říkám,“ souhlasil purkmistr Wolfram. „Ten chlap s jizvou to nemusí mít v hlavě v pořádku. Kdo ví, co se mu v ní honí. A jaké lži může vykládat.“

	„Rychtáři, musíš ho najít,“ nařídil konšel Baltazar. Nehovořil povýšeně, jak to dělávali jiní. V hlase měl spíše obavu. „Je-li to s ním opravdu tak vážné, mohl by třeba podpálit celé město. Přiznám se, že z téhle představy jde na mne mnohem větší hrůza než z vyšetřování inkvizice. Rychtáři, konej!“

	„Odpusťte, ale nejsou ty obavy trochu přehnané?“ bránil se trochu rozmrzele staroměstský rychtář. Další komplikace. „Jen proto, že má na tváři jizvu, přestaneme hledat vraha?“

	„Městská rada ví, co říká,“ napomenul ho konšel Lukáš. Od rána jednal tak, aby podpořil svého budoucího zetě. Pochopil, že Wolframoví ten muž s jizvou vadí.

	„Nejsi tu od toho, abys přemýšlel, rychtáři. Máš pouze jednat,“ přisadil si konšel Vít. „Můžeš jít!“

	„A přiveď nám ukázat našeho nového kata!“ křikl za ním ještě purkmistr Wolfram.

	Rychtář Jan seběhl po schodech a vyšel před radnici. Tam na něj čekal biřic Matyáš, i když zrovna nebyl ve službě. Po noční službě se už prospal. Zdvořile začal: „Když teď zabili našeho kata, napadlo mne, že budete potřebovat každého chlapa. Máte pro mne nějaké úkoly?“

	Rychtář mlčky přikývl a na biřice se krátce usmál. Matyáš byl opravdu jeden z mála, na koho se mohl spolehnout. „Práce se vždycky najde. A pokud ji uděláš dobře, džbánek piva taky. Večer se zastav na rychtě.“

	„Vždycky jste uměl poděkovat tím nejlepším způsobem,“ zubil se Matyáš. „Co mám podniknout?“

	„Konšelé zahlédli včera ve městě nějakého cizince s jizvou na tváři. Jde zjevně o hloupost, ale trvají na tom, že musíme toho muže najít. Nebo potvrdit, že už město opustil. K ničemu to sice asi nebude, ale ujmi se té věci.“

	„Rád. Já s ním včera také hovořil. Vyptával se, kde bydlí konšel Baltazar.“

	„Takže purkmistr Wolfram si nevymýšlel,“ konstatoval překvapeně rychtář. Na okamžik uvažoval a pak rozhodl: „Uděláme to jinak. Nehledej ho, ale oběhni všechny brány. Stráže ho nesmí pustit ven z města. Pokud by se o to pokoušel, ať ho zatknou a odvedou na rychtu. Já se po něm ve městě poohlédnu sám.“

	***

	Odpoledne se vyčasilo. Slabý sněhový poprašek rychle tál a chvílemi dokonce vysvitlo slunce. Jako každé odpoledne byl ve městě klid. Byl to nejospalejší a nejlínější čas dne. Měšťané odpočívali po dobrém obědě, tovaryši dokončovali svou práci a hospodyně se chystaly, že začnou připravovat večeři. Odpoledne se nekonala žádná mše, i preláti většinou zažívali, a pokud dleli v chrámech, posedávali na lavicích a dřímali. Po ulicích se proháněly jen děti, ale ani ty odpoledne nerámusily tolik jako ráno.

	I u městských bran byl klid. Franc seděl na lavici u stěny strážnice a dřímal. Jeho druh Bušek byl uvnitř a spal. Když se objevil Matyáš, Franc jen zvedl víčka, pak si pohodlněji natáhl nohy a chtěl pokračovat v odpočinku. Jenže Matyáš jím nešetrně zatřásl.

	„Nesu příkazy pana rychtáře,“ hlásil významně.

	„To počká,“ bručel ospale Franc.

	„To tedy nepočká!“ ohradil se ostře Matyáš. „Pan purkmistr jasně řekl, že to mám zařídit neprodleně.“

	„Tys byl vždycky jeho ocásek,“ ušklíbl se biřic. „Tak o co jde?“

	„Je třeba neprodleně uvěznit muže s jizvou na tváři. Pokud by chtěl odejít z města, zadržíš ho a dopravíš na rychtu! Jasné?“

	„Bez obav! A teď mne nech spát.“

	Matyáš mávl rukou a spěchal úzkou uličkou, která se táhla podél hradeb k další bráně. Sotva zmizel, Franc vstal a protáhl se. Bylo přece jen chladno a Bušek spal podle jeho názoru už dost dlouho. Vešel do strážnice a vzbudil ho.

	„Teď si tu na chvíli lehnu zase já,“ vysvětloval a oběma rukama tahal Buška z tvrdé pryčny, která stála pod střílnou. „Abych nezapomněl, pokud by se tu objevil chlap s jizvou na tváři, hned ho odveď k rychtáři. Chce si s ním promluvit.“

	„Co provedl?“

	„Jak to mám vědět,“ zívl Franc, lehl si a přikryl se pláštěm. Bušek otráveně vyšel ven a posadil se na místo, kde před chvílí dřímal jeho druh. Zabalil se do pláště a chtěl zavřít oči, když zaslechl vrzání kol. Někdo se blížil ulicí k bráně. Mrzutě uchopil do ruky halapartnu a vstal.

	U brány zastavil povoz krytý plachtou a tažený dvěma koňmi. Za opratě je vedl muž s okurkovitým nosem. Kývl na Buška jako na starého známého a aniž zpomalil, zamířil do průjezdu.

	„Tak moment!“ houkl na něj Bušek. „Tady nejsi na pitomé vesnici. Na Starém Městě pražském máme zákony a ty platí pro každého.“

	„Ráno, když jsem přijel a dal ti pár stříbrňáků, nezdálo se, že by platily úplně pro každého,“ usmál se muž s okurkovitým nosem. Pak vytáhl dva stříbrňáky, podal je Buškovi a klidně se optal: „Tak už mohu jet?“

	Bušek byl zkušený a pochopil, že na tomhle povozníkovi by se dalo vydělat víc, protože zjevně neměl čisté svědomí. Přísně zvedl halapartnu a upozornil: „Ne! Pro klid duše se podívám, co vezeš.“ Navzdory jeho protestům došel k plachtě a zvedl ji. Na korbě byla truhlice zaházená hromadou suken. Vedle seděl muž s jizvou na tváři a zubil se na něj.

	„Tak tohle ne,“ oznámil přísně Bušek a podal povozníkovi jeho dva stříbrňáky. „Rychtář nařídil, že se má prohledat každý vůz. Městská rada někoho hledá. Prý je to zločinec a má na tváři jizvu. Tohle si na svědomí nevezmu!“

	„Hledají úplně jiného člověka než je ten, co ho vezu. Já jsem počestný měšťan,“ ozval se muž s jizvou. „A velice spěchám. Máme před sebou dlouhou cestu. Vokurko,“ křikl na povozníka, „vyřiď to!“

	„Rychtář by nás jen zdržel,“ začal vykládat dobromyslně muž s okurkovitým nosem. Pomalu se blížil k Buškovi. Biřic se nepatrně zachvěl. Tohle se mu pranic nelíbilo. Všiml si, že Vokurka má ruku na jílci svého tesáku. Přitom stále hovořil: „A stejně by nás nakonec pustil. My máme čisté svědomí.“

	„Ví někdo, že odjíždíte z města?“ zabručel Bušek a pevněji sevřel halapartnu.

	„Kromě tebe nikdo.“

	„Co jste tu vlastně dělali? Ptám se jen pro jistotu, abych se utvrdil, že tvůj druh není ten, koho naši konšelé hledají.“

	„Jak vidíš, byli jsme pro sukno. Pokud by se tě někdo vyptával, řekni, že jsme ho koupili u konšela Baltazara. Takže teď je ti snad jasné, že my nemůžeme být ti, které městská rada hledá.“

	Protože byl už jen dva kroky od Buška, biřic rychle ustoupil a obrátil proti němu halapartnu. Výhružně upozornil: „Ještě krok a zavolám svého pomocníka. Tohle se mi vůbec nelíbí.“

	„A tohle ano?“ zasmál se Vokurka, odvázal od opasku naditý měšec a hodil mu ho. Bušek kožený váček obratně chytil a zkušenou rukou ho potěžkal. Musela v něm být nejméně kopa stříbrňáků.

	„To už je lepší,“ připustil biřic. „Jeďte!“

	Vokurka otěžemi popohnal koně a vůz se drkotavě rozjel. Bušek zůstal stát opatrně stranou a stále držel halapartnu ve střehu, dokud povoz nezmizel. Teprve pak váček ukryl a zamířil k lavici. Posadil se, ale ospalost ho přešla.

	



	

ω XII ω

	Purkmistr Wolfram se právě v kanceláři dohadoval s písařem Oldřichem. Na pulpitu ležel tucet stříbrňáků, které se toho dne vybraly na mýtu. U okna stál konšel Lukáš a na peníze důstojně dohlížel.

	„Hotovost jsme včera pracně spočítali,“ vykládal purkmistr. „Truhlici jsem za dohledu konšelů zavřel a zapečetil. A řekli jsme, že se nebude otevírat do doby, než zaplatíme královskou berni, abychom si v tom neudělali nepořádek. Co pamatuji, dělává se to vždycky takhle. Jsi nový a ještě tyhle věci neznáš.“

	„Ale kam mám dát tyhle peníze?“ váhal městský písař. „Aby je ještě tak někdo sebral!“

	„Tady? Na radnici?“ ušklíbl se purkmistr Wolfram. „Od válek s kališníky se tu nic tak hanebného nestalo. Ale abys byl klidný, dávej zatím peníze do truhlice s listinami. Od té máš klíče ty a jistě peníze ohlídáš. Pečlivě je však zapisuj. Až zaplatíme berni, bude se zase používat naše pokladnice. Co je na tom nepochopitelného?“

	Než stačil písař Oldřich potvrdit, že už to pochopil, vstoupil rychtář spolu se svým synovcem Petrem. Lehce se hlavou uklonil a hlásil: „Tak ho vedu. Náš nový kat.“

	Wolfram nechal písaře písařem a zamířil k nim. Petra obešel, jako když si handlíř prohlíží koně. Pak se optal: „Jsi z manželského lože?“

	„Ale jistě,“ odpověděl za něj staroměstský rychtář. „Asi jsem zapomněl podotknout, že je to můj synovec. Tím spíše si ho ohlídám.“

	„Číst a psát umíš?“

	„Samozřejmě. Také ovládám latinu, němčinu, řečtinu a mluvím i trochu polsky. Náš děkan byl z Krakova.“

	Teprve teď se purkmistr Wolfram usmál a obrátil se na konšela Lukáše: „Škoda že máme Oldřicha. Tenhle by se mi jako městský písař líbil více. Co si myslíš ty?“

	„Že toho umí dost, aby mohl na našem slavném Starém Městě pražském dělat kata,“ opáčil důstojně konšel.

	„Když to říkáš ty,“ zasmál se Wolfram v dobrém rozmaru. Pak se obrátil zpátky ke dveřím. „Rychtáři, co dělal tvůj synovec dosud, že je tak učený? A co provedl, že je ochotný dělat mistra ostrého meče?“

	„Nešťastná láska. Studoval u jezuitů v Litoměřicích, ale musel odtud odejít. Nechci, aby mi zůstal na krku.“

	„V Litoměřicích,“ polohlasně opakoval purkmistr a na Petra se přísněji zadíval. „Smíš tu zůstat. Ale zatím jen na zkoušku. Teprve až se osvědčíš, jmenujeme tě staroměstským katem. Ujmi se své služby. Můžete jít!“

	Jakmile rychtář opustil kancelář, řekl svému synovci: „Tak vidíš, a máš to za sebou. Nepůjdeme to zapít?“

	„Jindy,“ zavrtěl Petr hlavou. „Slíbil jsem Magdaleně, že jí hned povím, jak to dopadlo.“

	Rychtář nepatrně povytáhl obočí a pak ho dobromyslně varoval: „Plnit rozmary ženy je ještě těžší než sloužit našim konšelům.“

	„To nejsou rozmary,“ ohradil se stejně dobromyslně. Kráčeli po schodech do přízemí radnice. „Ale proč bych měl s tebou popíjet pivo, když by se ona trápila? Ani by mi nechutnalo.“

	„Mně ano,“ zasmál se rychtář. Ve vratech se téměř srazili s pacholkem Matějem.

	„Co tu děláš?“ podivil se Petr.

	„Něco mám vyřídit,“ zabručel Matěj a uhnul pohledem.

	Nevšímali si ho a pokračovali dál. U rychty se rozloučili. Petr pospíchal ke katovské brance a rychtář zamířil domů. Už v síni slyšel rozverný hlas biřice Matyáše. Rázně vstoupil.

	„A pak jí zvedl suknici. Zaječela a uskočila. Jenže ji měla přivázanou hanebně a tomu tovaryšovi zůstala v ruce. Umíš si představit…,“ vykládal Matyáš. V půli slova zmlkl, protože si všiml rychtáře. Rozesmátá Světlana se honem začala tvářit ctnostně, ale moc jí to nešlo.

	„Máš něco důležitého?“ optal se přísně rychtář. Biřic se vymrštil z lavice a hlásil, co zjistil.

	„Ten chlap v klobouku s pérem jako by se propadl do země. Na stopu druhého s jizvou jsem však narazil. Přenocoval v zájezdním hostinci U Tetřeva. Ubytoval se tam včera kolem poledne. Do města vstoupil bránou Svatého Ambrože, strážný si ho všiml. V šenku se představil jako Křístek. Dneska ráno zaplatil a odešel.“

	„Kterou bránou?“

	„V žádné ho nezahlédli. Bude tedy nejspíše ještě ve městě. Tedy za předpokladu, že některého ze strážných nepodplatil. Znáte je, chlapy mizerné,“ vykládal Matyáš způsobem, aby bylo jasné, že on je lepší.

	„Ať ho biřicové dál hledají. Pokud mi ho někdo přivede, dostane tři stříbrňáky,“ slíbil rychtář. „Jestliže však z města tajně odjel, rozhlas mezi chlapy, že odměním toho, kdo mi poví pravdu.“

	„Taky dostane tři stříbrňáky?“

	„Pokud bych měl následovat slova evangelií, řekl bych třicet,“ ušklíbl se staroměstský rychtář. „Ale jsem jen chudý městský služebník. Takže také tři. Můžeš jít.“

	Sotva biřic zmizel, obrátil se rychtář na svou dceru. „Světlano, uděláš pro mne něco? Potřebuji znovu vyslechnout vdovu po Pelechovi. Myslím totiž, že mi paní Lucie něco důležitého tají. Jako žena ženě se ti možná svěří spíše.“

	Světlana téměř vypískla radostí. Takováhle práce ji bavila víc než se starat o kuchyni. Rychle si převlékla suknici, chtěla se líbit. Přes ramena si přehodila pláštík obšitý bobří kožešinou a na hlavu si nasadila stejnou kožešinovou čepici. Dostala ji od otce darem minulé Vánoce.

	Jak předpokládala, Lucii zastihla doma. Neslušelo se ostatně, aby čerstvá vdova pobíhala po ulicích. Nejméně dva týdny po smrti manžela směla zajít jen do kostela na mši. Ani na trhu by se neměla objevovat. I kdyby žila sama a neměla služebníky. V takovém případě bylo slušnější obrátit se o pomoc na sousedky.

	Lucie seděla ve světnici a zašívala hrubou plátěnou halenu. Hned práci odložila a upřela na Světlanu své velké, hezké, ale trochu unylé oči. Když jí však rychtářova dcera prozradila, proč přišla, nepatrně stáhla obočí a vypadala rozmrzele. Navzdory tomu poctivě opakovala vše, co už řekla rychtáři.

	„Nezlob se, Lucie, ale já nevěřím, že by sis ničeho nevšimla,“ řekla konverzačně Světlana.

	„Přísahám, já opravdu už víc nevím,“ začala mladá vdova natahovat. Položila hlavu na složené ruce na stůl a rozplakala se. Světlana si byla jistá, že to nehraje.

	„Sakra, proč brečíš?“ vyhrkla mrzutě. Chvíli přemýšlela a pak změnila tón. Pohladila ji konejšivě po vlasech a laskavě pokračovala: „Já přece netvrdím, že lžeš. Je ale možné, žes něco důležitého přehlédla. Třeba nějakou maličkost, která ti ani nepřipadá důležitá. Ale mohla by být. Víš co, probereme to spolu ještě jednou. A přestaň fňukat. Kazí to pleť!“

	Lucie se okamžitě vztyčila a honem si začala kapesníčkem osušovat oči. „Kazí pleť? To jsem nevěděla.“ Teprve teď si uvědomila povinnosti hostitelky a rychle donesla dvě číšky horké medoviny.

	Se Světlanou probíraly krok za krokem události osudného dne, kdy kupec Pelech zmizel. Světlana však nenašla nic, co by bylo při vyšetřování užitečné.

	„Tohle nikam nevede,“ povzdechla si. „Poslyš, Lucie, zkusme to jinak.“

	„Dáš si ještě kapku?“ optala se mladinká vdova, protože číšky byly prázdné. Světlana ochotně souhlasila. Tohle pití doma neměli, otec si potrpěl na pivo. Jí ale medovina chutnala.

	Připily si. Světlana však nezapomněla, proč tu je. Hned cílevědomě pokračovala: „Co dělal tvůj manžel, než zmizel? Nemyslím to ráno, o tom jsme už mluvily, ale pár dní předtím. Nestalo se něco neobvyklého?“

	„Ne. Byl na obchodní cestě. Jako obvykle.“

	„Kde?“

	„Nevím, nesvěřoval se mi.“

	„Jezdíval za obchodem sám?“

	„Někdy ano. Jen občas ho doprovázel náš podomek. V poslední době ho ale můj manžel nechával většinou doma.“

	„Byl s ním na poslední cestě před jeho zmizením? Kdy přesně to bylo?“

	„Nebyl s ním. Řekla bych asi tak čtyři…, ne pět dní předtím.“

	„Mohla bych si promluvit s podomkem? Jak se jmenuje?“

	„Marek. Hned ho přivedu,“ nabídla ochotně Lucie a běžela ke dveřím. Tam se ale zastavila a překvapeně se ohlédla. „Světlano, teď mne něco napadlo.“

	„Konečně,“ sarkasticky to komentovala rychtářova dcera. Ale tiše, aby to hostitelka neslyšela.

	Lucie přivřela oči, aby se jí lépe vzpomínalo. „Můj manžel míval zvyk, že si na cestu brával džbán piva. Říkal, že takhle ušetří, nebude se přece nechat odírat v zájezdních šencích. Tam je totiž pivo mnohem dražší než tady u nás. Pokud s ním jel Marek, dávala jsem mu džbány dva. Když se vrátil, ty džbány jsem myla.

	Na tohle si manžel vždycky potrpěl. Tvrdil, že pak má pivo lepší chuť. No, já nevím, ale chtěl to tak. Po té poslední cestě před jeho zmizením jsem myla také dva džbány. Ale náš podomek s ním nebyl, přísahám.“

	„Nemohl mít oba pro sebe?“

	„Tolik on zase nevypil. Říkal, že jeden džbán je akorát. Kdyby vypil víc, nemusel by prý trefit domů. Ne, někdo s ním musel být. Ale kdo, to opravdu nevím. Přísahám!“ Pak se otočila a vyběhla ven. Spolu s podomkem se vrátila skoro hned. Marka postrčila do světnice a dodala, že si určitě budou chtít promluvit mezi čtyřma očima. I když to mohlo vypadat ohleduplně, Světlana si byla jistá, že Lucii rozhovor s ní přestal bavit. Zavřela dveře a bylo slyšet, jak sbíhá po schodech do kuchyně v přízemí.

	Světlana byla zklamaná. Čekala hezkého mládence, ale podomek byl už postarší muž a vůbec ne přitažlivý. Měl tuctový obličej, ale působil klidným dojmem.

	„Paní Lucie mi řekla, o co vám jde,“ začal rozvážně. „Ani já nevím, kde byl náš pán.“

	Světlana si všimla, že o Pelechovi nehovoří jako o hospodáři, jak bylo ve městě obvyklé, ale říká mu pán. „Posaď se ke mně, sem ke stolu,“ řekla a povzbudivě se usmála. „Někdy jsi s ním ale jezdíval. Kam nejčastěji?“

	Podomek přijal místo na lavici. „Porůznu. Byl kupec a během posledních let jsme navštívili hodně měst tady v okolí. Ale protože jste dcera našeho rychtáře a určitě to nebudete vykládat po městě, něco vám prozradím. Paní Lucie o tom neví. Já jí to neřekl, nechtěl bych jí ubližovat víc než její manžel. Nebyl to dobrý člověk. Když jako jezdíval za obchodem sám, ve skutečnosti město vůbec neopustil. Strávil pár nocí s děvkami. Tajně jsem ho sledoval, vím, že chodil do Betlému.“

	„Vždycky?“

	„To právě ne. Občas opravdu z města odjel, ale nemyslím, že za ženskými. To by se vrátil bez peněz. Jenže on naopak vždycky přivezl spoustu stříbrňáků. Jednou se mi chlubil a řekl, že na chytrosti se dá vydělat nejvíce.“

	„Neřekl ti, jak k těm penězům přišel?“

	„Ne, nezajímalo mne to. Poctivě určitě ne. Byl to odporný chlap. Nebýt paní Lucie, odešel jsem už dávno sloužit jinam. Snažil jsem se ji chránit, protože je skoro ještě dítě. Tak, jak s ní zacházel on, se žádný křesťan k manželce nechová. Víte, kdysi jsem byl ženatý. Žena mi umřela při prvním porodu. Paní Lucii byla strašně podobná. Ale to sem nepatří,“ vytrhl se ze vzpomínek podomek. Vstal, uklonil se a podezřele rychle světnici opustil. Světlaně se zdálo, že zahlédla v jeho očích slzy.

	***

	Rychtář Jan se vydal do purkmistrova domu na rynek. Věděl, že Wolfram je na radnici, a to se mu hodilo. V domě zastihl jen služebníka Křiváka.

	„Posledně jsem slíbil, že se vrátím,“ oznámil mu úředně. „Musím prohlédnout místo po požáru.“

	„Jak myslíte,“ pokrčil rameny starý správce. „Ví to pan purkmistr?“

	„Městská rada mi nařídila, abych celou záležitost uzavřel co nejdříve,“ vyhnul se rychtář odpovědi. Křivákovi to však stačilo. „Počkejte tady v mázhauzu. Musím uvázat psa.“

	„Nějak to zvládnu,“ odmítl to rychtář a sám jako první prošel zadními vraty na dvůr. Pes se k nim hnal s hlasitým štěkotem. Rychtář sáhl do kapsy na vnitřní straně pláště a vytáhl škvarkovou placku. Rozlámal ji a největší kus psovi hodil. Ten ho obratně chytil, posadil se a oddaně rychtáře sledoval. Jen se oblízl. Rychtář mu hodil další kus. I ten chytil a hned spolkl. Poslední mu podal a pes si ho obratně z jeho dlaně vzal. Vyskočil, vrtěl ohonem a přátelsky štěkl.

	„Mrcha prodejná,“ bručel láskyplně Křivák.

	Rychtář vytáhl z kapsy kus kůže od slaniny. Pes se převalil na záda na znamení, že jsou kamarádi. Pak vyskočil, nechal se podrbat mezi ušima. Dostal kůži a odnesl si ji do svého pelechu, který měl pod přístřeškem vedle špalku na štípání dřeva.

	„Tak tady to je,“ ukazoval Křivák na hromadu zčernalých trámů a hromadu bahna smíšeného s popelem v rohu dvora. „Ale nevím, jestli vám to k něčemu bude. Shořelo, jak vidíte, úplně všechno.“

	Rychtář si přinesl hůl a začal se jejím koncem prohrabovat ve spáleništi. Křivák stál za jeho zády a bez většího zájmu ho sledoval. Pak si na něco vzpomněl a dodal: „Za ten včerejšek se omlouvám.“

	„Za co?“ trochu nesoustředěné opáčil rychtář.

	„Chtěl jste přece hovořit s naším panem purkmistrem. A já vám tvrdil, že někam odešel. Ale byl doma. Jen jsem ho přehlédl.“

	„Jinými slovy, neměl na mě náladu. Tak jsi ho zapřel,“ opravil ho chápavě rychtář.

	„To není pravda,“ ohradil se stařičký správce. „Pán byl ve sklepě. Máme tam uložené víno. A slaninu. Protože služebná je nemocná, musel se obsloužit sám. Proto jsem ho nenašel v jeho pokoji.“

	„Teď už je to jedno,“ uklidňoval ho rukou rychtář. Najednou se zarazil. Sklonil se a z hromady popela vytáhl několik velkých střepů. Přiložil je k sobě. Původně to byl džbán. Jen ucho chybělo.

	„Jak se sem dostal?“ podivil se Křivák.

	„To bych se spíš měl zeptat já,“ upozornil purkmistr. „Co bylo v té kolně?“

	„Právě že nic. Jen trocha sena. Tím pán krmil koně, pokud ho měl přes noc tady na dvoře. Ale to se stává jen výjimečně. Jinak ho má ustájeného ve svém dvorci na předměstí. Když pan purkmistr koně potřebuje, čeledín ho přivede už osedlaného a pak ho zase odvede do stáje a vyhřebelcuje. Jak vidíte, tady stáj nemáme.

	Jednou, to se pán vrátil pozdě v noci a bylo mizerné počasí, nechal koně do rána právě v téhle kolně. Ale to bylo jen jednou. Kůň je drahá věc, potřebuje lepší péči než člověk.“

	„A nemohl se tam ten džbán dostat tak, že jsi v něm nesl koni vodu na pití?“

	„Ne, vodu nosím vždycky ve vědru. Rychtáři, nic ve zlém, viděl jste někdy koně pít? Myslíte, že by mu jeden džbán stačil?“

	Staroměstský rychtář přikývl a Křiváka požádal, aby mu střepy zabalil do nějakého starého hadru, že si je odnese. Pes už zase postával u vrat do mázhauzu. Starý správce na něj křikl a zahnal ho.

	„Nedejte se zmýlit tím, že se tváří přátelsky,“ vykládal. „Když se mu někdo nelíbí, je to pěkná bestie.“

	„Ještě štěstí, že se mu městské právo líbí,“ usmál se rychtář a rozloučil se.

	Zamířil ke kašně. Všiml si, že u ní stojí písař Oldřich a tváří se nějak divně. Zastavil se tam. Starostlivě se optal, zda se něco nestalo.

	„Dorotka,“ vyhrkl mladý písař plačtivě. „Já si vždycky myslel, že se jí líbím. A teď mi řekla, že si bude brát pana purkmistra.“

	„A cos čekal?“ otcovsky ho pokáral rychtář. „Purkmistr je bohatý a tamhle má dům. Ty máš jen pronajatou podkrovní komůrku. Kde byste žili? A jak bys ji chtěl uživit?“

	„Láska si vystačí s málem,“ vzdorně opáčil písař Oldřich.

	„Jistě. Ale jen pokud to tak chápou oba. Já Dorotku trochu znám. Ta nevypadá na dívku, které by stačila jen hezká slova.“

	„Přesně to mi řekla,“ přiznal se písař a hlasitě se rozplakal.

	„To není žena pro tebe.“

	„Když já ji miluji.“

	„Zapomeň na ni. Čím dřív, tím lépe pro tebe. Najdi si jinou a lepší. A pokud to uděláš, slibuji, že jako městské právo přimhouřím obě oči,“ vykládal rychtář a bodře pleskl písaře po zádech. Pak rychle pokračoval na rychtu.

	



	

ω XIII ω

	Za okny se pomalu stmívalo. Teď, po večerní mši, byla radnice téměř prázdná. Jen v radničním sále seděl u stolu purkmistr Wolfram spolu s konšely Vítem a Lukášem. Nakláněli se k sobě a polohlasně se radili.

	„To je ovšem vážná věc,“ pokyvoval hlavou purkmistr. „Pokud má Matěj pravdu, pak to zcela mění situaci.“

	„Má pravdu!“ potvrzoval důležitě konšel Vít.

	„Pak by ovšem byly okolnosti vraždy kata Kubeši vážnější, než se původně zdálo,“ pokračoval rozvážně Wolfram.

	„Na druhou stranu je ovšem zřejmé, že tu věc má na svědomí člověk a nikoli ďábel,“ připomněl konšel Lukáš. „To je pro nás výhodné. Zbavíme se toho otravného Servácia.“

	„To jistě. Jenže s ohledem na situaci nemůžeme tu záležitost svěřit našemu rychtáři,“ připomněl Wolfram a zahleděl se do tváří obou konšelů.

	„Já tvrdím už dlouho, že se mu nedá důvěřovat,“ začal hned Vít své oblíbené dogma. „Můj bratr to zařídí.“

	„V žádném případě. Nemá úřední pověření. A v tuhle chvíli mu ho dát nemohu,“ bránil se purkmistr Wolfram. „Zařídíš to ty. Osobně! Vezmeš si k ruce pár biřiců.“

	„Ta věc je ale ožehavá,“ váhal konšel Vít. „Pokud by byl rychtářem můj bratr, bylo by to snadnější. Co kdybychom ho jmenovali hned? Osobně ručím za to, že přestane požadovat peníze za opravy tvých sklepů, které mu dlužíš, pane purkmistře.“

	„Nic mu nedlužím,“ rozkřikl se Wolfram. „Odvedl mizernou práci, proto mu nezaplatím. A pokud se o tom ještě jednou ty nebo tvůj bratr zmíníte, opatřím si nového rychtáře sám. Jednání je skončeno, zařiď všechno, jak jsme si řekli!“ Vstal a nakvašeně zamířil ke dveřím. Vít se tím nijak neznepokojoval. Naklonil se k Lukášovi a nabídl mu: „Pokud podpoříš mého bratra jako nového rychtáře, budu stát na tvé straně, až se bude rozhodovat, komu radnice svěří výstavbu městských hradeb za špitálem. Co ty na to?“

	„To by šlo,“ připustil klidně konšel Lukáš.

	Vít přikývl, vyskočil a rozběhl se na strážnici pro biřice. Vybral si tři, o kterých věděl, že je nedávno rychtář potrestal. To považoval za záruku, že budou jednat tak, jak potřeboval. Rychle jim vysvětlil, o co jde. „Ale pozor,“ varoval je ještě. „Může být zatraceně nebezpečný. Nemějte s ním žádné ohledy!“ Pak vyrazili do tmy. Na město se snášela noc.

	***

	Petr s Magdalenou seděli v katovně u stolu. Místo jejich pacholka bylo prázdné.

	„Kde se jen mohl Matěj zdržet?“ divila se ustaraně Magdalena. „Mé jídlo mu vždycky chutnalo. Nikdy se nezpozdil.“

	„Moc rád mě nemá,“ podotkl Petr. „Všiml jsem si, jak se po mně dívá. Katem chtěl být on sám, že je to tak?“

	„Není to zlý chlap,“ bránila ho Magdalena. „Jen trochu nešťastný. Ale zvykne si.“

	„Budeme ještě čekat? Mám hlad jako vlk.“

	„Ne,“ rozhodla Magdalena a z ohně odstavila kotlík s jahelnou kaší. Byla sypaná smaženou slaninou a cibulkou.

	„Možná se mi budeš smát,“ řekl Petr tiše a odvrátil pohled stranou, „ale snad poprvé v životě mám pocit, že jsem někde doma. V šesti letech mi umřeli rodiče. Nejdříve jsem žil u třeboňských kanovníků, pak v jezuitské koleji. Vždycky u cizích lidí. Jedl jsem, kde se dalo. Ale nikdy mi nikdo nepodal misku, neusmál se na mě jako ty a nepopřál mi dobrou chuť. Líbí se mi tu.“

	„I když jsi v katovně?“

	„To je pravda, ale jsi tu se mnou ty.“

	„Mučila jsem zločince. A taky popravovala.“

	„To má být varování?“

	„Pokud mi budeš nevěrný, pak ano,“ opáčila vážně. Petr stejně vážně přikývl.

	Jedli mlčky, oba měli o čem přemýšlet. Za těch pár hodin, které spolu strávili, se poznali lépe než mnozí lidé za celé měsíce. Bylo jim spolu dobře. Lépe než by si dokázali představit.

	„Bůh zaplať,“ řekl Petr, když odložil lžíci. Byl tak ze školy naučený. „Bylo to vynikající, děkuji.“

	Magdalena si nedokázala tu důvěrnost odpustit. Naklonila se a lehce ho políbila na tvář. Když dojedl Kubeša, obvykle neřekl nic, jen říhl. Rychle vstala a začala sklízet ze stolu. Petr ji zálibně pozoroval.

	„Máš tu jen jedno lůžko,“ upozornil opatrně.

	„Tam budeš spát ty,“ oznámila a z vědra nalila do dřevěného škopku vodu. Rychle opláchla nádobí a začala ho drhnout říčním pískem, který měla uschovaný v misce ve výklenku za pecí.

	„A ty?“

	„O mě se nestarej. Často jsem spávala tady u pece,“ vykládala klidně a ukázala na masivní lavici, na níž právě stál škopek.

	„To je přece hloupost,“ odmítl to rezolutně. „Do lůžka půjdeš ty. Jsi tu doma víc než já. Já si lehnu k peci. Nebo do čeledníku na seno k Matějovi. Tedy pokud se ještě vrátí. Třeba šel za nějakou holkou?“

	„Ten?“ zasmála se trochu rozpačitě Magdalena. Zmlkla a chvíli se věnovala práci. Pak se nejistě obrátila na Petra: „Lůžko je dost široké. Vyspíme se tam pohodlně oba. Ale aby sis nemyslel, že… Není to tak, že se ti vnucuji. Jen chci, abys věděl, že jsi tady doma. Nic víc!“

	„Jsi hodná,“ pochválil ji měkce Petr. Vstal, uchopil škopek se špinavou vodou a šel ho vylít na dvůr. Magdalena zatím ze sebe rychle shodila oděv, navlékla si dlouhou plátěnou noční košili, zhasla lampu, k lůžku donesla hořící svíci a postavila ji na nízkou trojnožku. Pak vklouzla pod pokrývku a tiše se jako každý večer pomodlila.

	„Asi jsem přišel o to nejlepší,“ popichoval ji dobromyslně Petr, když se vrátil.

	„Neplácej hlouposti!“ Odvrátila pohled ke zdi, aby se mohl převléknout i on. Teprve když ucítila jeho tělo vedle sebe, otočila se k němu. Celá uzarděná špitla: „Nevadilo by ti, pokud bych si položila hlavu na tvé rameno? Po tom jsem vždycky toužila.“

	Petr ji něžně objal, počkal, až se uvelebí, a pak sfoukl plamen svíčky.

	„Dobrou noc,“ řekl tiše.

	„I tobě,“ opáčila a lehce ho pohladila po tváři.

	Petr na okamžik zauvažoval, zda by se přece jen neměl pokusit o víc. Jindy by neváhal, ale teď to bylo jiné. Ležel s ženou, která byla krásná a vzrušovala ho, jenže dobýt musel nejprve její srdce, teprve až pak tělo.

	„Opravdu ti nevadí, že půjdeme spát?“ optal se tiše. Neodpověděla. Zaslechl její pravidelný dech. Magdalena usnula skoro hned. Usmál se a zavřel oči. Zrovna když konečně začal dřímat, ozval se ze dvora hluk.

	Dveře se rozlétly a v nich se objevily tmavé siluety mužů s hořícími loučemi v rukách. Magdalena se probudila hned. „Co tu chcete?“ křikla na ně popuzeně.

	Mužové s loučemi ustoupili stranou a do světnice vešel konšel Vít. Ukázal na lůžko a nařídil biřicům, aby toho lotra okamžitě spoutali. Biřicové věděli předem, co se od nich čeká. Silný provaz měli připravený. Petra strhli z lůžka na podlahu, položili ho břichem dolů, ruce mu zkroutili za záda a spoutali ho.

	„Co si to dovolujete?“ soptil Petr, ale proti přesile neměl naději ubránit se. „Nic jsem neudělal, přísahám!“

	Biřicové ho neurvale postavili na nohy a vyvedli z katovny ven do tmy.

	„Můžete mi vysvětlit…,“ začala Magdalena.

	Vít ji pánovitě přerušil. „Abys věděla, to on zavraždil tvého manžela. Bude tedy viset. Buď ráda, že jsme na to přišli tak brzy. Kdo ví, co měl za lubem. Třeba by zamordoval i tebe!“ Pak se otočil a zmizel. Dveře nechal otevřené.

	***

	Se svým zajatcem pospíchal konšel Vít na radnici. Tam se zatím sešli ostatní konšelé. Zívali a byli mrzutí, ale purkmistr Wolfram jim odmítal prozradit, proč tohle mimořádné jednání svolal. Teprve když do radničního sálu vstoupil malý oddíl, v jehož středu kráčel spoutaný Petr, oznámil pyšně: „Přivádím vám muže, který v posledních dnech spáchal několik hrdelních zločinů a uvrhl Staré Město pražské do podezření, že tu řádí temné síly. Ten případ nyní společně, chválabohu, sprovodíme ze světa.“

	„Pokud se naše jednání týká pořádku ve městě, proč tu není rychtář?“ optal se přísně konšel Damián. Jemu jedinému nepřišlo tohle pozdní sezení zatěžko. Stejně nemohl usnout.

	„Nebylo by to vhodné,“ vysvětloval sebejistě purkmistr.

	„Co není vhodného na dodržování předpisů?“

	„Tys odpoledne nebyl u toho, když nám rychtář představoval našeho nového kata,“ pokračoval Wolfram. „Je to ten spoutaný mládenec. A je jeho synovcem. Už rozumíš?“

	„Rozumím, ale naprosto nesouhlasím. Městská rada si nemůže osobovat více práv, než jí přísluší. Rychtář by tu měl být.“

	„Třeba má v těch zločinech prsty i on,“ upozornil konšel Vít.

	„Nepodložená spekulace. Náš rychtář je poctivý chlap. Známe ho už léta,“ přidal se na Damiánovu stranu mladý Filip. Pokud šlo o zemské zákony, stával většinou na jeho straně. Starého Damiána považoval tak trochu za svůj vzor.

	Wolfram kývl mlčky na Víta, ten vyběhl, ale skoro okamžitě byl zpět. Za ním kráčel se svěšenou hlavou Matěj.

	„Rychtář sem nesmí, a katův pacholek ano?“ rozzlobil se i konšel Baltazar. „Osoba snížená na cti v radničním sále, kam jsme to dospěli? Kde je kůže?“

	Na purkmistrův pokyn jeden z biřiců otevřel truhlici u stěny a před stolem rozložil vlčí kůži. Matěj si na ni ihned s jistým ulehčením stoupl. Tohle už několikrát zažil. Při výslechu v radničním sále musely stát osoby snížené na cti na kůži na znamení své hanby. Neplatilo to jen pro kata, ale také pro nevěstky, lazebníky a herce.

	„Katův pacholek tu je proto, že je hlavním svědkem v celém případu,“ vysvětloval konšelům purkmistr Wolfram. „Tak, Matěji, jak to celé bylo?“

	Katův pacholek zvedl prst a namířil ho na spoutaného Petra. „To on zamordoval mého hospodáře Kubešu.“

	„Co je to za nesmysl!“ vybuchl Petr. Biřic, který stál vedle něj, ho udeřil do tváře a upozornil, že mluvit smí jen tehdy, pokud mu to konšelé dovolí.

	„Včera jsem ho zahlédl na ulici, jak líbá paní Magdalenu,“ pokračoval o něco jistěji Matěj. „Ona ho samozřejmě odstrčila, je to ctnostná žena. Řekla mu, že je vdaná. A tu on začal hrozit, že není všem dnům konec. Tehdy mi to ještě nedošlo. Až pak, když zabil Kubešu. Udělal to proto, aby se vetřel do přízně mé paní.“

	„Petře, teď mluv! Je pravda, co tu vypověděl pacholek Matěj?“

	„Ano, pokusil jsem se ji políbit, protože jsem netušil, že je vdaná. Když mne odstrčila, něco jsem asi řekl, už se nepamatuji. Ale to ostatní je holý nesmysl. Vždyť já do dnešního rána vůbec netušil, že to byla katova manželka.“

	„To jen tak líbáš na ulici cizí ženy?“ optal se jízlivě konšel Vít, aby k průběhu výslechu něčím přispěl. Cítil se trochu odstrčený, protože purkmistr se choval, jako by tohle všechno byla jen jeho zásluha. Petr mlčky pokrčil rameny. Co měl na tak hloupou otázku odpovědět?

	„Takže se doznáváš,“ triumfoval Vít. „Vyhrožoval jsi katovi, aby ses zmocnil jeho manželky.“

	„Pokračuj!“ obrátil se Wolfram trochu netrpělivě na Matěje. Ten rozpačitě přešlápl a zabručel: „No… v noci pak tenhle lotr Kubešu zabil.“

	„A to má být celé to slavné svědectví?“ vybuchl konšel Baltazar a přísně se zadíval na purkmistra. „Nemusím ti jistě připomínat, že je proti zemskému právu zneužívat svůj úřad!“

	„Já zemský zákon znám,“ odsekl nakvašeně purkmistr. „Já ano. To ale není ještě celé. Kubeša byl zabit dýkou. A co visí u pasu toho mládence?“

	„Dýku nosí kdekdo,“ vybuchl Petr. „Máte ji i vy všichni.“

	„Jenže my jsme na rozdíl od tebe mužové ctihodní,“ začal vysvětlovat konšel Vít. „Máš dýku, jsi vrah!“

	„S tak hloupou dedukcí já právně souhlasit nemohu,“ protestoval konšel Damián. „Připouštím, že výhrůžky a chování toho mládence podezřelé jsou, ale k tomu, abychom ho prohlásili za viníka mordu, to rozhodně nestačí. A co mord kupce Pelecha? O tom tu zatím nepadlo ani slovo.“

	„Byli přece zabiti ve stejné ulici. Oba dýkou. Ten, kdo zabil kata, zabil i Pelecha. A protože o vině tohoto mládence v případě Kubeši já nepochybuji, je zřejmé, že má na svědomí i ten první mord. Matěji, pověz všechno!“

	Matěj se nejprve pečlivě vysmrkal do dlaně a tu si otřel o nohavice. Se sklopeným pohledem k podlaze začal rychle drmolit, jako by odříkával naučenou modlitbu: „Včera odpoledne jsem v šatlavě vyslýchal zloděje, který ukradl váček s penězi ctihodnému konšelu Vítovi. Byl zatvrzelý a trvalo to skoro až do tmy. Pak jsem musel ještě uklidit, utřít krev z podlahy a naložit nástroje na káru. Do katovny jsem se vracel až za tmy. A v ulici hned tady za radnicí jsem ty dva zahlédl. Myslím svého hospodáře Kubešu a toho lotra Petra. Držel Kubešu za okraj pláště.“

	„Lež. Nikdy jsem se s vaším katem nesetkal. Neznal jsem ho!“ vykřikl Petr. Biřic ho umlčel dalším úderem do tváře.

	„Matěji, říkáš, že držel Kubešu za plášť,“ nenechal se vyvést z klidu Wolfram. „Nezdálo se ti spíše, že s ním zápasí?“

	„Ano, tak to bylo.“

	„Jistě jsi běžel svému hospodáři na pomoc,“ optal se sladce konšel Baltazar. Pozorně si katovského pacholka měřil a bylo zřejmé, že mu nevěří ani slovo. Ani jiné členy městské rady zatím nepřesvědčil.

	„Když se Kubeša opil, pral se často,“ zabručel neochotně Matěj.

	„Jenže je zřejmé, že tvému hospodáři šlo o život,“ ujasňoval si Baltazar.

	„Spíše do sebe jen strkali. Byla tma, neviděl jsem pořádně,“ bránil se neobratně katovský pacholek.

	„Ale že kata bodl, to jsi přece viděl,“ zasáhl ihned Wolfram. „Tak jsi to vypověděl, Matěji.“

	„Sám přiznal, že byla tma,“ protestoval Baltazar. Obrátil se na pacholka a zhurta se rozkřikl: „Tak viděl jsi to nebo ne?“

	„No já vlastně nevím.“

	„Tvrdil jsi, žes byl očitý svědek toho zločinu,“ rozzlobil se i purkmistr Wolfram.

	„Matěji, stojíš na radnici a před městskou radou,“ upozornil ho konšel Damián. „Za křivé svědectví tě můžeme potrestat. Měl tenhle mládenec v ruce dýku, kterou bodl Kubešu?“

	„Ano.“

	„Ještě jednou! Opravdu jsi viděl dýku? Byla přece tma?“ pokračoval Damián.

	„Vlastně ne,“ změnil ihned výpověď popletený katovský pacholek.

	„Jak ne?“ křikl zlostně Wolfram.

	„Asi ano,“ vyhrkl snaživě Matěj.

	„Děláš si z nás legraci?“ zlobil se Baltazar a vstal.

	„Bodl dýkou a Kubeša se svalil na zem,“ prohlásil pevně Matěj. Trochu se sebral, i když se stále vyděšeně rozhlížel kolem sebe.

	„A tys pak klidně odešel domů?“ ušklíbl se starý Damián. „Tomu máme věřit? Lžeš!“

	„Třeba si to jen trochu popletl,“ hájil ho snaživě konšel Lukáš. Obrátil se na nešťastného katovského pacholka a navrhl mu: „Tys viděl, že ten mládenec prudce máchl rukou a Kubeša upadl. Protože se Kubeša vzápětí pokusil postavit na nohy, myslel sis, že je jen opilý. Proto jsi klidně pokračoval v cestě. Teprve doma ti došlo, že ho nejspíše bodl a zabil. Je to tak?“

	„Ano, přesně tak to bylo!“ vykřikl s úlevou Matěj.

	„Takže je to konečně jasné. Rychtářův synovec Petr je podle zákona vrahem,“ potvrdil purkmistr Wolfram. „Má na svědomí dva lidské životy.“

	„Když byl zabit kupec Pelech, ve městě jsem přece nebyl,“ protestoval Petr. V hlase neměl strach, spíše zlost. „Můžete si to snadno ověřit.“

	„Rychtářovu svědectví věřit nelze. Bude synovce krýt. A nikdo jiný přece nemůže vědět, kdy tenhle lotr do města přijel doopravdy,“ vykládal konšel Vít. „Jeho vina je naprosto jasná.“

	„Vůbec není jasná,“ oponoval konšel Baltazar.

	„Je,“ potvrdil Lukáš.

	„Není,“ nesouhlasil Damián.

	„Jako purkmistr mám rozhodující hlas já,“ přerušil protesty městské rady Wolfram. „Navrhuji, abychom ho hned ráno za úsvitu oběsili.“

	„Podle zemského zákona mne nemůžete oběsit, pokud se nepřiznám,“ rozzlobil se Petr. „Já práva studoval! A k žádné z těch hanebností, o nichž se tu hovořilo, se nepřiznávám, protože jsem nic neprovedl. Jsem nevinný!“

	„Odveďte ho do šatlavy,“ obrátil se Wolfram na biřice. Spoutanému Petrovi s hranou laskavostí doporučil: „Zpytuj svědomí a modli se za spásu duše. Zítra své hříchy splatíš hrdlem.“

	„To přece nemůžete!“ křičel Petr zoufale.

	„Hybaj,“ strčil do něj hrubě biřic a vyvlekl ho z radniční síně ven.

	ω XIV ω

	Na rychtu dorazila zadýchaná Magdalena jen v noční košili, přes kterou si ve spěchu přehodila plášť. V ruce držela klíč od katovské branky. Nejdříve zburcovala Světlanu a teprve pak sešel dolů i staroměstský rychtář. 1 on měl na sobě jen noční košili. Právě si lehl a začal usínat. Světlana rychle roztápěla v peci, aby se chladná jizba trochu ohřála. Do kotlíku nalila červené víno, přihodila pár bylinek a postavila ho na oheň svařit. Předpokládala, že dnešní noc bude dlouhá.

	Magdalena několika slovy pověděla, co se před chvílí v katovně stalo. „Konšel Vít mi řekl, že Petr prý zabil Kubešu. Taková hloupost. Víc jsem z něj nedostala,“ končila a v očích se jí leskly slzy. Měla štěstí na dosah ruky, a tak rychle se všechno zhatilo!

	„Já nevím,“ drbal se rychtář rozespale rukou ve vlasech. Zdálo se, že se ještě zcela neprobudil. „Je to vážné obvinění. Naši konšelé nejsou nejchytřejší, to je pravda, ale zákony dodržují. Co když mají pravdu a Petr to opravdu udělal?“

	V tu chvíli na něj obě ženy ostře vyjely.

	„Neudělal to,“ ostře hájila Petra Magdalena.

	„Zbláznil ses?“ mračila se Světlana.

	„Jsem rychtář,“ opáčil důstojně, aby si zachoval alespoň trochu autority. V přítomnosti dcery to však bylo většinou obtížné. Významně pokračoval: „Musím měřit všem stejně. Sine ira et studio!“

	Magdalena, která na rozdíl od Světlany latinu celkem slušně ovládala, jí rčení přeložila. Byla to zásada starého římského práva, která nařizovala, aby soudce jednal bez hněvu a nevěnoval nikomu svou přízeň.

	„Ták?“ protáhle opakovala Světlana. „Ty chceš jednat nestranně, milý otče? Tak s tím si trhni nohou!“

	„Nemohu Petra slepě a bez vyšetřování hájit jen proto, že je můj synovec,“ bručel popuzeně.

	„Ty nemůžeš? Musíš!“

	„Proč by Petr Kubešu zabíjel? Vždyť ho ani neznal,“ upozornila Magdalena. „Určitě se to nějak vysvětlí?“

	V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř vrazil biřic Matyáš. Byl zpocený, protože běžel.

	„Co tady děláš?“ pokáral ho staroměstský rychtář. „Máš stát před radnicí a střežit ji před zloději.“

	„Jsou tam konšelé,“ vysvětloval zadýchaně biřic. „Před chvílí odsoudili toho nového kata ke smrti oběšením.“ Uklonil se a rychle zmizel.

	„To není možné!“ vykřikla Magdalena se slzami v očích a sepjala ruce. „Bože, pomoz mu!“

	„Lepší by bylo, pokud bychom mu pomohli my,“ navrhla klidně Světlana. Chvíli váhala, ale pak odhodlaně pokračovala: „Petr Kubešu opravdu zabít nemohl. Byl totiž celou noc se mnou.“

	„S tebou!“ vyjela žárlivě Magdalena. Měla pocit, že se jí hroutí celý svět. A ona mu tolik věřila.

	„Ano, se mnou,“ opakovala Světlana. Přitom se dívala půvabné katovce přísně do očí. „Skoro do svítání jsme si povídali. Prožil toho tolik. Je skvělý vypravěč a umí být zatraceně vtipný. Ale je to můj bratranec. Ani prstem se mne nedotkl. Asi ho nemáš ráda, pokud mu tak málo věříš, Magdaleno!“

	„Věřím mu,“ opáčila rychle katovka. „A tobě přece taky!“

	„Nu, měl bych zajít na radnici,“ navrhl rychtář Jan. „Budu se muset s naší městskou radou pohádat. Ale o tom, že byl Petr s tebou, jim povědět nemohu, to dá rozum. Uvidím, co se dá dělat!“ Zamířil do síně, přes ramena si přehodil plášť a vyšel na ulici.

	Světlana došla k ohni, z kotlíku nalila do dvou baňatých modře glazovaných číší svařené víno a vrátila se ke stolu. „Napij se, to ti pomůže,“ radila přátelsky Magdaleně.

	„Na jeho záchranu,“ zvedla katovka číši.

	„Na něj. Neboj se, jsme chytré holky, něco už vymyslíme“ uklidňovala ji Světlana. „A do dna!“

	Hned ale vyskočila a běžela číše zase naplnit. Do kotlíku nalila další džbán vína. Když se vrátila ke stolu, odhodlaně vykládala: „Pokud otec neuspěje, hned ráno předstoupím před konšely a přiznám se, že byl Petr se mnou. A rozhlásím to po celém městě, aby lidé věděli, že Petr nemůže být tím vrahem. Budou ho muset propustit.“

	„Jsi jeho sestřenice!“

	„No a? Přece jsme si jen povídali.“

	„A kdo ti to uvěří? Pokud je mládenec přistižen u svobodné dívky, musí být ohledána, zda je ještě panna. Jsi panna?“

	Světlana nejprve dopila víno a pak na stůl donesla plný kotlík, aby nemusela pořád vstávat a číše doplňovat. Nakrčila nosík a bojovně opáčila: „V mém věku?“

	„Tak vidíš,“ povzdechla si Magdalena. „Nikdo ti neuvěří, že jste si jen povídali.“

	„No tak se přiznám k tělesnému hříchu. Pár hodin to snad na pranýři vydržím. Hlavně že zachráníme Petra.“

	„Smilstvo by to bylo, pokud bys nebyla jeho sestřenice. Takhle je to podle zákona krvesmilstvo, a to se netrestá pranýřem, nýbrž upálením,“ vykládala Magdalena. „Jako katovka znám zákony, věř mi!“

	„To není možné!“

	„Ale je,‘“ povzdechla si hořce Magdalena. Vína rychle ubývalo. „To raději odpřisáhnu, že jsem tu noc ležela s Petrem já. Příbuzná nejsem a ohledávat mé panenství je nesmysl. Jako katovka na pranýři neskončím. Osoby snížené na cti se pro cizoložství netrestají.“

	„Konšelé tvé svědectví odmítnou, že ho chceš zachránit. A váš pacholek Matěj odpřisáhne, že jsi tu noc byla doma sama a Petra tam nepotkal.“

	„Máš pravdu. Je to beznadějné. Ale i kdyby mé svědectví přijali, umím si představit, že toho proti nám obratem zneužijí. Já sice neskončím na pranýři a Petr na šibenici, ale naše rodiny konšelé vyženou z města kvůli hanebnostem, které podle nich pácháme. Málo platné, jsme městští služebníci. Skončíme jako žebračky. Nebo v hampejzu.“

	Protože byl kotlík prázdný, Světlana se vydala do sklepa pro další víno. Krok už příliš jistý neměla. Tentokrát ho neohřívala. Když na stůl postavila plný džbánek, uchichtla se: „Ale co? V hampejzu bychom se snad uživily. A dobře!“

	„Živit se takhle není žádné umění,“ pokárala ji Magdalena. „My máme na víc. Jsme šikovné holky?“

	„Jsme!“ potvrdila Světlana a opilostí škytla. „Jenže Petra oběsí!“ Objala Magdalenu a obě se rozplakaly nad svým údělem.

	***

	Na radnici panovala dusná atmosféra. Jakmile za Petrem zapadly dveře, začali se konšelé hlasitě přít.

	„Ta poprava se musí odložit. Nejprve je třeba ověřit všechna svědectví,“ hlásal konšel Baltazar bojovně.

	„Proč jsi s tím nevystoupil před chvílí?“ ušklíbl se purkmistr Wolfram. „Rozsudek jsem už vynesl.“

	„Protože jsi mi k tomu nedal vůbec příležitost! Rozsudek jsi sice vynesl, ale nevzpomínám si, že by sis předtím vyžádal náš souhlas!“

	„Byly by to jen zbytečné průtahy. V případě, že vina zločince je zřejmá a otálení by mohlo znamenat nebezpečí pro poctivé křesťany, mám povinnost jednat. Tak mi to ukládá můj úřad.“

	„I já byl purkmistrem a vím, co je povinností tohoto ctihodného úřadu,“ upozornil chladně Baltazar. Pak se rozhlédl po přítomných konšelech a optal se, kdo soudí stejně jako on, že by se měla poprava odložit. Vstal a popošel na jednu stranu stolu, purkmistr zamířil na opačnou. Tak se hlasovalo vždycky. Konšelé si stoupli vedle toho, s nímž souhlasili. K Baltazarovi zamířil starý Damián, Filip a také Kalina. Vedle purkmistra se postavil jen Vít a Lukáš.

	„Je to jasné,“ oznámil Baltazar a stěží skrýval vítězoslavné uspokojení. „Jsme čtyři. Poprava se odkládá.“

	„Tak moment!“ rozkřikl se Wolfram. „Ještě pořád jsem tu purkmistrem já. Já mám podle zákona poslední slovo.“

	„Ovšem ve shodě s městskou radou,“ upozornil Damián. Pro většinu konšelů byl v právních záležitostech autoritou a jen zřídka si mu někdo troufl odporovat. Damián popošel do středu mezi oba rozvaděné hloučky a jako by byl na učenecké disputaci, důrazně vykládal: „Podle odkazu našich předků zastupuje městská rada celou obec. A jako musí radnice respektovat přání měšťanů, musí purkmistr respektovat vůli konšelů. Je pouze prvním mezi sobě rovnými!“

	Wolfram chvíli váhal, protože věděl, že to je pravda. Nemohl si dovolit hnát ten spor až na ostří nože. Proto mrzutě přikývl: „Budiž, ať je tedy po vašem. Nejprve prověříme všechna svědectví. Alespoň se ukáže, že jsem měl pravdu já. Kat už tomu lotrovi rozváže jazyk.“

	„To je samozřejmě správné rozhodnutí,“ potvrdil spokojeně Baltazar. „Až na jistou podstatnou maličkost. Jednoho kata nám zavraždili a toho druhého chceme oběsit. Zajímalo by mne, kdo bude našeho kata vyslýchat právem útrpným, jak jsi právě navrhl, pane purkmistře!“

	„Kdo?“ podivil se Wolfram a ukázal do rohu, kde seděl na nízké stoličce zapomenutý Matěj. Mlčky sledoval celou hádku a chvílemi dřímal, protože ho ty učené spory nezajímaly. Ale nikdo mu nenařídil, že má odejít. Proto zůstal. Navíc se mu ani za mák nechtělo zpět do katovny a podívat se Magdaleně do očí. Doufal, že ji to přebolí. Podle svého názoru zasáhl včas. Tak rychle se jeho paní do toho mládence přece zamilovat nemohla. Předpokládal, že ji jako nový kat nakonec získá.

	„Tamhle máme našeho kata,“ pokračoval purkmistr. To byla odměna, kterou Matějovi za jeho svědectví slíbil.

	„Neumí číst a psát,“ namítl nepřátelsky Baltazar.

	„To není v tuhle chvíli důležité,“ zastal se purkmistra Lukáš. „Nám jde o čas. A o bezpečí ve městě.“

	„Porušovat zákon je trestné, byť bychom to udělali z dobré vůle,“ začal opět přednášet starý Damián. Purkmistr by ho v tu chvíli nejraději uškrtil, jenže musel se tvářit, že uctivě poslouchá. „Můžeme si myslet cokoli, ale podle předpisů musí být kat gramotný. Punktum!“

	Wolfram se na okamžik zamyslel a pak nařídil Matějovi, aby síň na chvíli opustil, že se konšelé poradí. Matěj vstal a pokrčil rameny. Nedokázal však skrýt obrovské zklamání. Na prahu se dokonce zastavil, jako by chtěl něco říci, ale pak si to rozmyslel, vyšel ze dveří a pečlivě je za sebou zavřel.

	„Nejde jen o to, že je Matěj nevzdělanec,“ ozval se trochu nečekaně konšel Kalina. „Zapomněli jste už, jak se opil a porval? Kat musí být bezúhonný!“

	„To všechno je pravda,“ souhlasil trpělivě Wolfram, „ale pokud z Matěje neuděláme kata, nemá kdo oběsit rychtářova synovce Petra. A v takovém případě se tu objeví inkvizice.“

	„Opakuji, že já zákony porušovat nebudu,“ napomenul purkmistra starý Damián. „Pokud ustanovíte Matěje katem, odcházím z městské rady. Ještě teď v noci se vydám do královské komory se stížností na bezpráví, za kterým stojí naše radnice.“

	„Já se přidám,“ ozval se ihned konšel Filip.

	„I já,“ jásavě přisvědčil Baltazar. „Kdo jiný než purkmistr by měl ctít zákony? Ten současný, i ten příští.“

	„Myslíš, že jím budeš ty?“ ušklíbl se bojovně Wolfram. „Buďme tedy spravedliví a čestní. Chci ovšem vědět, jak míníte bez kata postupovat?“

	„Pošleme do Berouna.“

	„Tolik času nemáme. Už pozítří chce znát děkan Servácius jméno vraha, jinak nastoupí inkvizitor.“

	„Jinou možnost nemáme. A víc už stejně nevymyslíme,“ oznámil starý Damián. Konečně pocítil ospalost. Už se těšil na lůžko. „Jdu spát!“ Spolu se svými stoupenci zamířil ke dveřím. V radničním sále zůstal jen purkmistr s konšely Vítem a Lukášem.

	Sotva zapadly dveře, zabručel Lukáš mrzutě: „Je na čase, aby královská komora ustanovila do čela Starého Města pražského jiné konšely. Mladší a takové, kteří budou mít odvahu hájit zájmy celé obce!“

	„Tady už nejde jen o to, abychom potrestali vraha, ale jde o naši autoritu,“ vysvětloval Wolfram. „Jednou Baltazarovi s Damiánem ustoupíme, a začnou se chovat, jako by městu vládli oni. To nesmíme dopustit!“

	„Ne, to opravdu nesmíme! Když byl u moci Baltazar, zadával městské stavby Příhodovi. A bude mu je přihrávat zase, pokud by se ujal purkmistrovského úřadu,“ připomněl mrzutě Lukáš.

	„Baltazar nemá rád mého bratra,“ žaloval Vít. „Nedávno prohlásil, že než by dovolil, aby se stal rychtářem on, to raději osel z jeho stáje. Jenže oni jsou čtyři a my jen tři.“

	„Máme jedinou možnost,“ navrhl Wolfram tiše. „Poprava se musí uskutečnit ráno za každou cenu!“

	„A kdo Petra oběsí?“

	„Přece Matěj,“ rozvíjel purkmistr svůj plán. „Teď ho jmenujeme katem, ale po popravě to zase odvoláme. Damián si možná bude chtít stěžovat, ale pokud lidem vysvětlíme, že to bylo pro jejich bezpečí, nakonec si to rozmyslí. Jsem si tím skoro jistý. Ani on přece nechce ve městě inkvizici.“

	„Tomu rozumím,“ pokyvoval hlavou Lukáš. „Ale upřímně, Petrova vina příliš průkazná není. Kdybychom tak měli jeho přiznání“

	„Ať ho tedy vyslechne Matěj právem útrpným hned teď‘,“ navrhl Vít.

	„Zbytečné průtahy,“ odmítl to s vychytralým pousmáním Wolfram. „Já mám lepší nápad. Stejně víme, jak to bylo. Sepíšeme tedy Petrovo přiznání sami a podepíšeme ho jako svědkové.“

	Oba konšelé váhali. Tohle bylo i na ně příliš. Ale chápali, že jinou možnost nemají. Než se však stačili rozhodnout, do sálu vrazil radniční sluha Pešek.

	„Neotravuj!“ houkl na něj Wolfram.

	„Pokorně se omlouvám,“ začal zdvořile Pešek a uklonil se. „Právě dorazil podomek z šenku U Modrého hada. Před chvílí se tam ubytoval královský podkomoří urozený pán z Hýzrlů. Ověřoval jsem to. Brány jsou už zavřené, ale on si vynutil vstup. Podomek přišel s tím, že urozený pán chce hned hovořit s panem purkmistrem.“

	„Jdu tam,“ slíbil odhodlaně Wolfram a vstal.

	„A já zatím zařídím tu popravu,“ navrhl snaživě konšel Vít.

	„Zbláznil ses?“ rozzlobil se purkmistr. „Dokud je ve městě podkomoří, nepřipadá něco takového v úvahu. Všechno musí probíhat podle zemského práva.“

	„I když nás to ohrožuje?“

	„Méně než kdybychom tu popravu uspořádali,“ vysvětloval chvatně purkmistr a zamířil ke dveřím. Seběhl po schodech a vyšel na ulici. Tam ho zastavil Matěj, který stále čekal, kdy ho konečně zavolají, aby ho potvrdili jako nového kata. Zdvořile se optal, jak to s ním vypadá.

	„Teď táhni k čertu!“ rozzlobil se Wolfram. Ve tváři byl brunátný zlostí. Sesypalo se toho na něj příliš najednou.

	„Ale vy jste mi něco slíbil,“ protestoval Matěj.

	„Později,“ opáčil Wolfram a chtěl pokračovat dál.

	„Tak jsme se nedohodli,“ zastoupil mu katovský pacholek cestu. Teď nevypadal ani v nejmenším pokorně. „Chci být katem už zítra. Nebo budu mluvit!“

	Wolfram se na něj pozorně zadíval a pak se ušklíbl. „A co bys chtěl vykládat? Já jsem purkmistr a ty jen katovský pacholek. Komu myslíš, že bude městská rada věřit?“

	„Odvolám svou výpověď! Ano, zahlédl jsem Kubešu, ale nepral se s Petrem. Stál s někým a pouze se hádali. To jsem viděl!“

	„V tom případě budeš pro falešné svědectví, které jsi nám před chvílí předložil, viset ty. Tak zní zákon, Matěji! Nějak si to ve své hlavě přeber. Já tě k ničemu nenutil. Ty sám jsi přišel, že chceš obžalovat Petra. Nebo se snad mýlím?“

	„Ne!“ povzdechl si truchlivě Matěj a ustoupil do tmy. Wolfram přikývl, zimomřivě se zahalil do svého pláště a pospíchal noční ulicí za královským podkomořím.

	V sále zůstali jen dva poslední konšelé. Sotva se vše utišilo, řekl Lukáš: „V městské radě je to momentálně čtyři proti třem. Jsme v menšině.“

	„Kalina i Filip dříve hlasovali s námi. Baltazar je asi uplatil,“ zlobil se Vít.

	Jeho druh si toho ale nevšímal a věcně pokračoval: „Za měsíc se bude sestavovat nová městská rada. O jejím složení rozhoduje královský podkomoří. Máme štěstí, že je ve městě. Měli bychom si své postavení pojistit.“

	„To není vůbec špatný nápad,“ souhlasil velkomyslně konšel Vít. „Zajdeme za ním, jakmile vyřídí tu věc s naším purkmistrem. Ale tajně!“

	„Jistě. Wolfram nemusí vědět, že jsme za pánem z Hýzrlů šli.“

	Vstali a zamířili pryč. Na schodech sc skoro srazili s rychtářem Janem.

	„Jednání už skončilo,“ oznámil povýšeně konšel Lukáš. „Tvého synovce jsme odsoudili k trestu smrti oběšením, ale poprava se zatím odkládá. Prověříme všechna svědectví a Petra řádně vyslechneme. A teď nás nezdržuj, máme ještě důležitou práci!“

	ω XV ω

	Petra odvedli do šatlavy, která byla poblíž městských mlýnů. Teprve v kobce biřic rozvázal provaz, kterým byl spoutaný. Ukázal na hromadu špinavé slámy. Když se na ni Petr posadil, nohy mu sevřel do velké klády. Zajistil ji masivním zámkem a pak ještě zkontroloval pouta druhého vězně, který ležel na rozviklané lavici a zvědavě je sledoval.

	„Tak si to tu pěkně užij,“ uchechtl se biřic, z držáku na stěně vytáhl hořící louč a opustil je. Zabouchl dveře a kobka se ponořila do hluboké tmy.

	„Vítej v šatlavě. Já jsem Kalous,“ ozvalo se do tmy.

	„Petr. Cos provedl?“

	„Křivě mne obvinili. Prý jsem ukradl nějaké peníze.“

	„Mě zase viní ze dvou mordů. Taky křivě, samozřejmě.“

	„Pane jo,“ hvízdl uznale Kalous. „No, možná nás oběsí společně. Tak proto tě zavřeli do klády. Jsi teď někdo. To já mám jen pouta na rukách. Tak vyprávěj.“

	„Proč?“

	„Máme tu jinou zábavu? Koho jsi měl zamordovat?“

	Petr ještě chvíli váhal, ale pak mu poctivě pověděl všechno, co věděl. Kalous mu za to popsal, jak ho staroměstský rychtář chytil přímo na ulici. „Pokračování zítra,“ oznámil pak. „Vyspi se dobře, kamaráde!“ Za chvíli se z jeho lavice ozvalo spokojené chrápání.

	Petr usnout nemohl. Převaloval se na slámě a za chvíli ho začaly do lýtek brát křeče. Nohami sevřenými v kládě nemohl skoro ani pohnout. Hrubé dřevo ho tlačilo a studilo. Přemýšlel o sobě a měl zlost.

	Najednou se v zámku ozvalo rachocení klíče. Vzápětí se dveře otevřely a dovnitř vstoupil s hořící loučí v ruce správce šatlavy Pokrata. Louč upevnil do držáku na stěně a chvíli čekal. Pak se ve dveřích objevil rychtář Jan.

	„O vaší návštěvě nic nevím,“ upozornil Pokrata.

	„Vždyť já tu také nebyl,“ souhlasil vděčně rychtář. Pokrata kývl a zmizel. Dveře za sebou zavřel a zamkl.

	„Tak to ti tedy pěkně děkuju za takovouhle službu,“ vyjel na svého strýce hádavě Petr. „Oběsí mne.“

	„Ještě se na oprátce nehoupeš,“ upozornil ho rychtář. Zamířil k lavici, na níž se rozvaloval Kalous. Nemusel nic říkat. Zloděj se s povzdechem odsunul stranou. Rychtář se posadil a pokračoval k Petrovi: „Byl jsi včera v noci s mou Světlanou?“

	„To vám řekla?“

	„Ptám se já,“ upozornil přísně jeho strýc. „Nuže?“

	„Ano. Ale jen jsme si povídali.“

	„Nám tvrdila totéž.“

	„Nám je komu?“

	„Mně a Magdaleně.“

	„Takže ona to ví. Ach jo,“ povzdechl si truchlivě Petr. Znal ženy a uměl si spočítat, jak to asi jeho půvabnou katovku naštvalo.

	„Co vzdycháš? To přece jen potvrzuje, že jsi Kubešu nezabil. I když Matěj tvrdí něco jiného,“ pokračoval staroměstský kat. „Je to jeho Jidášský groš, aby se mohl stát katem místo tebe. Ten výpověď dobrovolně nezmění. Jediná dobrá zpráva je, že konšelé zatím tvou popravu odložili.“

	„Poslyšte, rychtáři, sice bych vám nejraději zakroutil krkem za to, že jste mne dostal sem,“ ozval se nečekaně Kalous, který je soustředěně poslouchal, „ale já bych uměl vašemu synovci pomoci, pokud budete uznalý a pustíte mne na svobodu.“

	„Co víš?“ obrátil se na něj zvědavě rychtář.

	„To záleží na tom, co mi můžete nabídnout.“

	„Je to jinak, milý chlapče! Záleží na tom, zda můžeš mému synovci opravdu pomoci. Pokud jsi totiž něco viděl, konšelé tvé svědectví stejně odmítnou jako nevěrohodné. Ve skutečnosti mi nemáš co nabídnout.“

	„To není tak jisté,“ pousmál se Kalous. „Možná mohu nabídnout víc než jen svědectví.“

	„Pokud si nevymýšlíš a Petrovi to pomůže, najdu způsob, jak tě dostat na svobodu. To přísahám.“

	„Jestli to ale nedodržíte, budu vás po smrti strašit,“ varoval ho Kalous. Jako každý zloděj byl pověrčivý. „Tak poslouchejte. Já toho zavražděného kupce dobře znal. Občas jsem totiž pro Pelecha pracoval. Nic velkého, pomáhal jsem mu organizovat hazardní hry. Kostky, karty a tak. Ale ne takové to házení o pár grošíků! Pelech vždycky našel zámožného hlupáka a přihrál ho profesionálním hráčům, kteří ho bezpečně oškubali. Já měl za úkol Pelecha chránit, pokud by se to těm obehraným nelíbilo. Umím se totiž výtečně prát.“

	„To jsem viděl, když jsem tě chytal,“ ušklíbl se rychtář. „Ale k dobru ti musím přičíst, že teď nejspíš mluvíš pravdu. Pelechův čeledín tvrdil, že jeho pán občas přivezl spoustu peněz a ještě si liboval, jak se dá na chytrosti vydělat. Tak o hazard šlo. A dál?“

	„Zda váš synovec zabil Kubešu, to nevím. Seděl jsem už ve vězení. Ale Pelecha nezamordoval. Byl jsem totiž náhodou poblíž a vraha jsem zahlédl.“

	„Na náhody nevěřím. Cos dělal v noci na ulici? Jedna lež, a naše dohoda přestane platit!“

	„Tak dobře. Obhlížel jsem jeden opuštěný dům, zda by se mi z něj něco nehodilo, spokojen?“ zabručel Kalous po kratinké odmlce, ale hned pokračoval, aby neměl rychtář čas tu věc ještě rozebírat: „Právě když jsem do té ulice za radnicí dorazil, proběhl vrah kolem mě. Byla mlha a do obličeje jsem mu neviděl, ale měl na sobě tmavý plášť a na hlavě velký klobouk s pérem. A já vím, kdo takový klobouk nosí! A ještě něco, při útěku ztratil dýku. Sebral jsem ji a schoval. Na její čepeli je ještě krev. Říkal jsem si, že by se mohla hodit.“

	„Abys ho pak vydíral,“ ušklíbl se rychtář Jan. „Jméno!“

	„Není z Prahy. A tu dýku beze mne nikdy nenajdete,“ zasmál se trochu nervózně Kalous. „Zbytek se dozvíte, až budu venku z téhle ohavné kobky.“

	„Promyslím to,“ slíbil staroměstský rychtář. Bez rozloučení zamířil ke dveřím a zabušil na ně. Pokrata je otevřel skoro hned, sebral louč a ve vězení se opět rozhostila tma.

	***

	Šenk U Modrého hada byl sice zavřený, ale uvnitř se svítilo a byly slyšet tlumené hlasy. Purkmistr Wolfram zabušil na masivní tmavé dveře, a protože se neotevřely hned, netrpělivě to zkusil ještě jednou. Teprve pak se ozvaly šouravé kroky a skřípění odsunované závory. Vchod se pootevřel na škvíru a v ní se objevila tvář šenkýře Holáska. Jakmile purkmistra poznal, otevřel dveře dokořán.

	Stěny jizby byly čistě obílené a zdobily je nápisy, které nabádaly pijáky, aby pili ještě více, neboť pivo těší mysl a je prospěšné tělu. Tmavá prkna stropu byla poskládaná šikmo jako klasy a podepíraly je masivní starobylé trámy. I podlaha byla z masivních prken. Tenhle šenk tu prý stál už za časů přemyslovských králů. Uvnitř hořelo několik voskovic a jasně osvětlovaly celou místnost. U pece stála sklepnice Blanka a otáčela rožněm, na němž byla nabodnutá dvě kuřata.

	Pán z Hýzrlů seděl u stolu hned vedle pece, kde bylo příjemné teplo. Před ním stála plná miska a džbán s ležákem. Zvedl oči, a když Wolframa poznal, nařídil šenkýři, aby i se sklepnicí odešel, že si potřebují promluvit úředně. Oba se uklonili a pozpátku vycouvali zadními dveřmi do komory, kam se ukládaly zásoby. „Pro tebe to platí taky,“ upozornil svého sluhu Kubu, který lelkoval opřený o zábradlí schodiště. Sluha pokrčil rameny a líně se vydal do patra, kde byly pokoje hostů.

	„Jménem rady Starého Města pražského vás poníženě zdravím a vítám,“ ukláněl se zdvořile Wolfram. „Proč ta neohlášená návštěva?“

	„Nebyl čas radnici informovat,“ opáčil chladně královský podkomoří. „Navíc to není má povinnost. Pokud to jindy dělávám, je to jen má dobrá vůle. Budu stručný. Vyslal mne náš vznešený panovník. Nutně potřebuje peníze na válku s nevěřícími. Proto nařizuje, abyste letos odvedli berni dříve. Za tři dny chce mít peníze v královské komoře.“

	„Ale… to přece nejde,“ zajíkl se překvapeně purkmistr Wolfram. „Je to v rozporu s našimi starobylými právy!“

	„Právě proto, že jsou tak starobylá, nemohou platit v časech, kdy hrozí křesťanstvu zkáza z rukou nevěřících Osmanů. Pokud jeho příkaz nesplníte, bude to náš král považovat za zradu. Jestliže mu však vyhovíte, je ochotný ve své laskavosti vaše starobylá práva potvrdit.“

	„Ty peníze tak rychle neseženeme.“

	„Zbytečné výmluvy. Byl jsem důvěryhodným mužem zpraven, že je máte připravené a spočítané v městské pokladnici. V čem je tedy problém? Nabídka našeho panovníka je velkorysá. I jiná města jsou na tom stejně jako vy. Ale nedostanou za to vůbec nic.“

	„Musím se poradit s městskou radou.“

	„Dobrý purkmistr by mi v podobné situaci neodporoval. A svou nechuť vyhovět svému králi by neskrýval za procedurální potíže.

	Ten, jehož mám za měsíc jmenovat do čela vaší radnice, musí umět jednat samostatně. Řekl jsem to jasně?“

	„Jistě. Jsem poslušný poddaný a vím, co je má povinnost.“

	„Takže?“

	„Za tři dny obdrží královská komora sedm set kop.“

	„Správně! Můžeš jít. Mám ještě jisté povinnosti, proto se zase uvidíme, až se tu zastavím pro truhlici se stříbrňáky. Dobrou noc!“

	Wolfram se trochu neobratně uklonil. Bylo zřejmé, že právě o něčem horečně uvažuje. Zamumlal pozdrav na rozloučenou a rychle odešel.

	Pán z Hýzrlů uchopil do ruky lžíci a chtěl pokračovat v jídle, ale ve dveřích se objevili konšelé Lukáš a Vít. Čekali venku ukrytí v podloubí, dokud purkmistr neodejde. Uklonili se a Lukáš oba představil.

	„Nemám na vás náladu,“ zabručel královský podkomoří.

	„Nezdržíme vás,“ pokračoval sladce Lukáš. Spolu s Vítem došli ke stolu a před pána z Hýzrlů položili dva pořádně nadité měšce.

	„Jsme staroměstští konšelé,“ podotkl skromně Vít.

	„Své úřady zastáváme svědomitě a chtěli bychom s vaším milostivým souhlasem sloužit své obci i v příštím roce,“ pokračoval Lukáš.

	Královský podkomoří se nepatrně pousmál a už zvedal ruku, aby si peníze vzal, když tu se mu vybavil včerejší rozhovor. Sáhl do kapsy a pro jistotu vytáhl list papíru, na který mu Baltazar napsal jména dvou konšelů, kteří dělají neustále potíže. Přelétl napsaná jména. Paměť ho neklamala. Vít a Lukáš. Papírek nejprve pečlivě složil a pak měšce rázným gestem od sebe odsunul.

	„Stalo se něco?“ vyhrkl polekaně konšel Vít.

	„Vy nevíte, že královští úředníci úplatky neberou? Pro tentokrát nad vaším hanebným konáním ještě přimhouřím oči. Seberte si ty měšce a zmizte.“

	Oba rychle poslechli a s úklonami zmizeli.

	„Baltazar nás předběhl,“ bručel zlostně Vít.

	„A dal mu víc,“ potvrdil Lukáš.

	„Šenkýři, Kubo!“ rozkřikl se královský podkomoří, sotva osaměl. Jizba se rychle zaplnila. Blanka dopékala drůbež, šenkýř seběhl do sklepa pro další pivo a Kuba se postavil ke stolu, aby byl k ruce. Pán z Hýzrlů odstrčil nedojedenou kaši. Hlad zahnal a těšil se na pečená kuřátka.

	„Jak dlouho u nás zůstanete, urozený pane?“ vyptával se šenkýř Holásek.

	„To záleží na mnoha okolnostech,“ opáčil neurčitě královský podkomoří. „V každém případě mi mou komnatu podrž tři dny. Já musím odjet, ale můj sluha tu zůstane. Bude spát v čeledníku a budeš mu dávat k jídlu totéž, co svému podomkovi. Nic nákladného, rozumíš?“

	„To je samozřejmé,“ ukláněl se šenkýř. „Zaplatíte hned?“

	„Ne, až budu odjíždět,“ zabručel pán z Hýzrlů. Protože před něj sklepnice Blanka položila na dřevěném podnose dozlatova upečená kuřata, přestal si šenkýře všímat. Ulomil jedno stehno a se spokojeným výrazem se do něj zakousl. Blanka se vrátila k peci a na pokyn svého pána přiložila do ohně další polena. Kuba se tvářil mrzutě. Těšil se, jak si tu užije. Ale pochopil, že na tom bude hůře, než kdyby zůstali v královské komoře. V hradní kuchyni vždy něco dobrého vyprosil nebo ukradl. Ale tady to určitě nepůjde.

	Před podkomořím se vršily okousané kosti. Pán z Hýzrlů odsunul zbytek druhého kuřete nedojedený. Uvolnil si opasek a říhl. Žíznivě se napil a pak se pohodlně v křesle rozvalil. Bylo zřejmé, že nechce jít spát. Na někoho čekal.

	Konečně se otevřely dveře a do šenku vstoupil Baltazar. Stačil nepatrný pohyb hlavou a šenkýř se sklepnicí místnost zase opustili. Kuba však zůstal. Konšel se nepatrně uklonil, ale zdaleka ne tak servilně jako purkmistr. S úsměvem dodal: „Fialka a její holky čekají.“

	„Umím být vděčný. Tedy za předpokladu, že jsem spokojený.“ Pán z Hýzrlů se protáhl a vstal. Rychle si začal upravovat pomačkanou kazajku.

	„A proč byste neměl být spokojený?“ podivil se teatrálně Baltazar. „Jdeme přece do Betléma.“

	Podkomoří ocenil tu slovní hříčku pobaveným smíchem, k němuž se přidal i jeho služebník. Pán z Hýzrlů po něm loupl přísně pohledem a vyštěkl: „Budu pryč dva nebo tři dny. Jestli někomu povíš, kde jsem, vyříznu ti jazyk, jasné?“

	„Jako obvykle, můj pane,“ opáčil důvěrně Kuba. Z věšáku na stěně sejmul rapír a podal ho svému pánovi. Pak mu pomohl obléknout dlouhý plášť z drahého flanderského sukna lemovaný u krku nádhernou sobolinou. Baltazar uctivě otevřel dveře a počkal, až jimi pán z Hýzrlů projde. Rychle ho následoval, ale dveře nechal otevřené. To nebyla jeho věc.

	Kuba dveře kopnutím zavřel a pěstí udělal za odcházejícími nezdvořilé gesto. Vrátil se ke stolu a rychle dojedl zbytek kuřete. Dopil i pivo. Proč by to tu nechával? Věděl, že jeho pán se dneska už nevrátí. To samozřejmě znamenalo, že nebude blázen, aby spal v čeledníku na seně. S veselým pohvizdováním se vydal po schodech do patra a spokojeně se uložil v pánově komnatě do pohodlného lůžka.

	ω XVI ω

	Z šatlavy zamířil rychtář nejdříve k radnici, kterou hlídal biřic Matyáš. „Budu tě potřebovat,“ řekl mu. „Musím tě vystřídat. Počkám tu, aby konšelé neřekli, že se nestaráme o bezpečí městské pokladnice. Zajdi do ubytovny a přiveď někoho místo sebe.“

	„Chlapi budou nadávat,“ upozornil Matyáš. „Mohu jim říct, že to je váš příkaz?“

	„To je snad samozřejmé!“

	Matyáš spokojeně přikývl a zmizel ve tmě. Vrátil se za chvíli a přiváděl Zlámala, trochu přihlouplého, ale jinak celkem ochotného biřice. Rychtář mu vysvětlil, co má dělat, a pak se vydal spolu s Matyášem na rychtu.

	Magdalenu a Světlanu našli ještě u stolu. Objímaly se a zpívaly plačtivé písně o nešťastné lásce. Obě měly pořádně v hlavě.

	„Alou spát!“ nařídil rychtář přísně. „Obě. Magdalena zůstane u nás. Jak by to vypadalo, kdyby se nám po městě potácela opilá katovka.“

	„Já nejsem tak opilá,“ protestovala ztěžklým jazykem Magdalena. Ale poslechla. Spolu se Světlanou zamířila do její ložnice.

	„Tak, a teď my,“ řekl rychtář a ukázal na lavici, aby se Matyáš posadil. Byla to pro něj velká čest.

	„Jsi jediný, komu mohu ve městě důvěřovat,“ pokračoval vemlouvavě staroměstský rychtář. „Pomůžeš mi? Upozorňuji ale, že jde o velice důvěrnou a delikátní záležitost. Můžeš odmítnout, nebudu se zlobit.“

	„Co si o mně myslíte, rychtáři?“ vypjal hruď Matyáš. „Co mám pro vás udělat?“

	„Jak by mohl vězeň uprchnout z šatlavy?“

	„Chcete, abych pomohl vašemu synovci zmizet?“

	„To by bylo příliš okaté. Jeho musí řádně propustit městská rada. Chci, aby uprchl ten druhý. Jmenuje se Kalous a pokusil se okrást konšela Víta.“

	„Vím,“ přikývl Matyáš a uznale se na rychtáře zadíval, jako by oceňoval trik, který vymyslel. Chvíli přemýšlel a pak oznámil, že by plán měl. Potřebuje však silný lektvar, který dokáže rychle uspat i silného chlapa.

	„Ten mi snad lékárník Hypolit namíchá,“ slíbil rychtář. „Počkej tu, hned jsem zpátky.“

	Vyběhl do tmy a modlil se, aby lékárník ještě nespal. Věděl, že často v noci pozoruje hvězdy. I když bylo počasí během dne mizerné, na noc se mraky roztrhaly. Nebe bylo jasné a ozařoval ho měsíc v úplňku.

	Měl štěstí. Hypolita zastihl v jeho pracovně. V ruce měl astroláb, cosi měřil na nebi a výsledky zapisoval na list papíru. Byl skoro celý popsaný sloupci čísel.

	„Čím mohu prospět městskému právu?“ optal se lékárník zdvořile.

	„Tentokrát můžeš prospět pouze mně,“ opáčil rychtář a teatrálně si položil dlaň na temeno hlavy. „Za to mohou ty starosti. Hlava se mi může rozskočit a nemohu usnout. Nenamíchal bys mi něco? Ale musí to být hodně silné. Abych usnul hned, jak to vypiju. A abych po tom spal pořádně tvrdě.“

	Lékárník vrhl na svého přítele krátký zpytavý pohled. Pak došel k malé truhličce a otevřel ji stříbrným klíčkem, který nosil zavěšený na hedvábné stužce na krku. Vytáhl malou ampuli uzavřenou zátkou zalitou voskem. Uvnitř byla jakási bezbarvá tekutina.

	„Předpokládám, že to, co chceš, by mělo být bez chuti a bez zápachu,“ nadhodil s hranou lhostejností. „A že bych neměl nikomu přiznat, že jsem ti něco takového dal.“

	„Budu ti vděčný. Nechci, aby si konšelé mysleli, že jsem nemocný. To u rychtáře nevidí nikdo rád,“ vykládal Jan a přitom se vděčně usmíval. S Hypolitem si rozuměli i bez zbytečných slov. „Co jsem dlužný?“

	„Nic. Za lektvary, které mají sloužit dobré věci, se přece neplatí. Ale někdy později mi povíš, jestli ten lék opravdu zabral. Stačí šest nebo sedm kapek. Ne víc!“

	Rychtář přikývl a zmizel. Domů skoro utíkal. Matyáše našel ve světnici. Ležel na lavici u stolu a spal. Jakmile ale vrzly panty dveří, vyskočil a rukama si protíral oči.

	„Mám,“ řekl rychtář a zamířil k polici vedle pece, na které měla Světlana narovnané nádobí. Chvíli hledal, než džbánky našel. Byly dva, stejně veliké, modře glazované a u hrdla zdobené širokou vlnovkou. Do obou nalil víno a do jednoho přimíchal několik kapek esence z ampule.

	„Ne abys to popletl!“ upozornil přísně Matyáše.

	„Nepopletu,“ sliboval biřic. „Ten s čistým vínem ponesu v levé ruce.“

	Rychtář zapálil malou lampičku a spolu s Matyášem rychtu opustili. Plížili se podloubími, protože je nikdo nesměl zahlédnout. Jenže byla už skoro půlnoc a všude panoval klid. Lidé ve městě poklidně spali.

	Když dorazili k šatlavě, rychtář se ukryl v hlubokém výklenku jednoho z domů, které stály na opačné straně ulice. Džbánek, který držel Matyáš v levé ruce, postavil na zem za poloztrouchnivělou káď na vodu. Pokřižoval se, aby to dobře dopadlo, a pak vešel do vrat. Za nimi byla klenutá síň, z níž vedly dveře do jizby správce Pokraty. Na protilehlé byla chodba s šesti celami pro vězně.

	Matyáš pootevřel dveře do jizby a křikl: „Pokrato, jsi tu?“

	„Co chceš?“ ozval se rozespalý hlas.

	„Rychtář ti posílá tenhle džbánek. Prý víš, za co to je.“

	„No vida,“ mlaskl mlsně správce šatlavy. „Chceš se napít se mnou?“

	„Rád,“ souhlasil Matyáš, zvedl džbánek ke rtům a dělal, že pije. Pak ho podal Pokratovi. Ten si mohutně zavdal a džbánek postavil na stůl.

	„Takhle pije staroměstský biřic?“ ušklíbl se Matyáš. Zvedl džbánek ke rtům a znovu dělal, že pije. Pokrata mu ho sám vytrhl z rukou, jako by se bál, aby na něj ještě něco zbylo. Zavdal si podruhé a malátně položil džbánek před sebe. Ještě chvíli bojoval s rostoucí ospalostí, pak položil hlavu na stůl a usnul. Matyáš mu sebral klíče a rozběhl se k vězeňským kobkám. Za chvíli už předával Kalouse rychtářovi. Pro jistotu mu nechal ruce spoutané. Rychtář uchopil provaz a odváděl osvobozeného zloděje pryč. Matyáš zatím vylil zbytek vína ze džbánu, z kterého Pokrata pil, a pečlivě ho vymyl. Pak zvedl ten druhý, který ukryl za káď. Spokojeně se z něj napil, pak ještě jednou, aby džbánek nebyl plný. Vrátil se do jizby a postavil ho na stůl vedle spícího správce šatlavy. Klíče od cel mu zavěsil zpět na opasek a zabručel: „Promiň, kamaráde!“ Vyšel ven a pečlivě zavřel vrata z ulice. Sebral umytý džbánek a rozběhl se pryč.

	***

	Chrámy se na noc nezavíraly, aby v nich mohli hříšníci zpytovat svědomí a zbožní křesťané velebit Pána. Matěj zamířil z radnice přes rynek do chrámu Panny Marie před Týnem, neboť byl zoufalý. Ne proto, že se nestane katem. To oželel, zvláště když viděl, jak se k němu konšelé chovají. Bral to jako výstrahu a napadlo ho, že si Bůh nepřeje, aby byl za cenu hříchu odměněn. Zachoval se totiž hanebně, a kdyby mohl, vzal by všechno zpět. Jenže nevěděl, jak to udělat. Šel se tedy alespoň pomodlit.

	S pokorně skloněnou hlavou vstoupil do velebného šera chrámu. Po stěnách tančily mihotavé stíny, které vrhaly plameny svící. Na konci dlouhé chrámové lodě tušil nejasné obrysy oltáře. Pokřižoval se a pomalu k němu zamířil. Pravou ruku sevřel v pěst, začal se bít do hrudi a opakoval, jak to vídal u jiných: „Mea culpa!“. Nevěděl sice přesně, co to znamená, ale dělali to všichni hříšníci.

	„Co tě trápí, synu?“ ozval se najednou ze tmy vlídný hlas. Zpoza sloupu vystoupil děkan Servácius. Na sobě měl prostou bílou albu a přes ni přehozenou dalmatiku. U jednoho z postranních oltářů před chvílí skončil soukromou zádušní mši.

	„Přišel jsem se pomodlit,“ zakoktal se Matěj.

	„To šlechtí upřímnost tvé víry,“ souhlasil prelát. „Jsi ve Stánku božím a lhát zde je dvojnásobným hříchem. Tys přišel proto, že tě tíží svědomí. Nechceš se vyzpovídat? Pojď, synu!“

	Matěj ho jako uhranutý následoval ke křeslu s vysokým opěradlem. Děkan Servácius do něj usedl a katovský pacholek poklekl k jeho nohám. Rychle se společně pomodlili. Prelát Matějovi požehnal a důstojným hlasem pronesl: „In nomine patris, et filií et spiritú sanctí! Poslouchám!“ Sepjal ruce a naklonil hlavu do strany.

	Matěj těžce polkl, ale navzdory svému strachu cítil obrovskou úlevu. Začal trochu neobratně vyprávět, jak to celé bylo.

	***

	Kalous vedl staroměstského rychtáře křivolakými uličkami. Obratně se vyhýbal místům, kde by mohli narazit na ponocného Eliáše. Bylo zřejmé, že město dokonale zná. Konečně se zastavil nedaleko průchodu, jímž bylo možno dostat se k Betlému.

	„Tady někde to je,“ prohlásil Kalous a zvedl ruce na znamení, že žádá, aby mu je konečně osvobodil. Rychtář na okamžik zaváhal, pak tasil rapír a pouta Kalousovi sejmul. Ten uznale přikývl, popošel ke kamennému patníku, klekl si a s námahou kámen odsunul. Pod ním byla mělká jamka a v ní byla ukrytá dýka s úzkým ostřím.

	Rychtář si na tulich posvítil. Na ostří byla opravdu krev. Podle Hypolita, který ohledával tělo zavražděného kupce Pelecha, smrt způsobila dýka s úzkým ostřím. Kalous si nevymýšlel.

	Zloděj vstal, rukou ležérně mávl na pozdrav a chtěl zmizet, ale rychtář ho ostřím rapíru donutil zastavit se. „Ještě to jméno!“ upozornil.

	„O tom nebyla řeč! Nejsem udavač,“ bránil se mrzutě Kalous.

	„Řekl jsem, že tě pustím v případě, že pomůžeš mému synovci. K čemu je mi dýka bez jména majitele? Nebo chceš zpátky do šatlavy?“

	„To je nepoctivé!“

	„Odpusť, ale co je poctivé, o tom rozhoduji já,“ upozornil staroměstský rychtář. „Jméno!“

	Kalous na okamžik zaváhal a pak zabručel: „Adam Vospálek z Litoměřic. Spokojen?“

	„On vede tu bandu hazardních hráčů, co odírají, jak ty říkáš, hlupáky?“

	„On ne. Pracoval pro někoho, snad z Litoměřic. Ale pro koho, to na mou duši nevím. Já jim jen občas pomáhal. Do svých věcí mne nezasvěcovali.“

	„Pokud mi teď lžeš a Petra kvůli tomu popraví, přísahám, že si tě najdu a vlastnoručně tě zabiju!“

	„Tentokrát mluvím výjimečně pravdu,“ usmál se ironicky Kalous. „Takže teď opravdu sbohem!“

	„Až ráno otevřou brány, zmiz z města. A nevracej se! V Praze už tě nechci nikdy vidět.“

	„Ani já netoužím vás ještě někdy potkat,“ uklonil se zloděj, otočil se a zmizel. Rychtář spokojeně ukryl dýku pod plášť a zamířil domů. Z věží chrámů k němu dolehl hlas zvonů ohlašující půlnoc. Potřeboval se konečně vyspat.

	ω XVII ω

	Ani tentokrát nebylo staroměstskému rychtáři dopřáno, aby se dosyta prospal. Hlubokou noc teprve nesměle začalo projasňovat svítání, když na rychtu dorazil zadýchaný šenkýř Holásek. Jako každé ráno šla sklepnice Blanka zatápět v peci a v pronajaté komnatě našla zavražděného královského podkomořího.

	Rychtář na sebe naházel oděv, popadl rapír a dopil zbytek nahořklého piva, které zůstalo ve džbánu od včerejška. Pak se rozběhl do šenku U Modrého hada.

	„Zatím jsem to nikomu neřekl,“ supěl vedle něj šenkýř, „ale je to hrozný pohled. Všude krev. Okradli ho.“

	Holásek si nevymýšlel. Když se rychtář zastavil na prahu komnaty, uviděl na lůžku muže. Ležel zády ke dveřím a z pokrývky vyčnívala jen hlava, kterou vrah rozpoltil sekerou. Truhlice byla otevřená a věci z ní vyházené na podlahu.

	„Vrah ho zabil ve spánku, aby ho mohl oloupit,“ vykládal šenkýř, který stál venku a do komnaty opatrně nahlížel přes rychtářova ramena.

	„Možné to sice je, ale nikoli obvyklé,“ oponoval rychtář. „Lupič se sem přece mohl vplížit, když byla komnata prázdná, a bez rizika ukrást, co chtěl. Proč musel zabíjet? To se dělává na cestách v lesích, ale v šenku?“

	Pomalu zamířil k lůžku a pečlivě se rozhlížel, aby nic nepřehlédl. Vražda královského podkomořího v hradbách Starého Města pražského byla pro celou obec naprostá katastrofa. Došel k lůžku a sklonil se, aby si mohl rány lépe prohlédnout. Pak rychle tělo uchopil za ramena a obrátil na záda.

	„Chválabohu!“ vyhrkl s ulehčením. „To není pán z Hýzrlů, ale jeho služebník Kuba.“ Teprve pak si vzpomněl na svou křesťanskou povinnost, pokřižoval se a rychle se pomodlil za spásu jeho duše. Z tváře mu však spokojený výraz nezmizel. Pravda, i mord služebníka mocného velmože byl nepříjemný, ale přece jen to nebylo tak tragické jako vražda předního úředníka královské komory.

	Rychle si vše prohlédl a pak se vrátil ke dveřím. „Půjdu to oznámit konšelům. Nikoho sem zatím nepouštěj. A budeš držet hubu, jasné? Jestli se to roznese po městě, dám ti napráskat.“

	„Vy chcete ten mord zatajit? To mám dole nalévat pivo, a tady bude ležet ten mrtvý?“

	„Neříkej, že ti dělá problém lhát. Něco už si vymyslíš, abys mohl nechat šenk zavřený. Konšelé rozhodnou, co dál. Ta věc je velice ožehavá, to snad chápeš? Vrah chtěl s největší pravděpodobností zabít pána z Hýzrlů. Ale spletl se. Takový zločin, to není jako podříznout podsvinče!“

	Holásek se sice tvářil mrzutě, protože si uměl spočítat, že dnes nic nevydělá, ale poslechl. Tak to prostě v životě chodilo. Jednou měl křesťan štěstí, jindy smůlu. A dnes si ta smůla vybrala jeho.

	Posadil se ke stolu, kde jindy sedávali jeho hosté, a poručil sklepnici, aby mu usmažila vajíčka. Sotva je však snědl, objevil se konšel Baltazar a hned se hrnul ke schodům do patra domu, kde byly komnaty hostů.

	„Tam teď nesmíte,“ vyhrkl šenkýř, rukávem si otřel mastná ústa a předběhl ho. Zatarasil schody svým tělem.

	„Proč bych nemohl?“

	„Jestli nesete vzkaz, vyřídím ho.“

	„Co se tu děje?“ rozkřikl se Baltazar a popadl šenkýře za límec. V rukách měl sílu a pro výstrahu mu lehce stiskl hrdlo. Neměl po ránu náladu dohadovat se s kdejakým pitomcem.

	„Ostatně, jste přeci konšel,“ chrčel Holásek. „Pusťte mne, povím vám to.“

	Baltazar ho pustil, o krok ustoupil a pozorně si ho měřil. Pochopil už, že se stalo něco mimořádného.

	„V noci někdo zamordoval pomocníka urozeného pana královského podkomořího. Stalo se to nahoře v komnatě. Kuba tam spal a vrah mu sekerou rozpoltil hlavu. Pak vyházel věci z truhlice, a co mělo cenu, nejspíše odnesl. Pan rychtář už tu byl a domnívá se, že zemřít měl pán z Hýzrlů. Nařídil, že tam nesmím nikoho pouštět.“

	„Udělal dobře,“ přikývl zaraženě Baltazar.

	„Kuba věděl, že se pán nevrátí. Proto si lehl do jeho lože,“ snaživě vysvětloval šenkýř.

	„A stálo ho to život,“ ušklíbl se Baltazar. „Vidíš, jak se nevyplatí povyšovat se a hrát si na pána. Kdyby si šel lehnout tam, kam patří, do čeledníku, žil by.“

	„Pán z Hýzrlů by se měl podívat, co všechno se ztratilo. Mělo by se mu o tom zločinu povědět. Víte, kde je, pane konšeli?“

	„Nestarej se!“

	„Já jen, kdo zaplatí útratu?“

	Baltazar vytáhl z váčku několik stříbrňáků, hodil je povýšeně na stůl a vyšel ven. Pospíchal do hampejzu v Betlému.

	„Kde je?“ optal se Fialky, když ho majordom pustil dovnitř.

	„V mé komnatě. Půjčila jsem mu ji, protože je nejlépe zařízená. Jsou tam s ním obě. Na svůj věk má výdrž. Spát šli až k ránu. Ale už je vzhůru. Zrovna si poslal pro snídani. Neměl bys ho teď rušit.“

	„Tohle je vážné,“ zabručel Baltazar a pospíchal do schodů. Fialka šla zvědavě za ním.

	Konšel zaklepal a chvíli počkal. Když se zevnitř nic neozvalo, zabušil rázněji. Pak bez vyzvání vstoupil.

	Pán z Hýzrlů se rozvaloval na lůžku. Byl téměř nahý, jen v krátkých spodkách. Jedna nevěstka seděla vedle něj a krmila ho, druhá stála u okna, na sobě měla průhlednou hedvábnou košilku a pro jeho potěšení tančila.

	„Přinesl jsi ty věci, pro které jsem tě poslal?“ optal se královský podkomoří. „Měl jsi je nechat u Fialky. Nevidíš, že mne rušíš?“

	„Do jizby v šenku jsem se nedostal. Proto si dovoluji rušit. Zabili v ní vašeho Kubu a zloděj všechno rozházel.“

	„Ještě že jsi byl s námi,“ upozornila starostlivě nevěstka, která ho krmila. Nebylo to naivní dítě a okamžitě jí všechno došlo.

	„Na mě by si nikdo netroufl vztáhnout ruku,“ odmítl to pán z Hýzrlů s přesvědčením mocného velmože.

	„Nechci se přít,“ oponoval uctivě Baltazar, „ale Kubu zamordoval vrah podle všeho jen proto, že si ho spletl s vámi. Kuba si totiž ustlal ve vašem lůžku. Když tam ten lotr přišel, byla tma. Pod pokrývkou viděl tělo, zvedl sekeru a udeřil. Nemyslím si však, že přišel krást.“

	„Chtěl zabít mne?“ podivil se překvapeně podkomoří. Pak se potěšeně usmál: „Inu, o důvod víc, abych zůstal tady ve společnosti těchhle půvabných děvčátek. Je to něco jako boží znamení“

	Nevěstka, která ho krmila, radostně zatleskala a pokusila se ho políbit. Rezolutně, i když ohleduplně, ji odstrčil. „Pane konšeli, nikomu ani slovo, kde jsem teď! To už není jen věc mé dobré pověsti, ale možná mi opravdu někdo usiluje o život. Proč říkat vrahovi, kde hledat! Chci mít ale v té věci jasno. Zůstanu tu dva dny. Inkognito! Do té doby najdeš vraha. Ukaž, že si erbovní měšťanství zasloužíš, Baltazare!“

	***

	Ráno měla Světlana hlavu jako střep. Vstala, rychle se umyla a pak si oblékla svou nejlepší suknici.

	„Kam se chystáš?“ optala se mrzutě Magdalena. Nebyla na tom o moc lépe. Zůstala na lůžku a protahovala se.

	„Zajdu za děkanem Serváciem. Pokud může Petrovi někdo pomoci, je to on. Dokonce se mi o tom zdálo. Víno přece podporuje dobré nápady, to je známá věc.“

	„Proto mě po něm tak bolí hlava,“ povzdechla si Magdalena. Ale hned zvážněla: „Jsi skvělá! Jen se bojím, aby to k něčemu bylo. Můžeš si uškodit a Petrovi nepomůžeš. Proč by nám měl Servácius pomáhat?“

	„Pokud městská rada Petra popraví, a je jedno, zda právem nebo ne, nebude mít Servácius možnost povolat inkvizici. Pokud se ale prokáže Petrova nevina, může se děkan dál naparovat a hrozit. Já vím, že to není zrovna křesťanský plán, ale já nebyla první, kdo se začal chovat hanebně!“

	„Když jsem žila s otcem v prachatické katovně, inkvizice tam cosi vyšetřovala,“ vzpomínala Magdalena. „Přesto se budu vroucně modlit, aby se ti to povedlo.“

	Světlana ji objala, jako by se loučila na dlouhou dobu, a pak rychle vyběhla na ulici. Ve skutečnosti nebyla tak klidná, jak se tvářila. Uměla si spočítat, jaké nebezpečí pro ni její přiznání znamená. Děkana Servácia však znala a zdálo se jí, že jeho srdce nemůže být tak chladné, jak se on sám tvářil. Už to, že se laskavě choval ke svému psu, podle ní o něčem svědčilo.

	Servácia zastihla v chrámu Panny Marie před Týnem. Před chvílí skončil ranní bohoslužbu.

	„Škoda žes nepřišla dříve, mohla jsi spolu s ostatními velebit Pána našeho,“ pokáral ji přísně. „Čím ti může církev svatá prospět?“

	„Ráda bych vám cosi důvěrného sdělila,“ řekla Světlana opatrně. „Týká se to oněch zločinů, které se ve městě v posledních dnech staly. Nevím sice, kdo je spáchal, ale vím jistě, kdo to neudělal. Onen Petr, kterého konšelé obžalovali, je bez nejmenších pochyb nevinný. Vím to. Jenže nemohu své svědectví přednést na radnici.“ Sklopila cudně pohled k podlaze, což mělo být něco mezi studem a smutkem. Po očku hubeného přísného preláta pozorovala. Stále ještě mohla couvnout.

	Servácius se na kratinkou chvíli zamyslel. Zálibně si ji prohlížel a najednou se lehce usmál. „Myslím, že ti rozumím, dcero. Ty sama ale musíš říci, co chceš. Mohu tě vyzpovídat, ulehčíš svému svědomí a nikdo se nic nedozví, neboť mne bude vázat zpovědní tajemství. Ale tím Petrovi příliš nepomůžeš. Můžeš mne však také požádat o pomoc jako svého duchovního pastýře a já pak vznesu na radnici jménem církve žalobu v Petrův prospěch. V tom případě tě však nebude chránit kanonické právo a musíš se podrobit světskému. Víš jistě, co to znamená.“

	„Jsem dcera rychtáře a v zákonech se trochu vyznám,“ opáčila klidně. To, jak s ní Servácius hovořil, se jí sice zdálo poctivé, ale nic to neřešilo.

	„Vypadáš zklamaně,“ podivil se. „Ale pochop, dokud se těch zločinů neujme inkvizice, nemá církev žádnou možnost světské zločiny soudit.“

	„To já chápu,“ přikývla. „A děkuji, otče, za váš čas.“ Uklonila se a zamířila k východu z chrámu. To, co právě udělala, nebylo zdvořilé. Nepočkala ani, až jí Servácius požehná. Děkan ji s lehkým úsměvem sledoval, jak kráčí podél masivních kostelních lavic. Věděl, že je to dívka impulzivní a za jiných okolností by nad jejími starostmi udělal kříž. Jenže v noci mu při zpovědi pacholek Matěj potvrdil, že uvězněný Petr je nevinný. Byl kněz a měl povinnost vůči církvi. Měl však také povinnost vůči Kristovi a svému svědomí.

	„Počkej,“ křikl za ní. „Něco mne napadlo.“

	„Ano?“ optala se s nadějí v hlase a rychle se k němu vrátila.

	„Pokud předstoupíš před konšely s jakýmkoli svědectvím ve prospěch nevinně obžalovaného Petra, mohu jako tvůj zpovědník zabránit tomu, aby v té souvislosti konšelé nařídili ohledat tvé panenství. O to ti zřejmě jde. Jako zpovědník se za tebe zaručím, to podle práva stačí. Udělám to, i když vím, že tvé hříchy jsou nemalé. Máš však upřímné srdce a takovým křesťanům Kristus odpouští.“

	„Budu vám nesmírně vděčná, otče,“ poděkovala opatrně Světlana. „Co za to budete chtít?“

	„Ty asi nemáš o církvi příliš dobré mínění,“ opáčil posmutněle. Tenhle hovor vedl jako člověk, ne jako prelát. Věděl, že občas není špatné chovat se jinak, než mu předepisoval jeho úřad. I ten nejmocnější muž jednou předstoupí před tvář Pána a tam bude skládat účty ze svých pozemských skutků.

	„Věřím upřímně v Kristovu pravdu,“ opáčila stejně smutně, „ale jako rychtářova dcera se jen zřídka setkávám s tím, že by ji ctili úplně všichni. A v tom je ta potíž.“

	„Pomohu ti, abys věděla, že není důležité, kolik lidí Kristovu pravdu opravdu ctí, ale důležité je za ni bojovat. Každý podle svých sil. Já totiž vím, že tvůj bratranec ty vraždy nespáchal. Jsem však v téhle věci vázán zpovědním tajemstvím a nemohu svědčit.

	Pokud však budeš svědčit ty, kanonické předpisy neporuším, jen tě ochráním. Pomůžeš uklidnit i mé svědomí, neboť celým srdcem věřím v Kristův odkaz. A zapřísahám tě, věř i ty!“

	„Amen,“ opáčila zbožně. Pak prosebně dodala: „Než se vydáme na radnici, mohli bychom se pomodlit u oltáře Panny Marie společně? Máte pravdu, jsem hříšnice, i když ne tak velká, jak si možná myslíte. Petr se mne ani nedotkl. Přiznávám však, že někteří jiní ano.“

	„Chybovat je lidské, odpouštět křesťanské,“ usmál se. Pocítil radost, jakou už dlouho nezažil.

	ω XVIII ω

	Na radnici bylo od rána rušno. Hned jak přinesl Pokrata zprávu o útěku vězně, sešla se městská rada. Byli tu všichni kromě konšela Baltazara. Toho radniční sluha nezastihl doma a nikdo z rodiny netušil, kam odešel. Hlavní slovo měl tentokrát konšel Vít. Bylo to proto, že utekl zloděj, který ho chtěl oloupit o peníze. Druhým důvodem byl fakt, že se purkmistr Wolfram tvářil netečně, jako by se ho ta věc netýkala. Bylo zřejmé, že má svých starostí dost. O jeho chystané svatbě s dcerou konšela Lukáše věděl už skoro každý, i když je zatím kněz z kazatelny neohlásil.

	„Jak je možné, Pokrato, že ti ten vězeň utekl?“ křičel zlostně konšel Vít. Vztek však trochu přeháněl, chtěl jen dokázat svůj význam v celém případu. To samozřejmě pochopil stařičký Damián a neodpustil si jízlivou poznámku: „Kdyby ti alespoň utekl někdo jiný, milý Pokrato, ale uteče ti zrovna ten, který chtěl okrást konšela Víta. Naprosto neodpustitelné!“

	Pokrata byl na výtky připraven. Předem si přichystal obranu, protože byl přesvědčený o své nevinně. Odhodlaně proto namítl: „Nepřísluší mi kohokoli obviňovat, ale vinu nese náš rychtář, nikoli já. To on vše nastrojil.“

	„Nehloupni,“ napomenul ho purkmistr Wolfram. „Pokud by v tom měl prsty rychtář Jan, osvobodí svého synovce a ne toho zlodějíčka. Jak se to seběhlo?“

	„V noci za mnou přišel Matyáš se džbánkem vína, že prý mi ho posílá za odměnu náš rychtář.“

	„Proč by tě odměňoval?“

	Pokrata zaváhal. O tom, že těsně předtím rychtáře tajně pustil do šatlavy, samozřejmě mluvit nemohl. „Cosi mi dlužil,“ zadrmolil a rychle pokračoval: „Napil jsem se…“

	„Tak je to jasné,“ vykřikl vítězoslavně Vít. „Ožral ses!“

	„V tom vínu něco muselo být. Ten džbánek nebyl nijak velký. A napil jsem se jen dvakrát, pokud si vzpomínám. Pak jsem tvrdě usnul. Když jsem se vzbudil, byl Kalous pryč. A pryč byl i Matyáš.“

	Matyáš, který stál stranou, předstoupil na vyzvání konšelů. Zdvořile se uklonil a ublíženě začal vysvětlovat: „Ten džbánek jsem opravdu donesl já. Ale pil jsem z něj rovněž, mám pravdu, Pokrato? Když jsem odcházel, nespal. Musel usnout až pak. Co bylo potom, to já samozřejmě nevím. Já si myslím, že vypil víc, než snese.“

	Pokrata postavil jako důkaz své neviny na stůl před městskou radu džbánek, z kterého v noci pil. Na dně zůstala ještě trocha vína. Konšel Lukáš džbánek zvedl, k vínu přičichl a pak zavrtěl hlavou. „Zdá se v pořádku. Určitě je to ten džbánek, z kterého jsi v noci pil?“

	„Jiný na strážnici nemám. A tenhle si splést nemohu. Vidíte to zdobení u hrdla? Proto jsem ho přinesl. V tom víně je jed.“

	„Kdyby v něm byl jed, jsi už mrtvý,“ ušklíbl se konšel Lukáš. „Možná nějaký lektvar, po kterém se rychle usne.“

	„Ať ten zbytek Matyáš vypije,“ navrhl zlomyslně Vít.

	Biřic Matyáš ani nečekal na souhlas, zvedl džbánek ke rtům a vše do dna vypil. Otřel si rty dlaní a dodal, že to víno je výtečné.

	„Sedni si tamhle na lavici. Uvidíme, jak dlouho udržíš oči otevřené.“

	Matyáš se klidně posadil, pohodlně natáhl nohy a tvářil se jako nevinnost sama. Čas tiše plynul a lidé v sále ho mlčky pozorovali.

	„Tenhle důkaz mi stačí,“ prohlásil do ticha starý Damián. „To víno je neškodné. Pokud se ho nevypije příliš.“

	Venku na schodech se ozval dupot. Než se ale stačil Pokrata ohradit, rozlétly se dveře a do radniční síně vrazil staroměstský rychtář. Byl zpocený a zadýchaný, jak běžel. „Další mord! V zájezdním hostinci U Modrého hada. Ale tentokrát nemůžete tvrdit, že v tom má prsty můj synovec.“

	„Kdo zemřel?“

	„Kuba, pomocník královského podkomořího. Vrah ale nechtěl zabít jeho, nýbrž urozeného pána z Hýzrlů.“

	„A ten je kde?“

	„Zmizel. Šenkýř ho viděl naposledy včera v noci. Odešel spolu s konšelem Baltazarem.“

	„A kde vlastně Baltazar je?“ rozkřikl se purkmistr Wolfram. Vypadal mimořádně naštvaně.

	„Ten mord se musí hned vyšetřit,“ důležitě připomněl Vít.

	„Jedno po druhém,“ nesouhlasil Damián. „Nejprve to jednodušší. Je zřejmé, že náš rychtář nemá v útěku vězně z šatlavy prsty. Souhlasíte?“

	Členové městské rady jeden po druhém přikývli.

	„Pokud dovolíte,“ zasáhl hned rychtář, „nesuďte Pokratu. Podle mých zkušeností je nevinný. Nejvýše bych mu vyčetl jistou bezstarostnost. Žádný zloděj nekrade sám. Jsou to dobře organizované bandy. Pokud se jeden člen ocitne ve vězení, ostatní se ho vždy pokoušejí dostat ven. Tentokrát se jim to povedlo.“

	„To je pravda,“ souhlasil Damián. „Kdysi jsem zažil…“

	„A s tím se máme spokojit?“ nenechal ho domluvit purkmistr Wolfram. „Dokud stojím v čele Starého Města pražského já, bude tu pořádek! Rozumíte?“

	„Nemáme čas zdržovat se bezvýznamným zlodějem. Byť chtěl okrást konšela Víta,“ odvážně mu oponoval rychtář. „Je třeba začít vyšetřovat ty mordy. A podotýkám, že k rozumným závěrům nedospějeme, pokud budeme stále vycházet z omylu, že za nimi stojí můj synovec Petr. Žádám, abyste ho ihned propustili.“

	„Tak ty žádáš?“ chladně protáhl Wolfram. Než však stačil pokračovat, vstoupil děkan Servácius a za ním se sklopenou hlavou trochu uzarděná Světlana. Servácius se na nikoho neohlížel a oznámil, že hned teď s nimi musí cosi závažného projednat.

	„Tohle není průchod mezi ulicemi, ale radnice,“ rozzlobil se purkmistr a pěstí udeřil do stolu.

	„Neztrácej nervy,“ uklidňoval ho starý Damián. „Tohle já zažil jako člen městské rady mnohokrát.“

	„A jednou se stalo…,“ dodal vesele konšel Kalina. Bylo zřejmé, že má ještě trochu v hlavě. Noc strávil ve společnosti dvou profesorů vysokého učení. Podobné disputace trvaly vždycky až do rána.

	„Nemám na žerty náladu,“ napomenul ho přísně děkan Servácius. „Za chvíli mne očekává náš ctihodný arcibiskup a žádá, abych mu pověděl, jak pokračuje pátrání po úkladech ďábla. V té souvislosti jsem získal nezvratné svědectví, že Petr, uvězněný synovec vašeho rychtáře, je nevinný. Mluv, dcero!“

	„Tu noc, kdy byl Kubeša zavražděný, byl Petr se mnou. Ve vší počestnosti. Jen jsme si povídali. A ani na okamžik se nevzdálil.“

	„Máme ti věřit, že jsi s ním strávila noc ve vší počestnosti?“ ušklíbl se konšel Kalina. „Ty, taková pěkná holka?“

	„Měli bychom ji nechat ohledat,“ navrhl okamžitě konšel Lukáš.

	„Jako její zpovědník prohlašuji, že tato dívka je stále panna,“ zasáhl děkan Servácius. „Tím je tato věc uzavřena.“

	„Podle církevního práva máš pravomoc něco takového dosvědčit,“ přikývl Wolfram. Už se trochu uklidnil. Byl bledý, trochu zaražený, ale hovořil naprosto soustředěně a věcně. „My ti tohle právo neupíráme. Ty nám ale neupírej soudit světské zločiny. Svědectví téhle dívky musíme odmítnout. Je jeho sestřenice. Brání Petra a koneckonců i svého otce. Ne, takové svědectví není věrohodné.“

	„Církev má důkazy, že mluví pravdu.“

	„Chceš říci, že jsme odsoudili nevinného?“

	„Už dlouho jsem si nebyl ničím tak jistý.“

	„Ani já si už dlouho nebyl ničím tak jistý,“ opáčil chladně Wolfram. „Rozsudek jsme vynesli, nyní ho rychle prověříme a zítra se bude konat poprava. Už jsme poslali pro kata do Berouna. Je to naše věc, rozumíš, ctihodný děkane?“

	„Pokud vznese námitky církev, je nutno rozsudek prověřit nejen světskými prostředky, ale také církevními,“ upozornil nesmlouvavě děkan Servácius. „Podle zemské tradice rozhoduje v takovém případě boží soud.“

	„A jak si takovou věc představuješ? Přiznám se, že naše radnice ještě nikdy nic podobného nezkusila,“ váhal purkmistr Wolfram. Všiml si však, že několik konšelů souhlasně přikyvuje. Nejen proto, že se jim rozsudek nad Petrem nelíbil, ale tohle navíc slibovalo neobvyklou zábavu.

	„Je mnoho možností,“ začal trpělivě vysvětlovat hubený prelát. „Manželka císaře Jindřicha svatá Kunhuta přešla bosá po rozpálených železných radlicích, aby dokázala, že nebyla manželovi nevěrná.“

	„Dobrý způsob,“ souhlasil rychle Wolfram. „Nechám hned radlice přivézt ze svého dvorce.“

	„Ještě jsem neskončil,“ zavrtěl hlavou děkan Servácius. „Tento ordál se používá v případě hříchu cizoložství. Pro ověření přísahy doporučují církevní autority zkoušku jinou. Světlana musí pokleknout v chrámu před oltářem, na němž bude stát hořící svíce, kterou já osobně požehnám. Pak pronese svou přísahu. Bůh nám dá znamení, zda je pravdivá.“

	„Jak?“

	„Pokud svíce zhasne, znamená to, že ta dívka přísahala křivě. Pokud zůstane hořet, je to nezvratné znamení, že se Bůh raduje z čistoty jejích slov a úmyslů.“

	„Tím přece nic nezjistíme,“ rozzlobil se konšel Vít. „Je přece zřejmé, ctihodný děkane, že plamen sám od sebe nezhasne.“

	„Já snad špatně slyším!“ vykřikl bolestně hubený prelát. „Ty odmítáš uvěřit ve všemohoucnost Pána našeho?“

	„A když odmítneme boží soud?“ optal se netrpělivě Wolfram. Čas plynul a ve městě bylo tolik problémů. Obecních, i těch jeho.

	„Dopustili byste se kacířství,“ upozornil děkan a rychle se pokřižoval. „Navrhnu ctihodnému arcibiskupovi, aby zvážil, zda nemá nad městem vyhlásit interdikt. Ten, kdo odmítá respektovat boží soud, se dobrovolně vyřazuje ze středu křesťanů. Tak zní nařízení svatého otce v Římě.“

	Purkmistr Wolfram se obrátil na zbylé konšely a mrzutě oznámil: „V tom případě navrhuji, abychom rozsudek nad rychtářovým synovcem Petrem zrušili rovnou tady na místě.“

	„V žádném případě!“ protestoval děkan Servácius. „I to je pohrdání autoritou boží. Věci zašly už příliš daleko. Jdu vše připravit. Ty, dcero, pojď se mnou, abys svou duši připravila na boží soud modlitbami a pokáním. Vyzpovídáš se a přijmeš tělo Páně. Vás ostatní očekávám v chrámu po prvním zvonění.“

	Sotva děkan se Světlanou zmizel, rozzlobil se purkmistr na staroměstského rychtáře, který zatím čekal skromně stranou: „Tys naší obci zavařil! Ty, i ta tvá povedená rodina. Jako služebník naší radnice máš hájit její čest a ne proti ní intrikovat. Navrhuji, abychom tě zbavili úřadu.“

	„Jsem pro. Můj bratr bude poslušnější“ přidal se spokojeně konšel Vít.

	„A hloupější“ dodal starý Damián. Nevšímal si Vítových protestů a obrátil se na rychtáře: „Musím dodat, že v mnohém má náš purkmistr pravdu. Zachoval ses hanebně.“

	„Soudili jste mého synovce, a ani jste mne k tomu jednání nepozvali,“ opáčil chladně rychtář. „A kdyby jen to. Odsoudili jste ho neprávem jen na základě křivého svědectví.“

	„Jsi drzý, pokud si troufneš říci nám něco takového do očí!“

	„To není drzost, ale má povinnost“ nedal se staroměstský rychtář. „Když jste mne kdysi ustanovili do tohoto úřadu, přísahal jsem, že budu chránit obec a ctít pravdu a zákony. Právě teď nedělám nic jiného. Bojíte se inkvizice a já s vámi souhlasím. Právě proto, abych ochránil obec a nezašlapal pravdu do země, hledám skutečného vraha.“

	„A k čemu jsi dospěl?“ ušklíbl se jízlivě Wolfram.

	„Znám už jeho jméno“ triumfoval rychtář. Mezi konšely se strhl křik, aby jim ho hned pověděl.

	„Proč?“ ušklíbl se pyšně. „Ať si ho zjistí bratr konšela Víta. Bude to jeho práce jako nového rychtáře.“

	„Nikdo neřekl, že bude naším rychtářem,“ změnil ihned svůj postoj purkmistr Wolfram. Hovořil ale váhavě. „Konšelé tvé odvolání zatím nepotvrdili. Jen jsme o tom diskutovali. Nuže, mluv!“

	„Zůstávám tedy staroměstským rychtářem?“

	„Pokud si nevymýšlíš a jméno skutečného zločince jsi odhalil, pak jistě. Ale žádné výmysly!“

	„Je to jistý Adam Vospálek z Litoměřic“ pronesl do napjatého ticha rychtář. „Nosí klobouk s pérem a je zapletený do hazardních her. Kvůli tomu také zamordoval kupce Pelecha. Stačí?“

	„Můžeš to dokázat?“ optal se Wolfram. Zdálo se, jako by se mu ulevilo. Ihned se obrátil na ostatní konšely: „Je dobře, že zločinec není naším měšťanem.“ Všichni souhlasili.

	„Přiveď nám ho,“ poručil Wolfram. „A my se půjdeme podívat, jaký výsledek přinese boží soud.“

	Rychtář Jan se uklonil a sál opustil. Ve dveřích se téměř srazil s Baltazarem, který spěchal najednání.

	„Kdes byl?“ vyjel na něj purkmistr.

	„Honil jsem veverky,“ ušklíbl se konšel. „Do toho ti nic není. Měl by ses raději starat o to, aby se v našem městě ctila královská komora. Kdosi se pokusil zabít pana podkomořího. Umíte si představit, jak se na nás bude dívat náš milostivý panovník?“

	„Jak? Laskavě,“ nesouhlasil starý Damián. „Ta bouřka se rychle přežene. Král potřebuje peníze, proto požaduje berni hned. My máme naštěstí peníze připravené, ale většina jiných měst určitě ne. Pokud někdo upadne v nemilost našeho panovníka, pak ten, kdo nezaplatí.“

	„Jistě, za dva nebo tři dny si královský podkomoří pro peníze přijede,“ přikývl Wolfram, který už konšelům o nočním jednání pověděl. Nikdo z toho radost neměl. Purkmistr klidně pokračoval: „Souhlasím s Damiánem. Ta bouřka se přežene. Pokud ovšem budeme jednotní a nebudeme se pořád přít o to, kdo zasedne v příští městské radě. Navrhuji požádat pána z Hýzrlů, aby radu obnovil ve stejném složení, jako zasedá nyní.“

	„A ty abys zůstal purkmistrem,“ odmítl to hádavě Baltazar.

	„Já bych ten nápad tak zcela neodmítal,“ mírnil ho starý Damián. „Pravda je, že se podkomořího opravdu někdo pokusil zabít. Kdo ví, co udělá, až se to dozví. Kde vlastně je? Ty to jistě víš, Baltazare.“

	„Nestarejte se o to, co vám nepřísluší!“

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny Wolfram. Pak se obrátil na konšela Filipa. „Jsi nejmladší, zaběhni do kanceláře, ať písař Oldřich napíše propouštěcí list pro kata Petra. Pak za námi přijď do chrámu. A my ostatní půjdeme, právě zvonilo.“

	„Není předčasné psát propouštěcí list?“ protestoval důstojně konšel Vít. „Boží soud přece ještě neproběhl.“

	„Sancta simplicitas!“ povzdechl si Damián.

	„Já se urážet nenechám,“ vyjel na něj Vít. „Co to znamená?“

	„Chválím tvou rozvahu,“ ušklíbl se stařičký konšel a zamířil k východu ze sálu.

	K Vítovi se naklonil Lukáš a pošeptal: „Dělá si z tebe legraci. Dalo by se to přeložit jako svatá prostota.“

	Rychtář se zatím vydal do kanceláře. Písař Oldřich stál jako obvykle u svého pulpitu, okusoval konec husího brku a snil.

	„Potřebuji napsat list litoměřickému purkmistrovi,“ oznámil rezolutně rychtář. „Pospíchá to. Rychlý posel musí vyrazit na cestu hned.“

	„Nepočkalo by to?“ povzdechl si mladý písař.

	„Říkám, že to spěchá. Nebo máš snad něco důležitějšího na práci, než jsou zájmy naší obce?“

	„Ale, jen se musím zastavit u krejčího, aby mi spravil plášť. A chtěl jsem zajít do lázně,“ vypočítával ublíženě písař Oldřich. Pak vytáhl prázdný list papíru a optal se, co má v tom listu být.

	„Napiš, že naše radnice žádá, aby byl ihned uvězněn měšťan Adam Vospálek a v doprovodu biřiců byl jako zločinec dopraven sem, na Staré Město pražské,“ diktoval rychtář Jan. Počkal, až Oldřich list zapečetí. Když odcházel, téměř se ve dveřích srazil s konšelem Filipem, který mu důvěrně potvrdil, že jde opatřit propouštěcí list pro jeho synovce.

	Rychtář předal dopis pro litoměřického purkmistra jednomu z biřiců, o němž věděl, že výtečně jezdí na koni a byla záruka, že ho do večera stihne doručit.

	„Čím dříve se s odpovědí vrátíš, tím štědřeji tě radnice odmění,“ slíbil mu velkoryse. Případ se podle jeho mínění chýlil ke konci.

	



	

ω XIX ω

	„Ta věc s Adamem Vospálkem se mi ani trochu nelíbí,“ svěřoval se rychtář biřici Matyášovi. Kráčeli spolu ulicí k městské bráně. „Já věřím tomu zlodějíčkovi. Vospálek je vrah. Jenže kam zmizel? A co tu vůbec hledal? Řekněme, že Pelecha zabil kvůli hazardní hře. Dobrá, ale proč kata Kubešu?“

	„I když byl tu noc kat opilý, mohl si něco pamatovat. V té ulici přece byl. Třeba chtěl Vospálka vydírat.“

	„To by ho ovšem musel znát. Vospálek je z Litoměřic a tady ve městě se asi objevoval zřídka. Pokud tu nebyl vůbec poprvé,“ nesouhlasil rychtář. „Jestliže ho nemůžeme najít my, jak by se s ním domluvil Kubeša? Kde se celou tu dobu Vospálek ukrýval? V městských bránách ho žádný ze strážných nezahlédl. Nezahlédl ho ani nikdo ve městě. A přitom nosí klobouk s velkým pérem, ten se přehlédnout nedá. Navzdory tomu, že není urozený.“

	„A proč by měl být urozený?“ podivil se biřic.

	„Kolik lidí tady ve městě má na klobouku péro?“ optal se ho rychtář. „Zemský sněm přece neurozeným zakázal zdobit si klobouky. To smí jen šlechta. Naši měšťané to dodržují, ale ve většině měst ne. My jsme bohužel příliš blízko královským úřadům a musíme poslouchat.“

	„Mohl z města zmizet a klobouk si přitom sundal, aby nebyl tak nápadný.“

	„Ten Vospálek si zřejmě myslí, jaký je švihák. Proto ten klobouk nosí. Proč by ho sundával? Netuší, že ho někdo zahlédl a víme tedy, co spáchal. To přece nemá logiku. Sundal by ho jen, pokud by se bál prozrazení. Ale on nemá důvod se bát, rozumíš? Uvidíš, z Litoměřic nám odpovědí, že se domů ještě nevrátil. Podle mě je pořád někde ve městě. Obávám se, že má ještě něco za lubem.“

	Zastavili se u brány. „Najít ho je teď tvoje práce,“ upozornil rychtář Matyáše. „Hledej v zájezdních hostincích a tam, kde se tajně scházejí hazardní hráči. Taky se porozhlédni v domech počestných vdov.“ Kývl na pozdrav a pokračoval klenutým průjezdem před městské hradby. Po břehu Vltavy pokračoval k dvorci, v němž sídlil staroměstský kat.

	Když prošel vraty, uviděl Matěje na jeho obvyklém místě. Byl pod přístřeškem, ale nepracoval. Seděl zadumaně na špalku. Zamířil hned k němu. Matěj si truchlivě povzdechl a sklopil hlavu.

	„Tady jsi,“ konstatoval rychtář suše. „A teď chci pravdu, ty pancharte! Jak to bylo s těmi mordy?“

	„Já nic nevím!“

	„Nevíš?“ zařval rychtář, popadl ho za límec a trhnutím ho postavil na nohy. Pak ho nemilosrdně udeřil do tváře. „Když nic nevíš, jak ses opovážil obvinit mého synovce? Jediný, kdo mohl mít prospěch z mordu kata Kubeše, jsi ty. Zabil jsi ho, ty zvyjebanče?“

	Matěj se schoulil, jako by se obával dalších ran. Přitom trochu uraženě odpřisáhl, že nic takového neudělal. On přece není hanebný vrah.

	„Ale křivopřísežník ano,“ pokračoval nesmlouvavě rychtář. Teprve teď ho pustil, protože největší zlost ho přešla. Káravě vrtěl hlavou: „To tolik toužíš po téhle katovně, že bys na šibenici poslal nevinného?“

	„Po Magdaleně.“

	„Na radnici jsi tvrdil, že jsi kata s někým zahlédl, když ses vracel ze šatlavy domů. Ale ke katovské brance vede cesta jinudy než Železnou ulicí a kolem radnice. Že sis to všechno vymyslel?“

	„Nevymyslel. Opravdu jsem Kubešu zahlédl. Ale máte pravdu, bylo to jinde. Pár kroků od šenku U Zlatých hroznů. Byl jako obvykle ožralý. Nějaký chlap ho podpíral a odváděl ho k rynku.“

	„Kdo?“

	„Byla tma a bylo to dost daleko. Ten chlap měl plášť a na hlavě velký klobouk s pérem. Tak mě napadlo, že by to mohl být váš synovec.“

	„Chlape mizerná, copak má můj Petr takový klobouk?“

	„To já nevím. Určitě to ale nebyl nikdo z města, podobný jsem nikdy neviděl. Tak jsem si řekl, že když je ve městě váš synovec nový, mohl by to být on. Přesně takhle jsem to pověděl panu purkmistrovi.“

	„Měl jsi s tím přijít za mnou.“

	„K čemu by to bylo? On mne mohl ustanovit katem, vy ne.“

	„Takže bys opravdu s klidným svědomím oběsil nevinného?“

	„Už několikrát jsem věšel lidi, které městská rada odsoudila ke ztrátě hrdla, ale já si myslím, že byli nevinní.“ Když tohle říkal, zvedl hlavu a pevně se zadíval na rychtáře. Pak tiše dodal: „Je mi to líto, odpusťte!“

	„Nevznesu proti tobě žalobu pro falešné svědectví a urážku mého rodu,“ řekl po krátkém zaváhání rychtář, „ale v Praze zůstat nemůžeš. Zmiz a hledej si službu jinde.“

	Matěj přikývl a se svěšenými rameny zamířil do čeledníku. Rychtář Jan se otočil a rychlým krokem se vrátil do města. Stihl to na poslední chvíli. Konšelé právě pustili Petra ze šatlavy. Rychtář si ho převzal a spolu s ním pospíchal na rychtu.

	„Raději bych za Magdalenou,“ protestoval jeho synovec.

	„Musíme vyřídit úřední formality,“ opáčil rychtář. Věděl totiž dobře, že katovka bude stále ještě u něj doma. Během cesty mu v rychlosti pověděl o svém vyšetřování i o posledním mordu.

	„Udělal jsi dobře, žes Kalouse pustil,“ souhlasil Petr. „Nebyl to zlý člověk. Jen by se potřeboval usadit. Něco jako já. Hodně jsem ve vězení přemýšlel. Zůstanu v katovně. Práce jako práce, no ne?“

	„Tohle bys měl nejdříve povědět té, které se to týká,“ usmál se jeho strýc a otevřel dveře do světnice. U stolu seděla Světlana s Magdalenou. Jakmile Petra zahlédly, obě vypískly nadšením a hnaly se k němu. Petr popadl Magdalenu do náruče a dlouze ji políbil.

	„A já nic?“ protestovala naoko uraženě Světlana. „Nebýt mne, sedíš pořád v kládě.“

	Petr se podíval na Magdalenu a ta s vážným výrazem přikývla, že mu to povoluje. Petr se obrátil ke Světlaně a cudně ji políbil na tvář. Pak se všichni uvolněně rozesmáli.

	„Neměli bychom to zapít?“ navrhl dobromyslně rychtář.

	„Ježíš marijá, jen to ne,“ vykřikla Světlana a chytila se za hlavu. „Ještě teď mě po dnešní noci bolí.“

	„Kvůli tobě, Petře,“ dodala vesele Magdalena. Chytla Petra za ruku, jako by se bála, že jí zase uteče. „Skoro celou noc jsme přemýšlely, jak tě zachránit, rozumíš?“

	„Mají pravdu,“ souhlasil rychtář. „Druhý takový nájezd by můj sklep asi nevydržel.“

	„Říkal jsi, že musíme ještě cosi vyřídit,“ upozornil netrpělivě Petr.

	„Opravdu? To jsem se asi spletl. Běž domů,“ řekl rychtář a pak se obrátil k Magdaleně. „Vezmi si ho do práce.“

	„Ale rychtáři,“ zarděla se studem katovka.

	„Nevím, proč ty rozpaky,“ pokračoval pobaveně rychtář. „Řekl mi totiž, že se rozhodl usadit se. Musíš ho naučit spoustu věcí.“

	„Vy byste ale zasloužil,“ opáčila Magdalena a rychle ho políbila. Pak s Petrem rychtu opustili. Ke katovské brance skoro běželi a šťastně na sebe pokřikovali, kdo tam bude dřív. Lidé je z podloubí sledovali a mnozí se za nimi ohlíželi. „To máme pěkné katy,“ bručel jakýsi obtloustlý měšťan. „Jeden byl opilec a druhý je zřejmě blázen.“

	Na dvoře katovny narazili na Matěje. Seděl v přístřešku na špalku a u nohou měl v uzlíku sbalené své věci. Vyšel jim vstříc a řekl: „Čekám na vás. Chci se rozloučit, hospodyně. A vám se omluvit, pane Petře. Nevzpomínejte na mne prosím ve zlém. A Magdaleno, buďte šťastná!“

	„Co to má znamenat?“ vyhrkla katovka udiveně.

	„Zkusím štěstí někde na jihu. U Rožmberků se pacholek jako já určitě uživí.“

	„Čeleď může ze služby odejít až na svatého Martina. A to je, pokud dobře počítám, za jedenáct měsíců. Co tě to najednou popadlo?“

	„Rychtář mi poručil, abych hned opustil Prahu. Víte jistě proč.“

	„Tak moment! V katovně jsem pořád ještě paní já,“ rozzlobila se Magdalena. Pak se rychle ohlédla po Petrovi a dodala: „Samozřejmě spolu s novým hospodářem. Co ty si o tom myslíš?“

	Petr znal jen život v jezuitské koleji. Sám nikdy žádného služebníka neměl a po pravdě ani nevěděl, jak se má v podobných situacích chovat. Matěj mu vůbec po chuti nebyl, ale cítil, že k němu má Magdalena blíž, než by se na první pohled mohlo zdát. Nechtěl být nespravedlivý a nechtěl Magdaleně ublížit. Proto se s přemáháním usmál a pevně prohlásil: „Za to, cos provedl, bys zasloužil pár pohlavků, ale katovskému řemeslu na rozdíl ode mne rozumíš a byla by škoda, abys odtud odcházel. Zvláště teď, když je tolik práce. Zůstaň. S rychtářem to vyřídím.“

	„I já budu ráda, Matěji,“ přikývla Magdalena a ocenila Petrova slova šťastným pohledem. Znovu se přesvědčila, že si vybrala dobře.

	Matěj rozpačitě odložil uzlík na zem. „Hospodáři, tak mi těch pár pohlavků dejte.“

	„Možná příště,“ odmítl to klidně Petr. „Ale ať už se to neopakuje!“

	„Jdi si vybalit,“ poručila Magdalena a s Petrem v patách zmizela v katovně. Sotva za nimi zapadly dveře, Petr ji popadl do náruče a začal líbat. „Miluju tě,“ řekl prostě.

	„Já tebe taky,“ přikývla. „Myslela jsem, že se mi zhroutil svět, když tě odvedli. Hloupost, co?“

	„Nebudu pronášet květnaté vyznání,“ potvrdil Petr vážně, „ale povím ti jen jedno. Dala jsi mému životu konečně smysl. A já slibuji, že tě nezklamu.“

	Vážně se objali a znovu se začali líbat. Petr se pokusil Magdaleně vyhrnout suknici, ale ta mu to nedovolila. „Odpusť,“ špitla stydlivě. „Ale nechrne to až na noc. Teď je moc světla. A někdo by sem mohl vrazit. Během dne míváme spoustu návštěv. Zlobíš se na mě?“

	Petr zavrtěl hlavou a posadil se na lavici. Magdalena mu rychle přinesla chléb, kus sýra a džbánek piva. „Odpusť, nic jiného nemám. Nestihla jsem uvařit.“

	Petr nedal jinak a o jídlo se rozdělili. Usilovně žvýkali, chléb nebyl nejměkčí, a Petr vyprávěl, jak bylo v šatlavě.

	„Stejně nebudu mít klid, dokud se vrah mého manžela nenajde,“ řekla Magdalena trochu rozmrzele. „Obvinění proti tobě sice zrušili, ale naši konšelé jsou ještě větší lotři než ti, co natahujeme na skřipec. Co když tě obviní znovu?“

	„Nejlepší by bylo toho vraha chytit,“ souhlasil Petr. „Co kdybychom se na tu věc podívali spolu?“

	„Vyšetřování je věcí našeho rychtáře.“

	„Strýček není určitě ješitný. Spíše bych řekl, že mu naše pomoc přijde vhod. Ty zločiny se mi zdají hodně komplikované, a to není případ pro něj. Tys navíc říkala, že miluješ hádanky. Já ve škole také pochytil něco málo z logiky. Kdo tedy jiný, než my dva, by měl tomu zločinu přijít na kloub?“

	„Ale to je skvělý nápad,“ vykřikla nadšeně. „Čím začneme?“

	„Projdeme se a ukážeš mi město. Je to spousta let, co jsem byl v Praze naposledy. Chtěl bych si prohlédnout místa, kde k mordům došlo. Pak se zastavíme u strýce a povíme mu o našem nápadu.“

	Do města se staroměstský rychtář vrátil bránou u Kamenného mostu. Odbočil do úzké uličky, která vedla podél hradeb. Přemýšlel, jak bude v pátrání pokračovat. Najednou zahlédl mihnout se mezi dvěma domy nevěstku Adélu. Dala se sice na útěk, ale snadno ji doběhl a chytil za ruku.

	„Kam ten spěch?“ pokáral ji. „Co když si s tebou chce městské právo promluvit?“

	„No právě,“ povzdechla si útrpně.

	„Možná bys mi měla něco vysvětlit,“ pokračoval a jeho výraz zpřísněl. „Jak to bylo s tím žateckým kupcem, kterého tu nedávno okradli?“

	„To není čestné,“ protestovala ublíženě. „U kašny jste mi přece slíbil, že ta věc je vyřízená.“

	„Byla by, pokud by sis nevymýšlela. Co ti paní Lucie udělala?“

	„Posmívala se mi,“ přiznala se neochotně.

	„Proto ses mi snažila namluvit, že má něco se svým podomkem? Jenže ve skutečnosti je to postarší a dost nehezký muž. Těžko by s ním lehávala pro své potěšení. Takže jak to bylo s tím okradeným kupcem?“

	Adéla k němu popošla a bezostyšně se k němu přitiskla. „Nezajímalo by vás raději něco jiného, rychtáři, abyste na tu bezvýznamnou drobnost zapomněl?“

	„Městské právo zajímá spousta věcí,“ opáčil uvážlivě a rázně ji od sebe odstrčil. „Ale tohle ne!“

	„A co třeba?“

	„Hledám jistého muže v plášti s velkým černým kloboukem, na němž má pro ozdobu velké péro. V posledních dnech se tu několikrát mihnul. Zajímá mě, ale nemohu ho najít. V hostincích nepřespává. Možná se ukrývá u nějaké nevěstky.“

	„Zjistím to. Ale na rychtu za vámi nepůjdu. Co kdyby mě někdo viděl? Po setmění přijďte zase sem.“

	Nepatrně se uklonila a rozběhla se pryč. Rychtář ji sledoval, dokud nezmizela. Pak pokračoval podél hradeb v cestě. Jeho cílem byl hostinec U Zlatých hroznů. Když vstoupil, bylo tam skoro prázdno. Na lavici u okna seděl hudebník Abrahám. Drnkal na loutnu a tiše si prozpěvoval jakousi melodii beze slov. V rohu odpočívali dva cizí kupci. U stolu vedle dveří dojídal polévku biřic Matyáš. Rychtář se k němu posadil, poručil si pivo a něco k jídlu. Od rána neměl v ústech a předpokládal, že Světlanu v tom shonu nenapadlo uvařit.

	„Tak co, narazils někde na Vospálka?“ optal se, když před něj šenkýř Měchura položil misku s hustou polévkou a v ošatce krajíc voňavého čerstvého chleba.

	„Toho chlapa si musel někdo vymyslet,“ povzdechl si skoro zoufale Matyáš. „Jako by se do země propadl.“

	„Pár lidí ho vidělo. Že si ho nevšimli naši biřicové, to mne ovšem nepřekvapuje,“ podotkl rychtář a hltavě se dal do jídla. „Zatracená práce.“

	„Na Vospálka jsem nenarazil,“ pokračoval biřic a ztišil hlas. „Když jsem se ale vyptával u Odrané brány, zjistil jsem, že ji dneska hlídá jen Franc. Chvíli Buška kryl, ale pak přiznal, že ráno do služby nenastoupil.“

	„Má to nějakou souvislost s naším vyšetřováním?“

	„Možná ano. Tedy skoro určitě. Franc mi důvěrně sdělil, že Bušek musel od někoho dostat plný měšec. Od koho, to nevěděl, protože prý zrovna spal. Napadlo mě, co když právě Bušek pustil Vospálka ven z města?“

	„Kde je teď Bušek?“

	„Večer prý popíjel tady. Pak si ho odvedla nějaká nevěstka. To už byl pořádně opilý.“

	„Hej, šenkýři, pojď sem!“ křikl rychtář na Měchuru. Ten k nim rychle přiběhl a nepatrně se uklonil. Ostražitě těkal očima, aby zjistil, o co jde. Hned však pochopil, že o jídlo nebo pivo určitě ne.

	„Včera tu Bušek hostil pár biřiců, je to tak?“

	„Nebylo ti divné, kde sebral tolik peněz? Není náhodou tvá povinnost ohlásit mi vše podezřelé? Zvláště pokud se to týká biřiců?“

	„Ráno jsem měl moc práce. Zrovna jsem se k tomu chystal,“ lhal bezostyšně Měchura.

	„Pokud nechceš, abych začal každý večer kontrolovat, zda zavíráš šenk včas, povíš mi, jak k těm penězům Bušek přišel. Určitě se o tom mluvilo. Když se Bušek napije, hrozně rád se vytahuje.“

	„Já své hosty neposlouchám.“

	„Také začnu kontrolovat, zda naléváš poctivou míru piva. Můj džbánek zrovna po okraj plný nebyl,“ pokračoval s převahou staroměstský rychtář.

	Měchura si povzdechl jako mučedník, naklonil se k nim a tiše začal vykládat: „Teď jsem si náhodou vzpomněl. Máte pravdu, když už byl opilý, vykřikoval, že člověk musí být chytrý. Někdo se ho optal, ke komu byl chytrý teď a on opáčil, že pomohl nějakému litoměřickému měšťanovi. Víc opravdu nevím, přísahám!“

	„Dobře. A teď ještě jméno té nevěstky, která si ho odvedla.“

	„Ale pane rychtáři. Copak bych já připustil, aby…“

	„Jméno!“

	„Anča. Říká se jí Široký zadek. Má pronajatou komůrku ve dvoře u jircháře Michala.“

	Rychtář vstal a navzdory šenkýřovým protestům, že to je na účet podniku, hodil na stůl tři stříbrňáky. Matyáše si odvedl s sebou. Na ulici se ho optal: „Víš, co máš dělat?“

	„Jistě. Přivedu toho lotra. Dělá ostudu všem biřicům.“

	„A nezapomeň na ty peníze! Možná je bude mít u sebe ta děvka. Vezmi jí je.“

	Protože to měl rychtář domů jen pár kroků, zastavil se tam, aby zkontroloval Světlanu. Seděla u stolu s Petrem a Magdalenou a tvářila se významně.

	„Co zase máte?“ zabručel, protože ihned pochopil, že z toho budou zase potíže.

	„Přišli se skvělým nápadem,“ hlásila hned Světlana.

	„Petr studoval logiku,“ ujala se slova Magdalena. „A já jako katovka vím o lidské špatnosti víc než kdokoli jiný. Tenhle případ není obvyklý a je třeba pátrat s vtipem. Možná i tak, jak by to konšelé nedovolili. Proto budete mít k ruce nás.“

	„To přece nejde!“

	„Ale jde,“ rozhodla Světlana. „Budeme ti při vyšetřování pomáhat.“

	„Budeme?“ podivil se rychtář. „O tobě nebyla řeč.“

	„A kdo zachránil Petrovi život?“ upozornila ho trochu uraženě.

	„Spravedlnost je věcí mužů,“ namítl chabě. Ale tím si jen zavařil.

	„Hledání pravdy je věcí všech křesťanů,“ řekl vážně Petr. „Musíš, strýčku, připustit, že i žena je křesťan. Pravda není mužská nebo ženská. Je jen jedna.“

	„To tedy budu mít pomocníky,“ rozhodil ruce na znamení, že se vzdává. „Mám však dvě podmínky. Nebudete dělat nic bez mého vědomí. A hlavně, budete si dávat pozor. Tohle není nevinná zábava. Máme už tři mrtvé a předpokládám, že se zločinec nezastaví před ničím.“

	„Do večera je spousta času. Co kdybychom se teď poradili, jak to navlékneme?“ navrhla Světlana. „Aby se nám lépe přemýšlelo, upekla jsem tvarohový nákyp s jablky.“

	„V tom případě si musím mínění o tobě poopravit. Zjevně budeš při pátrání mimořádně užitečná,“ popichoval ji spokojeně otec.

	ω XX ω

	Porada na rychtě trvala skoro až do večera. Probírali úplně všechno, hledali rozpory mezi svědectvími, snažili se odhalit smysl rozličných detailů. Často se přeli, protože některým faktům přikládal každý z nich jiný význam. Shodli se na jediném. Mord kupce Pelecha a kata Kubeši musí nějakým způsobem souviset s vraždou pomocníka královského podkomořího. A že role litoměřického měšťana Adama Vospálka je více než divná, ale je pravděpodobné, že on hlavním viníkem není. Za ním musel stát ještě někdo jiný. Co ty tři zločiny doopravdy spojuje, na to přijít nedokázali. Nakonec se rozloučili. Petr s Magdalenou se vrátili do své katovny a rychtář Jan se vydal do města, aby vyslechl nevěstku Adélu.

	Poslušně už na něj v uličce u hradeb čekala. Uctivě hlásila: „Dokonce jsem kvůli vám před chvílí odmítla jednoho zákazníka. Chci totiž, abyste věděl, že se mnou městské právo rozhodně potíže mít nebude.“

	„Jinými slovy, nic jsi o tom muži v klobouku s pérem nezjistila,“ pochopil ihned staroměstský rychtář.

	„Je to k zlosti. Ptala jsem se úplně všech holek, které řemeslo provozují. I těch, co to dělají tajně. Ale nic! Žádná ho nepotkala, u žádné nebyl. V tomhle mi můžete věřit.“

	„Málo,“ vrtěl káravě hlavou rychtář.

	„Ještě jsem neskončila. Nabídnu vám jistý nápad, kde ho hledat. Existuje jeden hampejz, kam se nedostanu a holky z něj se s námi z ulice nebaví. Je v Betlému a říká se tam U Růžové studně.“

	„Znám ho. To je ten drahý podnik, co ho vede Fialka. Co je s ním?“

	„Už druhý den je zavřený. Fialka žádné zákazníky nepřijímá. To znamená, že tam má nějakého významného hosta, který nechce, aby se o něm ve městě mluvilo. Nejspíše to je ten, co ho nemůžete najít. Jaká jsem?“

	„Je to sice trochu jinak, ale přesto děkuji. Tu věc s oním žateckým kupcem uzavírám. Ostatně, neměl porušovat svatost manželské věrnosti. A ty si dej příště pozor!“

	Adéla se zdvořile uklonila až k zemi, jak to vídala u služebnictva urozených pánů. Pak se otočila a zmizela ve tmě.

	Rychtáři ihned došlo, kdo se asi v domě U Růžové studně skrývá. Musel si to však ověřit. Vrátil se k bráně u Kamenného mostu a pokračoval k Betlému. Fialčin dům tonul ve tmě, jen v několika oknech v patře se svítilo a ozýval se odtud dívčí smích. Rázně zabušil na vrata. Ozvalo se skřípání závory a na škvíru je otevřel majordom, který bezpečí nevěstince chránil.

	„Tady městské právo,“ oznámil významně rychtář. Majordom je ihned zase přirazil a podle skřípavých zvuků zajistil závorou.

	„Přiveď Fialku, jinak se vrátím s biřici a vrata vyvrátím,“ křikl rychtář. Už tohle samo bylo hrubé porušení městských nařízení. A to on neměl rád.

	Chvíli se nic nedělo a pak se znovu ozvalo skřípění závory. Vrata se otevřela a v nich stála Fialka. Jako obvykle byla křiklavě nalíčená a na sobě měla brokátové šaty. „Stalo se něco?“ optala se, jako by nevěřila tomu, že vidí právě jeho.

	„Nepřišel jsem, abych ti dělal potíže.“

	„To bych ti ani neradila, rychtáři“ přikývla sebevědomě.

	„Stačí, když mi cosi potvrdíš. Hned pak odejdu a budu mít zase oči zavřené. Včera v noci sem konšel Baltazar přivedl královského podkomořího. Pán z Hýzrlů u tebe zůstal a je tu stále. Mám pravdu?“

	Fialka zaváhala. Ale znala staroměstského rychtáře. Uměl být jako beran, když mu o něco doopravdy šlo. Věděla, co se ve městě děje a chápala, jak moc mu na téhle věci záleží. Proto nepatrně přikývla a tiše upozornila: „Ale já vám to neřekla.“ Pak sama vrata zabouchla.

	Rychtář se spokojeně usmál. Protože to odtud bylo k šatlavě jen pár kroků, zamířil tam.

	Správce Pokrata se zamračil, když se u něj rychtář objevil. Ublíženě si postěžoval: „To od vás nebylo pěkné!“

	„Neslyšels městskou radu? Já ani Matyáš o té věci nevíme vůbec nic. Já osobně si tě však velice vážím, a abys mi to věřil, hned jak zmatky ve městě skončí, ožereme se spolu, abys na tohle příkoří zapomněl. Já to platím. Bereš?“

	„Beru,“ přikývl spokojeně Pokrata. „Co potřebujete?“

	„Přivedl Matyáš Buška?“

	„Před chvílí. Zavřel jsem ho. Kleje jako pohan.“

	„Musím si s ním promluvit.“

	„Mám vám připomínat, že to je proti předpisům? Výslech vězně se vede v mučírně nebo na radnici. Do cel k vězňům nesmím pouštět vůbec nikoho.“

	„Dobře ses to naučil. Tak co, otevřeš mi?“

	Pokrata si povzdechl a do ruky uchopil klíče. Prošli chodbou a rychtář vešel do stejné kobky, kde ještě ráno seděl v kládě jeho synovec. Bušek ležel na slámě a chrápal.

	„Vstávej, holomku!“ houkl na něj rychtář.

	Bušek se posadil a začal si protírat oči. Pak se trochu přikrčil, protože se rychtáře navzdory svým siláckým řečem bál. Došlo mu, že je zle. Zoufale začal protestovat, že nic neudělal.

	„To povíš katovi, až tě natáhne na žebřík,“ odmítl jeho naříkání staroměstský rychtář. „Tedy za předpokladu, že mi teď budeš lhát. Kdo ti dal ty peníze?“

	Bušek nebyl hloupý, a proto se rozhodl, že se raději přizná, třeba tím svého nadřízeného alespoň trochu obměkčí. „Ten chlap, co mi stříbrňáky dal, měl nos jako okurku. A v jeho voze seděl ten s jizvou na tváři, kterého jste zrovna hledal. Proto mi dali tolik, abych mlčel.“ Pak po pravdě pověděl, jak to celé bylo.

	„Klobouk s pérem jsi u některého z nich nezahlédl?“ smlouval rychtář, když Bušek skončil.

	„Přísahám, že ne. Ale ještě na něco jsem si vzpomněl. To sukno, co odváželi, prý koupili u konšela Baltazara.“

	„Zatím zůstaneš tady,“ rozhodl rychtář. „Možná to ani městské radě hlásit nebudu. Ještě uvidím. V každém případě ti jedna noc ve vězení neuškodí. A peníze, cos dostal jako úplatek, věnuješ na chudé!“

	Bušek si oddechl. Pochopil, že o hrdlo nepřijde.

	***

	Byla tma, nebe se vyjasnilo a objevily se na něm hvězdy. Byla mrazivá noc, jakou přináší zimní úplněk. Rychtář nepospíchal. Potřeboval si vše srovnat v hlavě. Obešel brány a zkontroloval strážné, vyčinil několika šenkýřům, kteří měli ještě otevřeno, a zabránil rvačce dvou podnapilých univerzitních studentů. Napadlo ho, co asi dělá Petr a Magdalena. Věřil, že to ví a přál jim to.

	Blížil se k rynku, když se proti němu ze tmy vynořil ponocný Eliáš. Utíkal a byl vyděšený. „Neviděl jste ho?“ křičel.

	„Koho?“

	„Toho chlapa v klobouku s pérem. Běžel sem.“

	„Musel se někam ukrýt, já ho nepotkal. Takže Vospálek je pořád ve městě. Kdes na něj narazil?“

	„U radnice,“ vykládal stařičký ponocný. Opíral se o halapartnu a stále nemohl popadnout dech. Bylo by s podivem, kdyby někoho dohnal a chytil. Téměř plačtivě hlásil: „Ten lotr zabil biřice Zlámala. A nejspíše se vloupal do radnice. Vrata jsou otevřená dokořán.“

	„Rychle!“ vykřikl rychtář vyděšeně. „Já poběžím na radnici a ty obejdi konšely, ať se tam hned dostaví. Všichni mají domy tady kolem, to zvládneš snadno.“

	Rozběhl se, co mu síly stačily. Zavražděný biřic ležel pár kroků od vrat. Měl podříznuté hrdlo. Musel zemřít hned a nejspíše ani nestačil vykřiknout. Krev kolem už začala zasychat. Od jeho smrti musela tedy uplynout mnohem delší doba, než kolik potřeboval ponocný k pronásledování muže v klobouku s pérem. Bylo to ale logické. Vrah potřeboval čas k tomu, aby mohl na radnici loupit.

	Rychtář se přestal o zabitého starat. Ten už neuteče. Všiml si, že vrata radnice jsou odemknutá a ještě v nich výsměšně trčel klíč. Vběhl do průjezdu a z výklenku za vraty sebral louč. Křesadlem ji zapálil a po schodech se hnal do kanceláře. I tyhle dveře byly odemknuté. Vstoupil a zaklel. Městská pokladnice byla vypáčená. Popošel blíž k truhlici a podíval se dovnitř. Byla prázdná.

	„Jak to vypadá?“ zaslechl za sebou. Otočil se. Na prahu stál purkmistr Wolfram. Byl rozcuchaný a nedbale oblečený, jak pospíchal.

	„Všechno je pryč.“

	Purkmistr těžce dosedl na nízkou stoličku, která stála vedle dveří, a pokřižoval se. „To je katastrofa. Za dva dny musí město zaplatit královskou berni.“

	„Zase se nevyspíme,“ ozvalo se zvenku a dovnitř vstoupil konšel Lukáš. I na něm bylo vidět, že ho ponocný vytáhl z lůžka.

	„Pojďme do sálu. Tady už stejně nejsme nic platní,“ navrhl Wolfram. Vstal a vyšel ven.

	Rychtář sám v radničním sále zapálil voskovice, které byly rozestavěné ve svícnech na dlouhém stole. Mezitím se dovnitř trousili další konšelé. Purkmistr jim vysvětloval, jaká je situace.

	„Rychtáři, ty peníze se musí urychleně najít!“ nařizoval trochu zmateně starý Damián. „Teď jde o dobrou pověst naší obce.“

	„V noci jsou brány zavřené. Než je ráno otevřeme, posílím strážné a z města se nedostane ani myš,“ vysvětloval s hraným klidem rychtář. „Sedm set kop je pořádná hromada peněz. Všechny jsou ve váčcích s městským erbem, snadno se poznají. Nechám prohledat domy. Někde je snad najdeme!“

	„Snad? Už dávno jsi s tím měl začít,“ napomenul ho konšel Vít. „Pokud nezaplatíme našemu vznešenému panovníkovi berni, je to tvoje odpovědnost!“

	„To nemyslíš vážně?“ ušklíbl se Baltazar. „To je hloupé dokonce i na tebe, Víte. Ale tvůj bratr by jistě ty peníze do hodiny našel. Mám pravdu?“

	„Já si vyprošuji“ začal zlostně konšel Vít, ale purkmistr všechny rázným gestem ruky umlčel. „A dost. Jde nám o všechno. Rychtáři, začni s prohlídkami domů hned. A nesmíš vynechat ani jeden!“

	„Mám prohledat i domy konšelů?“

	„To je přece samozřejmé,“ potvrdil Wolfram. „Včetně toho mého. A také Baltazarova. Prohledej se svými biřici každou škvíru od sklepa až po půdu. Zapoj všechny naše muže. Nikdo nebude dneska spát! A my se budeme modlit, abys měl úspěch.“

	„Moc bych si od toho nesliboval,“ upozornil uvážlivě starý Damián. „Víte sami, jak je město veliké. Kolik skrýší je v každém domě. A jak nepřehledné jsou sklepy pod městem. Biřiců máme jen pár. Co kdybychom s těmi prohlídkami pomohli i my? Jde opravdu o všechno! A rychtář ať se zatím dá do vyšetřování. Musí vyslechnout lidi v okolí. Třeba si něčeho podezřelého všimli.“

	„Souhlasíte?“ obrátil se purkmistr Wolfram na konšely. Všichni více či méně horlivě přikyvovali.

	***

	Purkmistrova snoubenka Dorotka nespala. Ležela nahá na lůžku a vedle ní písař Oldřich. Sama ho odpoledne vyhledala a oznámila mu, že se bude vdávat. Trochu pokrytecky vykládala, jak si jeho lásky vždy vážila a pokud chce, ať k ní v noci přijde, že ho odmění za všechna ta hezká vyznání, která jí dříve říkal. Bude to poprvé a také naposledy, protože jindy už příležitost nebude.

	Písař Oldřich se sice styděl na tak hříšnou nabídku přistoupit, jenže víra byla jedna věc a jeho touha druhá. Hned po klekání se vplížil do domu konšela Lukáše a vzal si to, co mu Dorotka tak ochotně nabídla.

	„Teď to bude pro mne ještě těžší, když vím, jak jsi krásná,“ povzdechl si a v očích měl slzy.

	Dorotka ho však poslouchala jen na půl ucha. Zaslechla křik ponocného. Za dveřmi se ozvaly otcovy kroky. Zastavil se a křikl: „Něco se stalo na radnici. Zamkni dům, kdo ví, kdy se vrátím.“ Pak se kroky začaly rychle vzdalovat.

	„Už ne,“ řekla znepokojeně a odstrčila Oldřichovu ruku, která se pokoušela začít novou milostnou hru. „Měl bys tam jít taky. Kdo ví, co se stalo?“

	„Mně je to jedno, když mám tebe!“

	„Dej pokoj!“ okřikla ho a odstrčila od sebe. Chvíli se durdila, ale pak ho pohladila po vlasech. „Buď rozumný. Třeba bude ještě příležitost. Ale teď prosím běž!“

	Ještě chvíli ho musela přemlouvat, než se Oldřich zdvihl a rychle se oblékl. Dlouhé a láskyplné loučení odmítla. Vystrkala ho za dveře a s ulehčením je za ním zavřela. Pak se vrátila na lůžko a slastně se protáhla. Už se těšila, až se stane manželkou staroměstského purkmistra.

	Oldřich pospíchal přes rynek a příliš nevnímal, co se kolem děje. Měl hlavu plnou Dorotky. Jakže to řekla? Třeba bude ještě příležitost. Chtěla tím snad naznačit, že se s ním bude scházet dál? Třeba ji opravdu přesvědčil o své lásce. Měl pocit, jako by se jeho duše vznášela krajinou prozářenou sluncem a štěstím.

	„Tamhle je,“ zaslechl za sebou ostrý hlas. „Stůj!“

	Udělal ještě několik kroků, než si uvědomil, že ten příkaz platí jemu. Otočil se přesně ve chvíli, kdy k němu dobíhal konšel Lukáš se dvěma biřici. Oba drželi výhrůžně napřažené halapartny.

	„Co se děje? Prý je nějaký problém na radnici?“ optal se mírně.

	„Ty se ještě budeš ptát?“ soptil konšel Lukáš. „Kdes byl?“

	Písař Oldřich ucítil, že mu prudce buší srdce. Že by si Dorotčin otec něčeho všiml? Zaváhal a pak něco neurčitého odpověděl.

	„A co je tohle, to snad víš?“ křičel zlostně konšel a před obličej mu nastavil plný měšec, na němž byl staroměstský erb.

	„Ale jistě,“ přikývl nesoustředěně Oldřich. Nechápal, kam tím Lukáš míří. „Tohle jsou městské peníze.“

	„Jistě, městské. Ale proč byl měšec v tvé komnatě? Našli jsme ho pod polštářem.“

	„U mě?“ podivil se písař Oldřich. Stále nechápal, co se vlastně děje.

	„Kde jsou ty ostatní?“

	„Jaké ostatní?“

	„On už ti kat rozváže jazyk,“ ušklíbl se konšel Lukáš a pokynul biřicům. „Odveďte ho do šatlavy. Já půjdu podat zprávu městské radě.“

	„Nic jsem neudělal,“ křičel písař Oldřich zoufale, ale nikdo ho neposlouchal. Biřicové ho popohnali hroty halaparten a odváděli do tmy.

	***

	Magdalena nejprve sfoukla plamen svíce a teprve pak ze sebe shodila suknici. Rychle se opláchla ve štoudvi a pak nahá vklouzla k Petrovi pod pokrývku. Oknem vnikalo do místnosti matné světlo měsíce. Petr ji objal a něžně políbil. Pověděl jí pár zamilovaných hloupostí a pak ji začal hladit.

	Překvapeně zjistil, že Magdalena, navzdory tomu, že byla vdaná, mnoho o milostné hře neví. Její manžel si ji vždy hrubě vzal, aby uspokojil sebe. To byla veškerá její zkušenost. Trpělivě a obratně jí ukazoval, jaké slasti může přinášet láska, pokud ji provozují lidé, kteří mají k sobě úctu a touží po sobě srdcem a nikoli jen tím, co měl muž mezi nohama. Magdalena byla na vrcholu štěstí a společná rozkoš byla to nejopojnější, co ve svém životě dosud zažila.

	„Všemu tě naučím,“ sliboval, když se mu stulila do náruče ještě zesláblá právě skončeným prožitkem.

	„Já tebe taky,“ neodpustila si žert, i když ji vzápětí napadlo, že v téhle chvíli asi příliš vhodný není. Ale Petr ho ocenil upřímným smíchem a to ji uklidnilo. Bylo skvělé mít muže, který myslí stejně jako ona a před kterým se nemusí přetvařovat.

	„Chtěla bych ještě,“ špitla tiše, téměř provinile.

	„A co ti brání,“ opáčil vesele. „Tak si mě vezmi.“

	„Ale to přece nejde. Já jsem jen žena,“ bránila se a cítila, že má navzdory tmě na tvářích ruměnec.

	„Proč by to nešlo? Manželské lože je jediné místo, kde by měla být práva obou pohlaví naprosto stejná. Nadzvedni se a opři se o mne. Tak, a teď mne můžeš políbit.“

	V tu chvíli se ozvalo na dveře rázné zabušení a vzápětí rychtářův hlas: „Mám pro vás práci. Omlouvám se, ale spěchá to. Chvíli počkám, oblékněte se.“

	Magdalena se podívala trochu polekaně na Petra, a pak oba vyprskli v tlumený smích.

	„Já tě varovala, aby sis nebral katovku.“

	„A já, aby sis nebrala synovce staroměstského rychtáře,“ opáčil Petr, vyskočil a bleskurychle si natáhl nohavice. Přitom rozpustile vykládal: „V tomhle mám cvik. Kolikrát jsem musel utíkat z cizího lože. Ale nikdy v něm neležela žena tak krásná, jako jsi ty.“

	„No, no,“ kárala ho. Zvedla ze země suknici a uvázala si ji tkanicemi kolem pasu. Pak si natáhla plátěnou halenu a šla otevřít dveře.

	Rychtář vstoupil a unaveně se posadil na lavici. Petr zatím křesadlem zapálil svíci.

	„Matěje jsem už vzbudil,“ hlásil rychtář. „Udělali jste dobře, že jste ho tu nechali. Na radnici se ztratily všechny peníze. Něco málo z nich se našlo u písaře Oldřicha. Máte ho hned vyslechnout právem útrpným, aby prozradil, kde je zbytek.“

	„Že by je ukradl Oldřich?“ podivila se Magdalena. Ve štoudvi si omyla tvář a rychle si upravovala vlasy. Měla pocit, že na ní musí každý poznat, co dělala před chvíli. Ve tváři měla pořád ještě ruměnec.

	„Také se mi to nezdá,“ potvrdil rychtář.

	„Pokud to ale neudělal, k čemu tortura bude?“ pochyboval Petr a natáhl se pro rudou katovskou kápi. Magdalena mu ji ale vzala z rukou.

	„Lehni si zase, miláčku. Já to s Matějem zařídím. Nejprve se musíš všechno naučit. Dneska to navíc bude vyžadovat spoustu cviku. Předpokládám, rychtáři, že máme svou práci odvést tak, aby to Oldřicha příliš nebolelo?“

	„Něco takového jsem vám chtěl navrhnout,“ souhlasil staroměstský rychtář. „Pokud já vím, radnici vyloupil náš starý známý v klobouku s pérem. Ten měšec musel Oldřichovi do jeho komnaty někdo podstrčit. Je to sice velice naivní trik, ale našim konšelům to k obvinění stačí.“

	Petr doprovodil Magdalenu na dvůr. Tam zatím Matěj naložil na káru nářadí nezbytné pro torturu. Nikdy se nenechávalo ve městě. Oficiálně proto, že jsou to nástroje nečisté a cti nehodné, ve skutečnosti ale proto, že ty věci stály spoustu peněz a katové se báli, aby jim je někdo neukradl.

	Magdalena donesla ze světnice i katovský meč. Petr ho chtěl přidat na káru, ale Matěj ho zarazil: „To ne, hospodáři! Meč si nosí kat při sobě, stejně jako rytíř. Je to odznak našeho řemesla.“ Vrátil ho Magdaleně a ta si ho připnula k opasku. V katovském jí to nesmírně slušelo.

	Matěj vyrazil s károu napřed. Následoval ho rychtář, který nesl v ruce zapálenou louč. Petr však Magdalenu ještě zdržel. „Není hloupé, pokud bych chtěl políbit kata?“

	„Není,“ zasmála se a objala ho.

	ω XXI ω

	Běžné výslechy se konaly přímo v šatlavě, ale pokud šlo o něco významného, u čeho měla být i městská rada, pak se tortura odbývala ve sklepení radnice. V jejím podzemí se nacházela dvě patra sklepů, stejně jako v okolních domech. V tom spodním byla za časů císaře Karla, toho jména čtvrtého, zřízena mučírna. Měla klenutý strop, dlážděnou podlahu a v rohu nejvíce vzdáleném od dveří výheň s průduchem, který odváděl kouř. Stěny byly z neomítnutých hrubých kvádrů, byly studené a vlhké. Od dveří se k boční stěně táhl prostorný kamenný stupínek, na kterém stála křesla pro konšely a pulpit pro písaře. Osvětlovaly ho louče zasazené do rezavějících držáků na stěně. Pouze z tohoto stupínku mohli tortuře přihlížet členové městské rady, zbytek byl vyhrazen pro práci kata, a byl tedy, stejně jako pranýř, místem nečistým.

	Magdalena maskovaná katovskou kápí ovládala veškeré úkony dokonale. Jakmile se konšelé usadili do křesel, pohybem ruky dala pokyn, aby biřicové přivedli písaře Oldřicha. Museli ho podpírat, protože obviněný mladík se téměř zhroutil. Naříkal a nebyl schopný pohybu. K pulpitu se postavil konšel Filip, který byl nejmladší a musel alespoň dočasně převzít povinnosti písaře.

	Magdalena měnila hlas. Ve stísněném sklepení mohl zločincům nahánět hrůzu. Byl hluboký a zněl dutě. Použila starobylou formuli, kterou se tortura začínala: „Ve jménu božím tě nyní podrobím bolestné zkoušce, která ukáže, zda byla tvá výpověď pravdivá. Pokud jsi mluvil pravdu, Bůh ti dá sílu a ty nebudeš bolest téměř cítit. Pokud jsi však lhal nebo budeš na otázky ctihodných konšelů lživě odpovídat, tvé tělo zachvátí plameny pekelné, budeš se kroutit ve strašných mukách, dokud se nepřiznáš. Jsi ochotný tuto zkoušku podstoupit?“

	„Ne, jsem nevinný,“ kvílel písař Oldřich. Visel na svalnatých pažích biřiců.

	„Pokud je to pravda, pak se nemáš čeho obávat,“ uklidňovala ho Magdalena a pokynula Matějovi. Ten přistoupil k Oldřichovi a provazem mu svázal ruce za zády. Provaz byl přehozený přes kladku u stropu.

	Magdalena se obrátila na purkmistra Wolframa a ten mlčky přikývl na znamení, že výslech právem útrpným může začít.

	„Odstupte,“ nařídila Magdalena biřicům. Ti ihned couvli až ke dveřím, kde stál rychtář Jan.

	Matěj zatáhl za konec provazu, takže se písař musel vzepřít na špičky, neboť ruce se mu zvrátily dozadu a hrozilo, že si je vykloubí. Matěj uvázal konec provazu ke kruhu na stěně. Z koše donesl španělskou botu. Tak se říkalo dvěma železným plátům, které měly na vnitřní straně masivní hřeby. Oba pláty se daly pomocí dvou šroubů svírat. Zatímco Magdalena nasazovala písařovi španělskou botu na lýtko, naklonil se k němu Matěj a tiše sykl: „Křič, jako by tě to strašně bolelo.“

	Písař Oldřich nechápal, co po něm chce. Vždyť ho to strašně bolelo už teď.

	„Máš poslední možnost přiznat se,“ upozornil ho purkmistr Wolfram. „Kde je zbytek městských peněz?“

	„Nic jsem nevzal.“

	„Mistře ostrého meče, konej svou povinnost.“

	Magdalena razantními pohyby začala utahovat šrouby. Alespoň tak to vypadalo. Jenže Matěj už předtím uvolnil spodní závitnice, takže šrouby se protáčely a objímky s hřeby se svíraly jen nepatrně.

	Písař se rozeřval bolestí.

	„Kde jsou ty peníze?“

	„Milost, já to nevím!“

	„Přitáhni!“

	„Nevím!“

	Netrvalo dlouho a písař Oldřich omdlel, navzdory tomu, že ho Magdalena šetřila. Sama mu španělskou botu ihned sejmula. Matěj ho odvázal a opatrně položil na podlahu. Na tvář mu vychrstl z vědra vodu.

	„Co… co je?“ prskal písař Oldřich. Otevřel oči, a když si uvědomil, kde je, rozplakal se bezmocí a hrůzou.

	„Teď mu budeš pálit boky,“ rozhodl purkmistr Wolfram.

	Magdalena se uklonila. S Matějovou pomocí znovu svázala ruce vyslýchaného mladíka za zády a přes kladku ho nepatrně nadzvedla nad podlahu. Matěj ve výhni do ruda rozpálil železo a v ruce s ním se vydal k Oldřichovi. Výhružně mu rudý konec železné tyče nastavil před obličej.

	„V domě, kde máš pronajatou jizbu, jsme část ukradených peněz našli,“ řekl konšel Lukáš. „Kams schoval zbytek?“

	„Nic jsem neudělal!“

	„Kdo ti pomáhal?“

	„Nevím nic.“

	„Je ti jasné, že budeš viset? Tak ještě jednou. Kde jsou městské peníze?“

	„Nevím!“

	Wolfram gestem ruky naznačil, aby se kat znovu ujal své práce. Magdalena převzala od Matěje do ruda rozpálené železo, ale k Oldřichovu boku nepřitiskla žhavý konec, nýbrž střed železné tyče. Byl sice také horký, ale ne tak strašně a neseškvařil kůži. Písař přesto vykřikl bolestí a znovu omdlel.

	„Vyslýchaný bolest cítí, ale ne takovou, aby se přiznal,“ oznámila Magdalena verdikt. „Nelze proto říci, zdaje vinen ěi nikoli. Podle práva budeme ve výslechu právem útrpným pokračovat zítra.“

	„Ne!“ rozzlobil se purkmistr Wolfram. „Probuďte ho a pokračujte hned. Tak dlouho, dokud neřekne pravdu.“

	„To není křesťanské a odporuje to zemskému právu,“ protestoval starý Damián. „Po dvou stupních tortury má vyslýchaný právo na ošetření, stravu a odpočinek. Mistr ostrého meče má pravdu.“

	„Městu jde o všechno!“ soptil Wolfram.

	„Není ve stavu, aby mohl odpovídat,“ přidal se na Damiánovu stranu Baltazar. „Musíme ctít zemský zákon, ať se nám to líbí nebo ne!“ Měl pádný důvod, proč tak lpěl na respektování práva. Pospíchal do hampejzu za podkomořím.

	„Co když je opravdu nevinný?“ optal se soucitně Filip. Ze všech konšelů měl k písaři nejblíže.

	„Nesmysl! Co ten váček v jeho jizbě,“ odmítl to rázně Lukáš. „Tak dobrá,“ nakvašeně souhlasil Wolfram. „Budeme pokračovat zítra. Ale mistře ostrého meče, příště si dáš záležet, jasné?“

	Konšelé se s mrzutými výrazy rozcházeli domů. Rychtář s několika biřici uklízel nepořádek na radnici a Matěj stěhoval na káru katovské náčiní. Magdalena stála na ulici před radnicí a káru hlídala. I když byla mrazivá noc, pod rudou kápí jí bylo vedro. Když se nikdo nedíval, na chvíli ji nadzvedla, aby se nadýchala čerstvého vzduchu.

	Od kašny se blížil biřic Matyáš. V ruce nesl tmavý látkový balík a pospíchal. Rychle si kápi zase stáhla přes obličej.

	„Kde je rychtář?“ houkl na ni. Mlčky ukázala na vrata, ale protože byla zvědavá, vydala se za ním.

	Rychtář stál v přízemním průjezdu a právě nařizoval dvěma biřicům, že budou radnici střežit až do rána. Další dva se vraceli s prázdnými nosítky. Před chvílí odnesli tělo svého zavražděného druha do Hypolitovy lékárny k ohledání. Na schodech se vynořil konšel Vít, kterého doprovázel Lukáš, a o něčem tiše diskutovali.

	„Podívejte, co jsem našel pod lůžkem v jizbě písaře Oldřicha,“ hlásil pyšně Matyáš. Ranec, který v ruce držel, byl ve skutečnosti stočený plášť. Biřic ho rozložil. Uvnitř byl ukrytý široký tmavý klobouk s velkým pérem.

	„Tak, a je to jasné,“ vykřikl vítězoslavně Vít, který nález zahlédl. „Náš záhadný zločinec v klobouku nebyl žádný Vospálek, jak se nám snažil namluvit rychtář. Ale co byste od něj chtěli, že? Byl to písař Oldřich!“

	„Kdes to našel? V Oldřichově komnatě?“ optal se nedůvěřivě konšel Lukáš.

	„Vždyť to říkám,“ uctivě se mu uklonil Matyáš. „Přímo pod jeho lůžkem.“

	„Nechápu, jak mohli ty věci naši biřicové přehlédnout, když komnatu prohledávali,“ pochybovačně namítl rychtář. Uchopil klobouk do ruky a prohlížel si ho. Pak začal studovat plášť. „Podívejte,“ upozornil oba konšely. „Tady na lemu je zaschlá krev.“

	„Tenhle oděv spojuje všechny dosavadní zločiny,“ liboval si konšel Vít. „Případ máme vyřešený. A bez našeho rychtáře.“

	„Teď ještě najít ty peníze,“ upozornil konšel Lukáš. Počkal, až Vít vyjde na ulici, a pak se přitočil k rychtáři. „Já u prohlídky Oldřichovy jizby byl. A odpřisáhl bych, že pod lůžkem nic neleželo.“

	„Také mne to napadlo,“ souhlasil tiše rychtář. „Naši biřicové nejsou z nejchytřejších, ale svou práci umějí. Tohle by nepřehlédli. Děkuji, že jste mi to řekl. Mám však prosbu. Neříkejte o tom nikomu. Vůbec nikomu, ani členům městské rady.“

	„Pokud to pomůže v pátrání,“ pokrčil rameny konšel Lukáš. Sice se nezdál být přesvědčený rychtářovými obavami, ale byl ochotný ho v téhle věci respektovat. Vždyť šlo o pověst města. Dokud se nenajdou ukradené peníze, je všechno ostatní podružné. Magdalena stála stranou a vše poslouchala.

	Pak se na ošlapaných kamenných schodech, které vedly ze sklepení, objevil jeden z biřiců a vyváděl spoutaného písaře Oldřicha. Další už čekal u vrat. Chvíli totiž trvalo, než se Oldřich vzpamatoval natolik, aby mohl jít sám. Teď ho odváděli do šatlavy.

	„Počkejte ještě chvíli,“ zastavil je rychtář. Obrátil se na písaře: „Když jsme začali po krádeži na radnici prohledávat město, doma jsi nebyl. To u tebe není obvyklé. Byl jsi v šenku?“

	Mladík zavrtěl hlavou, ale rty držel pevně sevřené.

	„Když ne v šenku, tak kde?“

	„Byl jsem se projít,“ vyhrkl po krátkém přemýšlení Oldřich.

	„Aha,“ usmál se chápavě rychtář. „Takže už jen jméno té holky a jsi z toho venku.“

	„Nechci, aby měla hanbu. Mám ji rád.“

	„Takže nikoli nevěstka, ale měšťanská dcera. Pošeptej mi to jméno. Slibuji, že ji na pranýř nepostavím. Ale pro vyšetřování ho znát musím. Hned pak ho zapomenu, nemusíš se bát.“

	„Ne!“

	„Nechceš mluvit, prosím, je to tvá věc. Pokud ses rozhodl mlčet, připrav se na další výslech útrpným právem.“

	„Ne, nebyl jsem to já,“ vykřikl s bolestným výrazem ve tváři Oldřich. Odhodlaně se nadechl a opakoval: „Byl jsem se projít.“

	„Odveďte ho!“ křikl rychtář mrzutě na biřice.

	***

	Do katovny se Magdalena vrátila těsně před půlnocí. Matěj slíbil, že vše uklidí sám, ať se nezdržuje. Poděkovala mu a vklouzla do jizby. Uvnitř se svítilo. Petr seděl u stolu, před ním ležel popsaný list papíru a v ruce držel husí brk.

	„Píšu si různé hlouposti, které mne napadají,“ vykládal a papír rychle ukryl. Magdalena rozvázala tkanice své suknice, a navzdory tomu, že voskovice ještě hořely, ji spustila na podlahu. Pak si přes hlavu přetáhla halenu a hodila ji za suknicí. Došla k Petrovi, objala ho a vášnivě políbila.

	„Odnes mě na lůžko,“ prosila trochu zastřeným hlasem. „Předtím nás přerušili, měli bychom to dokončit.“

	„Nejdřív mi pověz, co písař Oldřich?“ bránil se Petr. Ale na lůžko ji v náruči odnesl. Opatrněji položil, přikryl a posadil se na pelest k její hlavě.

	„Nepočkalo by to až pak?“ protestovala Magdalena. Pusu stáhla jako malé dítě do podkůvky, když nabírá k pláči.

	„To by nebylo spravedlivé. Ty to víš a já ne. Musel bych na to pořád myslet.“

	„Postarám se, abys na to alespoň na chvíli zapomněl“ řekla svůdně a shrnula pokrývku. Petr ji však zase vrátil na místo. Káravě dodal: „Milá ženo, nejdříve práce, pak zábava.“

	„Do vyšetřování jsme se pustili proto, abychom sice pomohli tvému strýci, ale pro nás to má být zábava. Takže souhlasím. Nejdřív práce a teprve pak to ostatní.“ Zvedla ruce a strhla ho na sebe.

	Petr musel později připustit, že měla pravdu. Na své předsevzetí zapomněl rychle a vůbec ho to netrápilo. Teprve když se jejich těl zmocnila malátnost, Magdalena mu v rychlosti pověděla, jak to probíhalo na radnici. Zívala a zavíraly se jí oči.

	Petr ji pozorně poslouchal, a když skončila, spokojeně prohlásil: „Ten plášť s kloboukem v písařově jizbě, to je první vážná zločincova chyba.“

	„Asi ano,“ souhlasila ospale.

	„Tebe nezajímá, proč je to chyba?“

	„Ne,“ špitla omluvně a přitulila se k němu.

	„Stejně ti to povím. Podle svědectví vdovy Lucie měl tyhle šaty na sobě onen muž, který navštívil jejího manžela. My už víme, že to byl Adam Vospálek z Litoměřic. Na sobě je měl i ten, kdo zavraždil kupce Pelecha, tvého manžela Kubešu a rovněž toho biřice. Jakže se jmenoval?“

	„Zlámal,“ odpověděla už v polospánku.

	„Správně! A co z toho plyne? Ty šaty dal do písařovy komnaty někdo ve chvíli, kdy ve městě vypukl zmatek. Ale současně až poté, co biřicové našli u Oldřicha váček s penězi. Dvě otázky. Proč tam nedal zločinec ty peníze spolu s oděvem najednou? Proč až pak? A druhá. Proč je tam vůbec dával? Kdyby byl naším zločincem Vospálek, bylo by to od něj velice hloupé. Takže?“

	Obrátil se k Magdaleně. Měla zavřené oči a pravidelně oddechovala. Petr chvíli sledoval nepatrný pohyb jejích ňader, pak sfoukl svíci a spíše pro sebe dodal: „Z toho vyplývá, že Vospálek o ten oděv přišel. Je možné, že hned po svém příjezdu do Prahy. To by samozřejmě stavělo celý případ do úplně jiného světla.“ Pak si položil hlavu vedle její a skoro hned usnul.

	***

	Z radnice pospíchal Baltazar do nevěstince U Růžové studny. Pán z Hýzrlů seděl zrovna u stolu a jedl pozdní večeři. Podle výrazu tváře byl nadmíru spokojený.

	„Proč se tváříš, jako by padl na město mor?“ uvítal konšela rozverně.

	„On skoro padl,“ povzdechl si Baltazar. Posadil se a natáhl ruku. Fialka mu rychle do číše nalila rudé víno. Žíznivě ho vypil až do dna. Teprve pak pokračoval: „Před chvílí někdo ukradl všechny městské peníze. Městská rada obvinila našeho písaře, ale peníze se u něj nenašly. Jen jeden váček. Je jasné, že sám to udělat nemohl. Podle mne mu musel pomáhat někdo z městské rady.“

	„Podezíráš někoho?“

	„Purkmistra Wolframa, koho jiného.“

	„Jistě, koho jiného,“ přikývl nevzrušeně královský podkomoří, natáhl ruku k míse a vylovil do zlatova opečené kuřecí stehno. „Nicméně přál bych ti, vážený příteli, abys měl pravdu.“

	„Mohu se tu ráno pro vás zastavit, abychom spolu zašli na radnici?“

	„A proč?“ podivil se upřímně pán z Hýzrlů. Z výrazu jeho tváře se vytratila všechna dobromyslnost a laskavost. „Krádež přece není můj problém. Pozítří si přijdu pro peníze a věřím, že je dostanu. Situace s Osmany je vážná. Já svého panovníka nezklamu. Doufám, že ani vy. Pokud byste však svou povinnost nesplnili, budou padat hlavy. Konšelské hlavy. A jen tak mimochodem, už jsi odhalil toho, kdo se mne pokusil zamordovat?“

	Baltazar mlčky zavrtěl hlavou.

	„Tím spíše tu zůstanu,“ rozhodl nesmlouvavě královský podkomoří. „Dobrou noc!“

	ω XXII ω

	Ráno vstala Magdalena spokojená a růžolící, jak jen bývají ženy po milování. Zatopila rychle v peci, po mrazivé noci jizba vychladla. Petr se spokojeně rozvaloval pod pokrývkou a užíval si pocit, že je doma. A má krásnou ženu.

	„Ohřeju polévku,“ navrhla mu. „Ještě trochu zbylo od včerejška.“

	Přikývl a pak jí opakoval dedukci, k níž v noci došel, když usnula. Soustředěně ho poslouchala a přikyvovala na znamení, že s ním souhlasí. Ale ani tentokrát nebylo Petrovi dopřáno výklad dokončit. Na dveře zabušil biřic Matyáš a hned vstoupil. Za ním se na prahu objevil Matěj a nerozhodně přešlapoval. Teprve když na něj Magdalena kývla, vstoupil i on a dveře za sebou zavřel.

	„Omlouvám se, ale městská rada nařizuje urychleně připravit šibenici,“ řekl Matyáš a zamířil k peci, aby se trochu ohřál. Mráz po ránu přituhl a Vltava byla u břehů pokryta slabou vrstvou ledu.

	„Napadlo mě to,“ ozval se hrdě katovský pacholek a zvedl ruku. V ní držel dva silné konopné provazy, na kterých už byly uvázané oprátky.

	„Ukaž,“ poručila starostlivě Magdalena a obě zkontrolovala. Matěj si jednu navlékl na krk a nepatrně utáhl provaz, aby ukázal, že on svou práci dělá svědomitě. Magdalena přikývla a podala oprátky biřicovi.

	„Chtějí oběsit písaře Oldřicha,“ žaloval Matyáš, „ale já myslím, že on to neudělal.“

	Petr vstal a rychle se oblékal. Přitom se biřice optal, jak k tomu došel, protože on sám si myslí totéž.

	„Oldřich je takový ňouma,“ vykládal s přesvědčením v hlase biřic. „Nepije, za holkami nechodí, a když ho jednou napadl pes, tak utekl, místo aby se mu postavil. Já si neumím představit, že by dokázal komukoli podříznout hrdlo. To chce sílu a cvik. Ten, kdo zabil chudáka Zlámala, to uměl. Netvrdím, že byl zabiják, ale věděl, co a jak. Vsadil bych se o svou halapartnu, že Oldřich o něčem takovém nemá ani ponětí.“

	„Myslí si to i jiní biřicové?“

	„Těch několik, kteří myslí, ano,“ usmál se Matyáš. Hned ale zvážněl a pokračoval: „Ale naštvaní jsou úplně všichni. Ten lotr zabil přece jednoho z nás. Odnést to mohl kdokoli. Třeba i já. Slíbili jsme si, že to tak nenecháme.“

	„Ale co chcete dělat?“ podivila se Magdalena, která staroměstské biřice znala.

	„To ještě nevím,“ přiznal se Matyáš. Protože mu ten hovor příliš po chuti nebyl, rychle změnil téma: „Nu, vezmu si ty oprátky a poběžím.“

	„Jedna za dvacet grošů, takže to máme čtyřicet,“ řekla Magdalena a natáhla dlaň. Za katovské služby platila radnice vždycky hned a hotově. Dlužit katovi přinášelo podle dávné pověry smůlu.

	Matyáš vytáhl papír a podal ho katovce.

	„Co to je?“ podivila se.

	„Městská pokladnice je prázdná. Zapomínáš, že nás vykradli? Tohle je potvrzení o dluhu, který město zaplatí hned, jak nějaké peníze získá.“

	Magdalena chápavě přikývla, list přeložila a zamířila k polici mezi okny, na níž leželo několik knih. Vzala největší, což byla starodávná bible, úpis do knihy vložila a pečlivě ji zase zavřela.

	„Doufám, že městská rada nechce šetřit tolik, aby tu oprátku na šibenici uvazoval někdo z vás,“ ozval se mrzutě Matěj. To bývala jeho práce a za ni dostával tři groše.

	„Ne, tak špatně na tom snad nejsme,“ zasmál se přátelsky Matyáš. „Ty oprátky chce purkmistr položit na stůl, až bude vyslýchat Oldřicha. Zatím prý jen pro výstrahu. Ale podle názoru některých konšelů se budou brzy hodit.“

	„Otázka je, kdo se na nich bude houpat,“ podotkl Petr. „Proč jsou ale dvě? Kdo má kromě písaře ještě viset?“

	„Nikdo. Podle tradice musí být dvě. Kdyby se jedna přetrhla, aby byla po ruce náhradní,“ vysvětlila mu Magdalena a otřela si ruce o suknici. Kotlík odstavila z ohně a na stůl odnesla několik misek. Pozvání na polévku Matyáš s vděkem přijal. Posadil se vedle hřmotného Matěje, a aby se odvděčil, začal vyprávět, jak nedávno spolu s konšelem Vítem prováděli kontrolu počestného spaní a jak se nepodařilo žádnou hanebnici nachytat při hříchu.

	„Že by byly staroměstské měšťanky počestnější než v Litoměřicích?“ divil se Petr.

	„Nejsou,“ potvrdil potutelně Matyáš, „ale jsou chytřejší. Máme s nimi takovou dohodu. Některý z biřiců se omluví, že je nemocný a prohlídek se na oko neúčastní. My konšela Víta pod nějakou záminkou zdržíme a on zatím vyrazí do ulic a kokrhá. Kohout v noci normálně mlčí, takže každá hned ví, na čem je.“

	„Za tuhle hloupost vám opravdu někdo platí?“ divila se Magdalena. O záležitostech měšťanek mnoho nevěděla. A katovnu nikdo nikdy nekontroloval. Okamžitěji došlo, že kvůli úplatnosti biřiců přichází o příjmy za vystavení cizoložnic na pranýři.

	„Měšťanky mají svůj cech,“ vysvětloval Matyáš důvěrně. Lžíci otřel způsobně o nohavici a položil ji na stůl. Pak ještě vylízal misku. „Ten cech jim samozřejmě nikdo neschválil. Konšelé o něm nevědí, ale my ano.“ Vstal a poděkoval.

	„Půjdu s tebou,“ navrhl rychle Petr a vstal rovněž. Políbil Magdalenu a zmizel.

	***

	Petr se zastavil na rychtě a pak spolu se svým strýcem vyrazili do města. Došli k radnici a tam mu rychtář ukázal místo, kde zavražděný biřic ležel. Mezi kameny, jimiž byl celý rynek dlážděný, byly patrné tmavé stopy zaschlé krve.

	„Podle mých zkušeností mu musel vrah podříznout hrdlo zezadu“ vykládal Jan. „To znamená, že ho musel chudák Zlámal znát. K někomu cizímu nebo nedůvěryhodnému by se zády neotočil. Nebyl to žádný nováček. A zezadu by se k němu nepozorovaně tady na rynku nikdo nedostal.“

	„Takže vrahem je někdo z města a ne litoměřický Vospálek,“ konstatoval chápavě Petr.

	„Zdá se, i když je to celé divné. Ponocný Eliáš přece zahlédl utíkat muže v klobouku s pérem. A ten nosí Vospálek.“

	„Nosil!“ opravil ho významně Petr. „My jsme totiž v našich úvahách dosud dělali velikánskou chybu.“

	„Jakou?“

	„Nebylo by vhodné rozebírat to tady, pod okny radnice,“ upozornil Petr. „Chtěl bych se ještě podívat do kanceláře na tu vyloupenou pokladnici. Tam ti to vysvětlím.“

	„Tváříš se, jako by sis byl jistý,“ bručel trochu nedůvěřivě rychtář Jan. „Jak jsi na to vlastně přišel?“

	„Náhodou,“ neurčitě opáčil Petr. Nechtělo se mu vysvětlovat, že nejlepší nápady dostává muž, když mu v náruči leží krásná žena. Znovu si vděčně vzpomněl na Magdalenu.

	Prošli klenutým průjezdem a po schodech pokračovali do patra ke kanceláři.

	„Říkal jsi, že jsi našel v noci vrata radnice odemknutá,“ připomněl Petr. „Kdo má klíče?“

	„Všichni konšelé.“

	„Má je taky písař Oldřich?“

	„Ten ne. Ale jeden dostává biřic, který v noci radnici střeží. Pokud by se něco stalo, třeba kdyby vypukl požár, aby mohl hned zasáhnout. Vrah zabil Zlámala a klíč mu vzal. Pak si snadno odemkl. Tohle není cesta, jak zločince odhalit.“

	„Škoda,“ povzdechl si Petr. Vstoupili do kanceláře. Truhlice byla dosud otevřená a vedle ní ležel utržený zámek a železné páčidlo. Jinak byl všude pořádek. Na pulpitu ležela tlustá kniha vázaná ve vepřovici, kterou tam nechal písař, když odcházel. Jindy ji uklízel na polici, ale včera spěchal. Petr se postavil za pulpit, knihu otevřel a zvědavě ji listoval. Rychtář se posadil na okraj vypáčené pokladnice. Zvědavě se optal: „Tak konečně pověz, v čem jsme udělali při pátrání chybu?“

	„Ani ne tak při pátrání jako v tom, jak si vyložit fakta, která jsme zjistili. Ve škole jsme to označovali jako dedukce. Pomocí ní jsme určovali hypotézy a ty se pak ověřovaly v disputacích.“

	„Dost!“ zarazil ho mrzutě strýc. „Tady nejsi ve škole. O co jde?“

	„Několik svědků zahlédlo muže v černém klobouku s pérem. Od zloděje Kalouse jsme se dozvěděli, že tenhle klobouk nosívá Vospálek. Celkem logicky jsme usoudili, že by ho sám těžko odložil. Ergo závěrem je tvrzení, že vraždí on. Ale to je chyba!“

	„Myslíš, že ten oděv někomu půjčil, aby nás zmátl? Možné by to koneckonců bylo. Proto jsme nemohli Vospálka nikde najít. Nikdo vlastně netuší, jak vypadá. Víme jen, že nosí ten zatracený klobouk. Jenže ten obdržel někdo jiný. A na hlavu si ho nasazuje jen v noci, když jde mordovat. V něm spáchal všechny čtyři vraždy. Zatraceně, tak to je!“

	„K počtu mordů se ještě vrátíme,“ upozornil Petr. Zastavil se u jednoho zápisu v městské knize a pozorně si ho pročítal. Přitom však stále hovořil: „Protože měl dnes v noci ten klobouk s pérem na hlavě někdo místní, biřic se ho nebál. Ponocný Eliáš si nevymýšlel, vraha opravdu pronásledoval. Jenže se mu ztratil. A já bych se vsadil, že v některém domě kolem rynku.“

	„Tady bydlí ale jen ti nejbohatší. Cechmistři, kupci. A taky naši konšelé. Ovšem jizbu tu má pronajatou i písař Oldřich. Co když to byl nakonec opravdu on? Stačilo se převléknout.“

	„Strýčku, nechtěj, abych si myslel, že tvé myšlenky kráčejí stejnými cestami, jakými se obvykle ubírají úvahy konšela Víta,“ usmál se sarkasticky Petr. „To by byl písař naprostý hlupák.“

	„Tak proč o tom klobouku vůbec mluvíme?“ nakvašeně opáčil rychtář. „Zjevně to stejně k ničemu nevede. Nevíme, kdo ho nosil. Navíc se ho teď zločinec chytře zbavil.“

	„Kdepak chytře. Riskuje, protože mu nic jiného nezbývá. Ukryl ho pod písařovo lůžko, ale až dodatečně. Teprve poté, co komnatu biřicové důkladně prohledali. Myslel si, že tím potvrdí vinu písaře Oldřicha. To je jeho první velká chyba!“

	Staroměstský rychtář si rezignovaně povzdechl a pokrčil rameny na znamení, že nechápe souvislost.

	„Je to přece logické,“ pokračoval Petr. Ukázal do knihy a jakoby mimochodem podotkl: „Tenhle zápis je zajímavý.“ Rychle si ho začal opisovat. Přitom objasňoval svou hypotézu: „Tím, že se náš zločinec toho klobouku zbavil způsobem, jakým to udělal, vlastně říká, že mrtví nejsou čtyři, ale je jich pět.“

	„Tobě čtyři nestačí?“ zaúpěl zoufale jeho strýc. „Kdo je podle tebe ten pátý? A kde máš jeho tělo? Biřicové jiné neobjevili.“

	„Uvažuj! Pokud by náš zločinec jednal ve shodě s Vospálkem, dovolil by mu ten litoměřický měšťan, aby jako důkaz loupeže na radnici podsunul do písařovy komnaty jeho věci? Rozhodně ne! To tedy znamená, že se zločinec nemusí na Vospálka ohlížet. Jeho klobouk od něj tedy nedostal dobrovolně, ale vzal mu ho. Nejspíše násilím. A tím se dostáváme k té páté mrtvole. Koho jste podle tebe pohřbili před deseti dny, když se našel v domě kupce Pelecha ten první mrtvý s rozbitou hlavou?“

	„Já jsem ale hlava skopová,“ udeřil se dlaní do čela rychtář. „To musel být přece ten zatracený Vospálek. Lucie vypověděla, že navštívil jejího manžela. Pelech ho zabil, vzal mu klobouk, oblékl ho do svého oděvu a rozbil mu hlavu, aby stopy zločinu zahladil. Chlapče, nestudoval jsi zbytečně!“

	„Tak nějak to bylo. Jen s tím malým rozdílem, že Vospálka podle mne nezabil Pelech. Ale to teď není podstatné,“ řekl Petr, uložil opis do kapsy a zamířil k truhlici. Pohladil její masivní stěnu a zvědavě řekl: „Fortelná. Kolik asi může vážit sedm set kop grošů?“

	„No, my dva bychom je určitě neunesli,“ usmál se rychtář.

	„Takže mi dovol ještě jednu hypotézu. Buď bylo zlodějů více, nebo měl ten jeden spoustu času, aby stihl všechno odnosit do nějaké skrýše.“

	„Bandy lupičů přepadají na zemských cestách, ale ve městě jsem něco takového ještě nezažil. Pokud v tom má prsty někdo významný z města, neriskoval by, aby se spojil s pobudy. Já bych sázel na tu druhou možnost. Byl sám.“

	„Pak musíme zjistit, jak dlouho ležel ten zavražděný biřic před radnicí, než ho objevil ponocný Eliáš.“

	„Pojďme za lékárníkem Hypolitem. Tělo už určitě prohlédl.“

	***

	„Nic převratného jsem nezjistil. Ono taky co se dá na mrtvém najít, že?“ vykládal dobromyslně lékárník Hypolit. Rychtáře a jeho synovce usadil do křesel s vysokými vyřezávanými opěradly, ale sám zůstal stát. Přecházel po místnosti s rukama složenýma za zády. Přitom si Petra zvědavě prohlížel. Hned z jeho prvních slov poznal, že je to mládenec učený a takových kolem sebe mnoho neměl. Už se těšil, jak s ním zapřede nějakou zajímavou diskuzi.

	„Vrah uměl s dýkou zacházet,“ pokračoval lékárník věcně. „Podle sklonu řezu musel být vyšší než ten zabitý biřic.“

	„To mi moc nepomůže,“ povzdechl si rychtář. „Zlámal byl jeden z nejmenších biřiců.“

	„Vrah ale musel být nejméně o půl hlavy vyšší,“ nedal se vyvést z klidu lékárník. „Když mi ho v noci přinesli, musel být Zlámal mrtvý tak dvě hodiny.“

	„To znamená, že vrah měl v radnici pro sebe asi tak hodinu,“ počítal rychle rychtář. „Nějakou dobu trvalo, než jsem tam dorazil já, pak jsem čekal na biřice a ti zase hledali nosítka. To muselo zabrat také skoro hodinu.“

	„Vrah měl tedy jen hodinu. Je proti logice, aby všechny peníze odnesl sám,“ upozornil Petr.

	„Odpusťte, milí přátelé, co je proti logice?“ nadchl se Hypolit. „Víte, já kdysi studoval filozofii a rétoriku a logika je mým oblíbeným oborem.“

	„V truhlici bylo sedm set kop grošů,“ ujal se slova rychtář. „Byly to peníze poctivé, takže musely vážit něco kolem pěti set hřiven.“ Rozhlédl se, pak vstal a došel ke stolu, na němž stály různé lékárnické nádoby a pomůcky. Zvedl baňatou lahvici s fialovou tinkturou, potěžkal ji v ruce a dodal: „To znamená, že zloděj musel odnést náklad, který vážil asi jako dvě stovky podobných lahvic. Silný chlap by odnesl najednou tak sedmdesát, možná osmdesát hřiven. Pokud by byl vrah sám, musel by tedy vykonat osm, možná deset cest. Kancelář leží v prvním patře a až na konci chodby. Přitom zloděj nemohl vědět, kdy se tam někdo nepovolaný objeví. A jak daleko ty peníze vůbec nosil? I kdyby to bylo jen do některého domu na rynku, za hodinu to rozhodně stihnout nemohl. A právě tyhle domy jsme hned po krádeži prohledávali nejpečlivěji. Nenašli jsme vůbec nic. Přitom si neumím představit, že by zločinec měl pomocníky.“

	„Takže sám to stihnout nemohl,“ opakoval spokojeně lékárník Hypolit. „Současně tvrdíš, že byl nejspíše sám. Krása logiky je v tom, že nachází odpověď i na to, co se zdá na první pohled nesmyslné.“

	„To není logika, ale scholastika,“ oponoval ihned Petr. „Ta odpovídá i na to, co ve skutečnosti možné není. Ale logika by měla najít vysvětlení reálné.“

	Lékárník Hypolit si bezděčně začal mnout ruce a zaujatě vysvětloval: „To se tedy mýlíš. Scholastika je metoda dokazování, nikde však není řečeno, že jsou její axiomy jen hypotetické.“

	„Nikde také není řečeno, že jsou výhradně reálné. Co třeba spor o to, kolik andělů se vejde na špičku jehly?“

	„Ale to je jen příměr. Ve skutečnosti je to polemika o to, jaká je podstata univerzálií. Zda jsou reálné, nebo jde jen o pojem, nomen.“

	„To jste mi pomohli,“ zabručel pobaveně rychtář. „Já vás tu nechám, abyste mohli dál řešit tyhle důležité věci sami, protože mám práci.“

	„Počkej, strýčku,“ zarazil ho Petr. „Ono to jako hloupost vypadá, ale není.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu!“ potvrdil vážně Hypolit. „Tvůj synovec má totiž v jedné věci pravdu. Scholastika pouze kombinuje, ale logika řeší. V tomhle případě je třeba hledat logický způsob, jak odnést ve velice omezené době peníze z radnice. Zatím na to rozumná odpověď není. Což nejspíše znamená, že se v něčem mýlíte.“

	„Stejně jako jsme se nechali svést na falešnou stopu s tím Vospálkem,“ souhlasil Petr.

	„No dobře, ale co dál?“ povzdechl si rychtář. „Pozítří má radnice odevzdat královské komoře peníze. Na to, kde je hledat, mi ta vaše logika odpovědět neumí. Tak k čemu je?“

	„Víš, strýčku, co je na logice krásné? Že se lidé většinou logicky nechovají,“ podotkl Petr, rovněž vstal z křesla a protáhl se. Staroměstský rychtář jen obrátil oči k nádherně zdobenému kazetovému stropu lékárny a beze slova zamířil ke dveřím.

	ω XXIII ω

	Z otcova vyprávění Světlana pochopila, že část noci strávil písař Oldřich s počestnou dívkou, kterou kryje. A že nechce její jméno prozradit, navzdory tomu, že není nijak statečný a při výslechu útrpným právem se téměř zhroutil. A to ještě Světlana nepochybovala, že ho Magdalena šetřila.

	Konšely ve skutečnosti nezajímalo, co písař dělal doopravdy. Po té dívce se tedy nepátralo, protože by se nakonec mohlo ještě přijít na to, že písař radnici nevykradl. To se samozřejmě městské radě nehodilo. Potřebovala viníka. Potřebovala ovšem najít i ztracené peníze.

	Světlana se rozhodla, že tajnou Oldřichovu lásku najde a oné dívce vysvětlí, co by se mohlo stát, pokud by mlčela. Ona sama byla přece také ochotná riskovat ostudu a pranýř, aby zachránila Petra. Přitom to ani nebyl její milenec, nýbrž jen bratranec.

	Přes ramena si přehodila plášť s bobří kožešinou a vyrazila do ulic. Teď před polednem byly skoro prázdné. Znala však pár starších žen, jejichž zálibou bylo sledovat mladé díky a veřejně je pak kárat. Jistou nepříjemnost způsobily nedávno i jí. Ale velkoryse to přešla. Postupně je všechny obešla. Nic konkrétního se sice nedozvěděla, písař Oldřich platil za nejnudnějšího mládence ve městě, ale jistý náznak přece zachytila. V poslední době ho několik lidí zahlédlo, jak obchází kolem domu konšela Lukáše. A včera si jistý šenkýř všiml, že Oldřich o něčem diskutuje na ulici s Lukášovou dcerou Dorotkou a hned potom se u něj zastavil na skleničku vína a chlubil se, že cosi slaví.

	Dorotku zastihla doma. Seděla v kuchyni na lavici a v díži hnětla těsto. Zvedla oči a trochu otráveně se optala, co jí nese. Má práci, jak vidí.

	„Nezdržím tě,“ omlouvala se Světlana. „Pospíchám domů, také ještě nemám uvařeno. Prý ti písař Oldřich nadbíhal?“

	„Ne víc než jiní. Co je ti do toho?“

	„Včera jste se před šenkem U Zlatých hroznů na něčem domlouvali.“

	„Náhodou jsme se potkali,“ opáčila Dorotka a odložila mísu stranou. Ruce si otřela do kusu bílého plátna a pozorně si Světlanu měřila. V očích měla ostražitý výraz.

	„Oldřicha obvinili z mordu a krádeže na radnici a chtějí ho oběsit. Jenže on byl v té době s jistou dívkou. Pokud by ta jistá tenhle fakt potvrdila, zachrání mu život.“

	„Pokud tvrdí, že byl se mnou, je nebetyčný lhář!“

	„Mlčí. Hraje si na rytíře, protože prý tu jistou miluje.“

	Dorotce přelétl po tváři letmý úsměv, kterého si nemohla Světlana nevšimnout. Teď už si byla jistá, že je na správném místě.

	Dorotka k ní natáhla ruku. Na ní se skvěl nádherný prsten s velikým mléčným opálem. Ani při práci ho nesejmula, tak byla na něj hrdá. Pyšně upozornila: „Vidíš ho? Včera mi ho navlékl náš pan purkmistr a požádal mne o ruku. Za deset dnů máme svatbu. Myslíš, že bych takového muže vyměnila za obyčejného písaře?“

	„V životě se stanou různé věci. Jak tě znám, písaře by sis určitě nevzala. Přesto si myslím, žes v noci s Oldřichem byla.“

	„Tak mě poslouchej, Světlano!“ vyjela na ni ostře Dorotka. „Nevím, o co ti jde. Pokud mne ale začneš po městě pomlouvat, můj budoucí manžel s tebou zatočí! Jsi dcera rychtáře a víš, jak se trestají hanebné pomluvy. Já si své štěstí nenechám vzít. Řekla jsem to dostatečně jasně?“

	„Pokud písaře Oldřicha pověsí, budeš opravdu šťastná?“

	„Sbohem, mám práci!“ opáčila chladně, vstala a otočila se k ní zády. Začala se přehrabovat v polici, na níž měla v sáčcích sušené ovoce a v baňatém glazovaném hrnci med.

	Světlana pokrčila rameny a opustila dům. Ušla ale jen pár kroků a ukryla se v podloubí na opačné straně ulice. Nečekala dlouho. Ze vrat vyběhla Dorotka a pospíchala přes rynek k radnici. I když to Světlana tak trochu předpokládala, nebyla si úplně jistá, co chce Dorotka svému budoucímu manželovi vykládat. Světlana však věděla, že konšelova dcera je dívka bezohledná a cílevědomá, která si jistě nějakou výmluvu vymyslí. Kdyby to neznělo tak tvrdě, řekla by o ní, že je ochotná jít přes mrtvoly.

	„Co tu děláš?“ zaslechla za sebou otcův hlas. Ohlédla se. Vypadal pořádně nasupeně.

	„Pátrám, abych ti pomohla,“ pokorně vysvětlovala.

	„Jsou to kapouni,“ rozčiloval se staroměstský rychtář. „Vynadali mi, že jsem dosud nenašel ty ukradené peníze. Mám prý znovu prohledat jizbu písaře Oldřicha. A celý ten dům.“

	„Tam nic nenajdeš.“

	„A myslíš, že já to nevím? Jenom ztrácím čas. Co bude k obědu?“

	„Neměli bychom na chvíli zaběhnout do katovny? Probrali bychom s Petrem a Magdalenou novinky,“ navrhla trochu provinile.

	„A doufáš, že Magdalena na rozdíl od tebe něco uvařila,“ povzdechl si, protože znal svou dceru. Vařit uměla, ale jen když se jí chtělo. A pokud se zrovna nezabývala jinými věcmi, které ona považovala za důležitější. „Holka, holka, i kdyby si tě někdo náhodou vzal, brzo tě vrátí. Nebo umře hlady.“

	„Večer upeču buchty. A zítra bude jehněčí na česneku,“ slíbila rychle. Všimla si, že otec polkl, až mu poskočil ohryzek. Proto dodala: „Tedy za předpokladu, že nebudu muset dělat něco důležitějšího.“ Obratně se vyhnula pohlavku a rozběhla se k městské bráně. Staroměstský rychtář šel pomalu za ní a vrtěl hlavou. Zlost zjednání na radnici ho přešla.

	***

	Konšelé seděli kolem stolu a tvářili se důležitě. Bylo přece na nich, aby zachránili dobré jméno Starého Města pražského. Už pokárali rychtáře, biřice i ponocného, ale stále to zjevně nestačilo.

	„Co uděláme, pokud rychtář do zítra ty peníze nenajde?“ obrátil se na konšely purkmistr Wolfram. Pod očima měl kruhy a bylo zřejmé, že toho starostmi v posledních dnech mnoho nenaspal.

	„Neměli bychom požádat o pomoc bratra konšela Víta?“ neodpustil si starý Damián. Některé nápady, které mu připadaly vtipné, opakoval do omrzení.

	„Co si rychtář navařil, ať si také vyjí,“ odmítl to důstojně Vít.

	„Teď není vhodná doba na hloupé žertování,“ napomenul je k překvapení ostatních Baltazar. I on se tvářil nesmírně vážně. „Královské komoře je totiž jedno, že nám ty peníze někdo ukradl. Chce je stůj co stůj.“

	„Prostě je nemáme,“ podivil se mladý Filip. „Co můžeme dělat? Nařídí snad podkomoří, aby Prahu vydrancovali vojáci?“

	„Udělá něco horšího,“ opravil ho Wolfram. „Král nám za trest odejme všechny městské příjmy. Zbaví nás většiny privilegií. To v lepším případě.“

	„A v tom horším nás nechá popravit,“ doplnil Baltazar.

	„Proč nás?“ vykřikl polekaně Filip a pokřižoval se. „Copak jsme ty peníze ukradli my?“

	„Nějaké řešení bychom najít měli,“ přizvukoval konšel Lukáš. „Nechci své jediné dceři zkazit svatbu!“

	„Můj otec mi vyprávěl, že jednou se už něco podobného stalo,“ ozval se starý Damián. Tentokrát ho nikdo neokřikl. Všichni věděli, že někdy má dobré nápady. A tonoucí se chytal každého stébla.

	„Tehdy opověděl Praze nepřátelství jistý loupeživý rytíř. Jmenoval se Jiří Kopidlanský a ten přepadl náš povoz, v němž jsme vezli truhlici s penězi. Tehdy se musely berně odvádět na Karlštejn. Město jiné peníze nemělo, takže se na berní museli složit všichni konšelé. Ze svého. Ovšem tehdy nebyly daně ještě tak vysoké, jako jsou dneska. A městská rada byla početnější.“

	„Pokud dobře počítám, je to sto kop na každého z nás,“ shrnul konšel Lukáš. Tvářil se, jako by ho rozbolely zuby.

	„Abych nezapomněl,“ dodal s vážnou tváří Damián, „purkmistr tehdy musel dát dvojnásobek toho co ostatní.“

	„Nesmysl!“ rozzlobil se Wolfram. „Co kdybychom vypsali mimořádný městský šos? Platil by se podle domů. Pokud bychom to rozpočítali, nebude to tak strašné.“

	„Na to nemáme právo,“ upozornil Baltazar. Teď se tvářil podle názoru ostatních až podezřele klidně.

	„Sousedům to vysvětlíme.“

	„Sousedům je to jedno. Víte vy, kolik máme ve městě ještě kališníků? A co je tu oken? Dali jsme vydláždit ulice. Nechtěl bych, aby mne z nějakého vyhodili,“ sarkasticky začal vypočítávat Kalina. Podle jeho dechu bylo zřejmé, že opět není zcela střízlivý.

	„Já bych jisté řešení měl,“ navrhl Baltazar, když diskuze uvázla na mrtvém bodě. „Půjčím městu ty peníze. Ovšem pod podmínkou, že mne městská rada navrhne královské komoře za příštího purkmistra.“

	„Kde bys tolik peněz vzal? Zaplatit musíme zítra!“

	„Náhodou je mám doma v truhlici.“

	„A nepocházejí odtud, z radnice?“ nedokázal se už hněvem ovládnout purkmistr Wolfram.

	„To si vyprošuji,“ rozkřikl se Baltazar a ruku položil výhrůžně na jílec své dýky. Wolfram udělal okamžitě totéž, a navíc ji napůl vytáhl z pochvy.

	„Za obnažení zbraně na radnici ukládá zemský zákon hrdelní trest,“ podotkl nevzrušeně starý Damián. Oba zaváhali a pak jílce dýk pustili.

	„Pokud tu půjčku přijmeme, kdy budeš chtít peníze zpět?“ optal se věcně konšel Lukáš. „A jaký budeš požadovat úrok?“

	„Peníze půjčím bez úroku. Pokud se samozřejmě stanu purkmistrem. Ale vrátit je potřebuji do tří měsíců.“

	„To je příliš brzy. Tak vysoké příjmy město nemá,“ vrtěl hlavou Lukáš. Jako konšel měl na starosti kontrolu městských financí, a měl tedy nejlepší přehled. „Proč chceš ty peníze zpátky tak rychle?“

	„To je moje věc,“ suše odsekl Baltazar. „Přemýšlejte o mém návrhu! Moc času nemáme.“

	***

	Rychtář Jan v doprovodu své dcery vstoupil do dveří katovny. U stolu seděl Petr s Magdalenou a také Matěj. Před nimi byla veliká mísa s osmaženou jahelnou kaší a druhá menší, v níž byla tučná jelita.

	„To si tak někdo žije, Petře,“ řekl rychtář bez pozdravu.

	„Posaďte se k nám, je toho dost pro všechny,“ usmívala se šťastně Magdalena. „Slavíme naše zásnuby.“

	„Až toho zločince chytneme, pohostím vás zase já,“ navrhla Světlana a uvelebila se vedle Matěje.

	„Pokud ovšem má milovaná dcera stihne něco uvařit,“ žaloval ublíženě rychtář.

	„Já se z něj zblázním,“ zlobila se Světlana. „Pořád by jen jedl. Místo aby mne pochválil, že jsem zjistila, že byl písař Oldřich včera v noci s Dorotkou, snoubenkou našeho purkmistra! Je to jisté, i když to ona odmítá přiznat. A co jsi zjistil ty, můj milovaný otče, ovšem kromě toho, že máš hlad?“

	„Teď už ne,“ opáčil klidně a posunul prázdnou misku k Magdaleně, aby mu přidala. Přitom vykládal: „Když jsem se v lékárně rozloučil s Petrem, zaběhl jsem na radnici. Tam mi konšelé vynadali, a kromě toho tam už čekal můj posel. Z Litoměřic jel zpátky přes noc, byl naštěstí úplněk. Pospíchal, aby si vysloužil co nejvyšší odměnu. A tentokrát si ji opravdu zaslouží. Dopis litoměřického purkmistra je zajímavý. Světlano, přečti ho,“ nařídil a vytáhl složený list papíru s rozlomenou pečetí. Podal jí ho a sám se zase pustil do jídla.

	Jeho dcera dopis s povzdechem rozložila, rychle ho pohledem přelétla a pak začala hlasitě předčítat: „Ctihodný pane purkmistře a páni konšelé, zdraví vinšuju… a tak dále, začátek není důležitý.

	Tady! Měšťan Adam Vospálek nemá rodinu a žije sám. Ve městě nemá nejlepší pověst, rychtář ho už dvakrát vyslýchal kvůli hazardním hrám, ale nic se mu nepodařilo dokázat. Z města odjel před deseti dny a dosud se nevrátil. Opravdu nosívá široký klobouk s velkým pérem, navzdory tomu, že už jednou platil kvůli tomu pokutu. Jeho přátele neznám a jsem tomu rád.“ Světlana zvedla od řádků oči a dodala: „A pak je tam ještě spousta zdvořilých řečí, které k ničemu užitečné nejsou.“

	„To jen potvrzuje, že Vospálek už stojí před jiným soudem, než je ten pozemský,“ vysvětloval Petr. „Mám totiž jistou hypotézu.“

	„Prosím, pověz nám ji,“ začala na něj hned nedočkavě dorážet Světlana. Ale Petr to odmítl s tím, že jeho strýc nemá nepodložené hypotézy rád.

	„Už si náhodou zvykám,“ nesouhlasil pobaveně rychtář. „Dokonce i já je začínám vymýšlet.“

	„Proboha, to snad ne!“ vykřikla s hraným zděšením Světlana.

	Nevšímal si jí a vážně pokračoval. „Řekni svou a pak se pochlubím já.“

	„Vzpomínáte, co vypověděla Lucie?“ začal Petr opatrně, protože si úplně jistý zatím nebyl. „Když se Pelech vrátil z poslední cesty, myla dva džbánky. To znamená, že ve voze necestoval sám. Je logické, že s ním z Litoměřic přijel právě Vospálek. Vospálek se točil kolem hazardních her a jak jsme zjistili, Pelech také. Ti dva ovšem nehráli, nadháněli bandě profesionálních hráčů zámožné hlupáky. K těm hráčům určitě patři i onen neznámý s jizvou na tváři. Otázkou je, proč Vospálek přijel s Pelechem do Prahy a proč jsou oba mrtví?“

	„To vypadá,“ napadlo Magdalenu, „že ti dva přijeli od někoho vymáhat dluhy z karet. A proto museli zemřít. Podcenili totiž toho, jak říkáš, zámožného hlupáka. Oba nemilosrdně odstranil. Vospálka z logiky tvého vyprávění nezamordoval Pelech, ale ten třetí.“

	„Výtečně,“ ocenil ji úsměvem Petr. „Jen ještě drobnost. Onen neznámý nezabil oba najednou, jen Vospálka. Pelecha skoro týden věznil. Pak už ho nepotřeboval, nebo mu kupec uprchl. Proto se jeho tělo našlo v ulici za radnicí. Za zapamatování ovšem stojí, že se na Pelechově těle našly rány po mučení, které se už začínaly hojit. Co to pro naše vyšetřování znamená, to zatím netuším, ale určitě to má nějakou souvislost. A teď ty, strýčku.“

	„Má úvaha není tak mistrovská, nestudoval jsem různé učené hlouposti jako Petr,“ začal skromně rychtář. „Nicméně tvrdím, že peníze na radnici ukradl některý z našich konšelů. Zloděj se tam totiž musel výtečně vyznat. Vrah si s sebou těžko přinesl lampu, to by si ho každý na ulici všiml. Přesto našel v průjezdu ve tmě bez obtíží svíce i křesadlo. A ještě něco. Ztratily se i peníze, které byly v truhlici s listinami. O těch však věděli jen členové městské rady a písař Oldřich. A ten byl v době loupeže s Dorotkou.“

	„Proč by ale některý z konšelů kradl?“ podivila se Magdalena. „Všichni jsou přece bohatí.“

	„Čím víc peněz máš, tím víc jich potřebuješ,“ opáčil Petr. „Je to dobrá úvaha, strýčku.“

	„Děkuji,“ uklonil se dobromyslně rychtář. „Potíž je jen ta, který z nich to mohl být. Lukáš potřebuje peníze na věno pro dceru, Baltazar prý má plnou truhlici peněz doma a nikdo neví, kde ty peníze vzal a na co je tam vlastně má, Vítovi a jeho bratru se v poslední době nedaří tak dobře jako dříve, Kalina vede zhýralý život, nedávno prý musel dát spoustu peněz nějaké holce, aby ho nezažalovala. V úvahu musíme vzít samozřejmě i fakt, že se Vospálek a Pelech zabývali hazardními hrami. Co když se některý z našich konšelů pustil do hry a zadlužil se?“

	„To je pravda,“ souhlasil Petr. „Odpověď musíme proto hledat v Litoměřicích. Zajedu tam. Musím si vyřídit něco osobního, kromě toho by nám asi pomohlo, kdybych si promluvil s přáteli toho Vospálka, o kterých litoměřický purkmistr píše, že je nechce znát. My bychom ale měli. Vsadím se, že je mezi nimi muž s jizvou na tváři.“

	„A taky chlap s nosem jako okurka,“ připomněl staroměstský rychtář. „Zajímalo by mě, co ti dva tady ve městě dělali? A proč se tak zajímali o konšela Baltazara?“

	„Hledali Vospálka, který sem odjel a nevrátil se,“ navrhl Petr.

	„To zní logicky. Jenže co asi odváželi ve svém voze?“ připomněla Magdalena. „Pokud by tam měli jen nějaká sukna, nedají Buškovi plný měšec stříbrňáků.“

	„Měl bys vyrazit na cestu raději hned, Petře“ vybídl ho rychtář. „Zítra si přijde královský podkomoří pro berni. Napíšu ti glejt, že jednáš jménem Starého Města pražského, aby tě v bránách nezdržovali. A půjčím ti koně.“

	„Výtečně,“ liboval si spokojeně Petr. „Pro jistotu si s sebou vezmu také ten černý širák s pérem.“

	Oba vstali, Petr políbil Magdalenu a ta mu tiše špitla do ucha, aby si dal pozor. Pak zamířili ke dveřím.

	„A já pomůžu Magdaleně s nádobím,“ navrhla Světlana, aby nějak odčinila své hříchy. „Jí se to vaří, když má řeku za domem. To já musím běhat pro vodu ke kašně až na rynek. Kdybychom měli ve sklepení studnu jako jiní, to by mi bylo hej. Nemusela bych se dřít takovou dálku.“

	„Cos to řekla?“ vyhrkl Petr a na prahu se zastavil.

	„Že pomohu Magdaleně,“ zaraženě opakovala Světlana.

	„To nemyslím. Ale to o té vodě.“ Obrátil se na svého strýce a vítězoslavně vykřikl: „To je přece řešení logického rozporu, o němž jsme mluvili u lékárníka Hypolita. Nejsou jen dvě možnosti! Pořád jsme si opakovali, že peníze jeden zločinec sám odnést nemohl, ovšem víc jich zřejmě nebylo. Tak jsme se do té představy vžili, že nás nenapadla ještě třetí možnost – sklep! Zloděj mohl ty váčky ukrýt tam, kde je nikdo hledat nebude. V tom zmatku to samozřejmě nikoho ani nenapadlo. I kdyby biřicové obrátili domy ve městě doslova vzhůru nohama, nic najít nemohli. Ani v tom zlodějově. Teprve až by se to přehnalo, odnosil by si v klidu plné váčky domů. Měl jsi pravdu, strýčku, udělal to někdo z městské rady.“

	Rychtář přikývl a připomněl Matějovi, že za chvíli se má konat další výslech písaře Oldřicha právem útrpným. Tentokrát se to ale odbude v šatlavě a dohlížet nebude celá městská rada, nýbrž jen dva konšelé. Tak to rozhodl purkmistr.

	ω XXIV ω

	Jakmile obdržel Petr glejt, osedlal si koně a vyrazil. Městská brána byla ucpaná povozy a lidmi, protože biřicové každého prohlíželi tak důkladně, že se vytvořila fronta a lidé museli čekat nejméně hodinu, než na ně přišla řada. Mnozí křičeli a nadávali, jiní si sedli trpělivě na zem a rozprávěli se svými sousedy. Dva vytáhli kostky a dali se do hry. Díky glejtu Petr čekat nemusel. Všechny předjel a za chvíli už cválal cestou podél Vltavy na sever.

	Purkmistr Wolfram svolal nové jednání městské rady, protože se prý dozvěděl jistou závažnou okolnost. Rychtář se proto vydal do Baltazarova domu, aby mu o jednání pověděl. Současně se ho chtěl zeptat na pár věcí, kterým nerozuměl. Především ho zajímalo, proč povoz oněch dvou podivných litoměřických měšťanů odvážel jeho sukno.

	Konšel Baltazar ho přijal ve světnici svého výstavného domu. Manželka Jenúfa seděla u stolu a zašívala mu nohavice.

	„Zbláznil ses, rychtáři?“ rozkřikl se hněvivě konšel, když mu o suknu pověděl. „Jsem poctivý platnéř. Proč bych prodával sukno?“

	„Omlouvám se, ale ten muž s jizvou na tváři tvrdil, že ho má od vás,“ stál si na svém staroměstský rychtář.

	„To je možné, ale já nikoho takového neznám. Proč lhal, to nevím, a nezajímá mě to.“

	„Vzpomeňte si, hovořilo se o něm na radnici. Vy sám jste na něj upozornil.“

	„Máš pravdu, teď se mi to vybavuje. Ano, takového chlapa jsem opravdu zahlédl. Ale nevím, kdo to je. Tady v domě nikdy nebyl. Stačí?“

	„Před několika dny se tu zastavil,“ ozvala se od stolu jeho manželka. „Měl na tváři jizvu, určitě je to ten, o němž hovoříte. Ptal se na tebe a chtěl vědět, zda ses už vrátil z Litoměřic domů.“

	„Z Litoměřic?“ opáčil překvapeně Baltazar. „Tam jsem nebyl už nejméně rok.“

	„Totéž jsem mu řekla i já. Vypadal překvapeně a hned jsem pochopila, že mi nevěří. Tak jsem mu to odpřisáhla, aby dal pokoj. Byl slušně vychovaný, hned se mi omluvil, že si to asi popletl. Odešel a pak už se tu neukázal.“

	„Proč jsi mi o tom neřekla, ženská hloupá?“ vyjel na ni zlostně manžel.

	„Nepřipadalo mi to důležité.“

	„Tak jsi to slyšel, rychtáři! S někým si mě spletl. Já se suknem neobchoduji! Vyřiď konšelům, že za chvíli přijdu. Ještě si musím něco zařídit v dílně.“

	Když dorazil rychtář zpět na radnici, seděli v sále u stolu jen konšelé Damián, Lukáš a Filip. Před sebou měli několik papírů, otevřenou městskou knihu, dva kalamáře s husími brky a počitadlo. Nakláněli se nad knihou a Filip na počitadle cosi sčítal.

	„Nedá se s tím nic dělat, do třech měsíců bychom Baltazarovi půjčku splatit nedokázali,“ vrtěl mrzutě hlavou konšel Lukáš. Navzdory tomu, že se měl Wolfram stát jeho zetěm, patřil k té části městské rady, která byla ochotná o Baltazarově nabídce uvažovat. V duchu kalkuloval s tím, že by mohl dát své dceři menší věno, pokud by se Wolfram nestal znovu purkmistrem. To mělo podle jeho mínění logiku a bylo by to spravedlivé. Současně doufal, že by se mu Baltazar za podporu odvděčil a zakázku na dostavbu hradeb by mu nechal. Tajně s ním o té věci už jednal a Baltazar se vyjadřoval velice vstřícně, i když nic definitivního neslíbil.

	„Nechápu, proč chce peníze splatit tak rychle,“ divil se Damián a zvedl od papírů oči. Všiml si rychtáře a rukou mu naznačil, aby se posadil na lavici ke stěně a počkal.

	„Třeba má dluhy,“ napadlo mladého Filipa.

	„Kdyby je měl, tak je snad splatí a nebude nabízet půjčku nám,“ nesouhlasil konšel Lukáš mrzutě. „Ne, v tom bude něco jiného. Ale co?“

	Do sálu se pomalu trousili další členové městské rady. Dorazil i Baltazar, jen purkmistr chyběl. Objevil se teprve po hodné chvíli a tvářil se neobyčejně nasupeně.

	„Všechno jsem znovu spočítal,“ začal konšel Lukáš a do ruky uchopil dva popsané listy. Pak začal předčítat dlouhé sloupce čísel. Nikdo ho neposlouchal, protože tyhle věci konšely nezajímaly a nikdo jim pořádně nerozuměl. Díky tomu se Lukášovi dařilo utajit pár podivných operací, pomocí nichž získal na začátku roku zakázku na opravu městské brány. To byl také důvod, proč tolik stál o to, aby v úřadu konšela zůstal. A aby měl znovu na starosti dohled nad městským hospodařením.

	„Dospěli jsme k závěru, že do tří měsíců nejsme schopni konšelu Baltazarovi půjčku splatit. Musel by souhlasit, že ji budeme splácet rok. To je podle našich propočtů reálné. Pokud na tuto nabídku přistoupí, navrhujeme dát mu za jeho laskavost jistý, ovšem křesťanský úrok. Uvědomte si prosím, pokud bychom si půjčovali od lichváře, bylo by to pro město nesrovnatelně dražší.“

	„Je mi líto,“ vrtěl odmítavě hlavou Baltazar. „Ty peníze potřebuji dříve. Rok nemohu čekat. Nechcete, vaše věc. Ale až začne královská komora na radnici vyšetřovat, já si myji ruce. Pomoc jsem nabízel.“

	„Tvá pomoc je stejně laskavá, jako když ranhojič nabídne někomu zachránit levou ruku, v níž má nemocný sněť, tím, že mu usekne tu pravou,“ bručel mrzutě starý Damián. Nechtěl mít na stará kolena potíže, i když doufal, že i on se stane členem příští městské rady.

	„Vyslechl jsi znovu písaře Oldřicha?“ obrátil se purkmistr Wolfram na rychtáře.

	„Ano, mistr ostrého meče ho natáhl na skřipec, drtil mu prsty v palečnici a znovu pálil boky. Jako svědci u toho byli konšelé Kalina a Vít. Nakonec se sice písař Oldřich ke krádeži přiznal, ale jen proto, že už nemohl snést tu bolest,“ vykládal rychtář. „Písařovo přiznání nám však v ničem nepomůže, protože opravdu netuší, kde ukradené peníze jsou. Není schopen ani říci, zda mu v té věci někdo pomáhal. Podle mých zkušeností je nevinný.“

	„Jak nevinný, když se přiznal!“ namítl stroze Baltazar.

	„Přiznal se jen k tomu, co jsme po něm chtěli,“ vysvětloval trpělivě rychtář. „Ani bolest ho však nedonutila prozradit úkryt peněz. To znamená, že ho nezná. A pokud ho nezná, na radnici nekradl, to je snad logické. Přiznal se jen proto, aby se vyhnul dalšímu trápení. To se někdy při tortuře stává. Prubířským kamenem jsou však fakta. A ta on nezná.“

	„I když je výklad našeho rychtáře z hlediska zemského práva hodně svévolný,“ ozval se uvážlivě starý Damián, „v naší situaci je realistický. Mně osobně je jedno, zda písař Oldřich kradl či nikoli, já chci najít ty peníze.“

	„To my všichni,“ souhlasil purkmistr Wolfram. „Přesto bych Oldřichovu vinu nezpochybňoval. Nesmíme totiž zapomínat na výhrůžky děkana Servácia. Peníze jsou jeden problém, inkvizice další.“

	„I kdyby byl písař nevinný?“

	„I tak,“ přidal se na purkmistrovu stranu Kalina a vzápětí i ostatní konšelé.

	„Jen samá slova,“ oponoval rychtář odvážně a vstal z lavice. Zamířil ke stolu.

	„Nejsi drzý?“ napomenul ho ostře Wolfram. „Ty važ slova!“

	„A co bys dělal ty, být v naší situaci?“ ušklíbl se starý Damián. „Jiného podezřelého nemáme a celé město jsme prohledali“

	„Jenže nehledali jsme všude,“ pokračoval významně rychtář.

	„Nesmysl, já osobně jsem na vše dohlížel,“ oponoval významně konšel Vít.

	„Kde jsme nehledali?“ nevšímal si ho purkmistr.

	„Přece tady, na radnici,“ upozornil vítězoslavně rychtář a pak jim pověděl o Petrově hypotéze. Jen nepřiznal, že ji vymyslel jeho synovec. Nechtěl si sice přivlastňovat cizí úspěchy, ale znal konšely. Pokud by s něčím přišel kat, nemuseli by tu věc vůbec přijmout.

	„Ve sklepech máme pořádek,“ protestoval Filip. Starost o ně byla jeho povinnost. Tahle práce spadla vždy na nejmladšího z rady, protože sklepy byly hluboké a schody strmé. Nikomu ze starších konšelů se tam nechtělo chodit příliš často. Filip se nekompromisně bránil: „Dneska ráno jsem je jako obvykle kontroloval. A nenašel jsem vůbec nic!“

	„Přesto bychom je měli prohlédnout,“ nedal se rychtář. Byl přesvědčený, že je na správné cestě.

	Purkmistr Wolfram se podíval nejprve na starého Damiána a pak na Lukáše. Oba nepatrně přikývli. Teprve pak se optal ostatních: „Povíme o tom rychtáři?“

	„Takové věci by vědět neměl,“ protestoval Vít.

	„A proč ne?“ ušklíbl se Kalina. „Jeho to napadlo. Tebe ne!“

	„Povězme mu to,“ souhlasil Baltazar.

	Wolfram přikývl. „Radniční sklepy samozřejmě znáš, rychtáři. Vzpomínáš na ty masivní dveře ve vinném sklepě?“

	„Kolem je starobylé kamenné ostění ve tvaru lomeného oblouku,“ připomněl Filip.

	„Jistě,“ souhlasil rychtář. „Ty dveře jsou zapečetěné. Sice jsem za nimi nikdy nebyl, ale vím, že tam je komora a v ní nejcennější městské listiny a privilegia, aby byly chráněné v případě požáru. Ano, tam by ty peníze být mohly.“

	„Jsou tam listiny,“ vysvětloval Wolfram, „ale podstatné je něco jiného. Za těmi dveřmi není malá komora, ale začíná tam úzká podzemní štola, která má odbočky do sklepení všech členů městské rady. Zřídili ji naši předchůdci v časech kališnických válek, aby se mohli bezpečně a hlavně tajně scházet na jednání. Tehdy ve městě řádil jako divoký pes jistý kazatel Želivský. Nikdo si tehdy nebyl jistý životem. Ani konšelé. Dneska tu chodbu užíváme jen zřídka.“

	„Takže na radnici se může nepozorovaně dostat kdokoli z městské rady?“ ujasňoval si rychtář. O chodbě nikdy neslyšel, ale věděl, že podzemí kolem rynku skrývá nejedno tajemství. Protože měšťané neměli v hustě zastavěných ulicích místo, aby mohli své domy rozšiřovat, vykutali si pod zemí skladovací prostory, úkryty a také průchody, jimiž se mohli navštěvovat příbuzní, ale třeba také tajní milenci.

	„Může a nemůže,“ ujal se slova starý Damián. „V době kališnického nebezpečí byla chodba samozřejmě volně přístupná. Jednou si díky ní zachránili tři konšelé život, když je chtělo pár zběsilců upálit. Jenže doba se chválabohu změnila. Z chodby vedou průchody do sklepení konšelů a ty jsou osazené pevnými dveřmi. Od nich má klíče vždy jen majitel domu. Nemůže se tedy stát, aby se do jeho sklepů dostal nepozorovaně někdo z nás.“

	„Jakmile někdo ztratí konšelský úřad, průchod do jeho domu se zazdí a zřídí se jiný do domu nového konšela. Není to tak těžké, většina měšťanů, kteří sídlí kolem rynku, na radnici už někdy zasedala a zazděné průchody vedou skoro do všech domů. Stačí tedy probourat zeď,“ vykládal zasvěceně konšel Lukáš.

	„My ovšem nemluvíme o průchodech do jiných domů, ale o tom tady, na radnici,“ připomněl trochu nevrle rychtář. Měl pocit, jako by konšelé chtěli odvést jeho pozornost jinam.

	„Jistě. Musíš samozřejmě vědět všechno, abys mohl obrátit vyšetřování správným směrem. Vysvětli mu to, Filipe!“

	„Ty dveře v našem sklepě se téměř nepoužívají. Proto jsou z radniční strany zapečetěné, aby se žádný konšel nedostal do budovy nepozorovaně. Já pečeť každý den kontroluji. Udělal jsem to i dneska ráno. Je neporušená.“

	„Kdo vlastní pečetidlo?“

	„Každý konšel má jedno.“

	„To ovšem nabízí jisté vysvětlení,“ ozval se Wolfram a rukou dal znamení, aby ho ostatní pečlivě poslouchali. „Na radnici mohl opravdu krást písař Oldřich. Měl ovšem spojence. S ním odnosil peníze do štoly a ze sklepa pak dveře zapečetil. Je dokonce možné, že písař je opravdu nevinný. Krást mohl pouze některý z vás. Ráno po loupeži tu byl takový zmatek, že nebyl problém seběhnout do sklepení a dveře zapečetit.“

	„Nesmysl! A proč bys to nemohl být ty?“ ohradil se ostře Baltazar. Také ostatní konšelé hlasitě odmítali podobné nařčení.

	„Povím vám, proč já ne,“ překřičel je Wolfram. „Bratr konšela Víta odvedl při opravě mých sklepů tak mizernou práci, že se výdřeva prolomila a průchod z mého sklepa ke dveřím do štoly je zavalený, jasné? Já jediný jsem to udělat nemohl. Ale vy ano!“

	„Proč by potom zloděj zabíjel biřice před vraty? Do radnice se podle tebe mohl dostat podzemím,“ namítl starý Damián.

	„Aby nás zmátl,“ vykládal Wolfram.

	„Já bych měl jiné vysvětlení,“ ušklíbl se Baltazar. „Zloděj musel biřice zabít a do radnice vstoupil vraty z ulice, protože průchod z jeho sklepů do štoly je zavalený, jak jsme se právě dozvěděli.“

	„Obviňuješ jiné, abys od sebe odvrátil podezření,“ chladně ho uťal Wolfram. „Povím vám, ctihodní konšelé, proč jsem vás vlastně svolal. Zjistil jsem totiž jistou znepokojivou věc. Před dvěma dny opustil město tajně jistý vůz. V něm byl ukrytý muž s jizvou, jehož role je v těchto zločinech nanejvýše podezřelá. V tom voze bylo sukno konšela Baltazara. Proč jsi nás neinformoval, rychtáři?“

	„Zjistil jsem to teprve před chvílí a již jsem konšela Baltazara vyslechl. I o tom jsem chtěl na tomto zasedání hovořit,“ zalhal rychtář Jan.

	„Byla trestuhodná nedbalost, žes tak důležitou věc nezjistil dříve,“ pokáral ho Wolfram. Stáhl obočí a významně pokračoval: „Naštěstí jsem se to dozvěděl já. Nejspíše ještě včas, abychom od města odvrátili pohromu.“

	„Co tím chceš naznačit?“ rozkřikl se Baltazar. „Jsem platnéř. Co mám společného se suknem, které jakýsi lotr odvážel z města?“

	„Na první pohled nic,“ pokračoval s nesmlouvavým výrazem ve tváři purkmistr. „Jsi jediný z konšelů, který má doma sedm set kop grošů. Přesně tolik se tady na radnici ztratilo. Z tvého domu vede sem na radnici podzemní průchod. Uznávám, rychtáři, že tentokrát jsi projevil mimořádný důvtip a otevřel jsi nám oči. Zapomněli jsme totiž na tuhle možnost. Pokud si však dáme všechny zprávy do souvislostí, je pravda zřejmá. Baltazar vyloupil naši radnici!“

	„Ať to tedy víte,“ začal křičet Baltazar rudý zlostí. „Prodal jsem své vinice v Tróji!“

	„Znám je, rodí se tam dobré víno,“ podivil se Damián. „Takové vinice se neprodávají. Nač tolik peněz potřebuješ?“

	„Chtěl jsem je rozdat chudým,“ ušklíbl se sarkasticky Baltazar. „To je snad má věc. Vinice koupil hradčanský purkrabí, urozený pán ze Šternberka, a dobře zaplatil.“

	„Ověříme to,“ přikývl chladně Wolfram. „Do té doby nesmíš opustit svůj dům. Rychtáři, postavíš k jeho vratům biřice. Peníze ve své truhlici uzamkneš, Baltazare, a klíč nám odevzdáš. Městská rada ho podrží do té doby, dokud se všechno nevysvětlí. A já osobně tu truhlici zapečetím“

	„Na to nemáš právo. Nejsem žádný zločinec,“ křičel Baltazar, až mu přeskakoval hlas. Vyskočil a sáhl po své dýce, ale Kalina s Lukášem mu v tom zabránili. Popadli ho za ruce a drželi ho. Snažil se jim vytrhnout a křičel: „Každá lež je vám dobrá, bastardi, jen aby vina nepadla na vás. Klidně mi ukradnete moje peníze, abyste nemuseli dávat ze svého!“

	„Rychtáři,“ přerušil jeho protesty purkmistr, „odveď ho do jeho domu a nech ho pečlivě střežit!“

	„Pošlete někoho za hradčanským purkrabím, on má slova potvrdí,“ bránil se Baltazar, když ho odváděli.

	„To počká,“ odmítl jeho obhajobu Wolfram.

	ω XXV ω

	Petr byl dobrý jezdec. Hnal koně, co to jen šlo. Používal zkratky přes strniště a po pastvinách objížděl vesnice, aby byl v Litoměřicích co nejdříve. Přitom promýšlel svůj plán. Nebyl zdaleka tak bezpečný, jak se tvářil v katovně. Právě naopak, šel do velkého rizika. Jenže věděl, že už není čas přešlapovat na místě.

	Michalskou bránou vjel do Litoměřic ještě dříve, než se z věží začaly ozývat zvony ohlašující podvečerní pobožnosti. Neměl tuhle bránu rád. Kdykoli se ocitl v jejím klenutém průjezdu, padla na něj zvláštní tíseň. Kdysi byli právě ve věži této brány uvězněni stoupenci kalicha a později utopeni. Zvláštní rozechvění pocítil i nyní.

	Strážnému ukázal glejt, a aniž by ho někdo zdržoval, ocitl se uvnitř hradeb. Projel kolem chrámu a zastavil se u místního kováře. Za dva groše tu ustájil koně. Kovář slíbil, že se o něj postará, vyhřebelcuje ho a nakrmí. Tmavý klobouk s pérem nechal Petr přivázaný u sedla. Zatím ho nepotřeboval.

	Sám pokračoval pěšky známými ulicemi přes rynek do čtvrti chudých řemeslníků. V šenku U Zelené žáby bylo podle hlasů živo. Okna vrhla do podvečerního šera tlumený svit hořících voskovic. Pokřižoval se, odhodlaně se nadechl a vstoupil. Šenkýř stál na svém oblíbeném místě u sudů a s někým se hlasitě hádal. Petr si s uspokojením všiml, že u jednoho stolku, který stál stranou, sedí muž s okurkovitým nosem a vedle něj jeho kumpán, kterého sice jménem neznal, ale podle vidění ano. Tihle dva tu pravidelně obehrávali důvěřivé hosty. Jeden takový seděl proti nim a potil se rozčilením. Před chvílí začali, jen několikrát hodil kostkami a už vyhrál několik stříbrňáků.

	Petr odvázal od opasku nevelký měšec. Nebylo v něm mnoho, jeho dluh nebyl nijak dramatický. Zamířil k sudům a ukázal peníze. Šenkýř se ihned přestal hádat, uznale přikývl a natáhl ruku, aby si měšec vzal, ale Petr ucukl. „Chci napsat potvrzení,“ prohlásil nekompromisně.

	Šenkýř překvapeně zamrkal, ale pak zabručel, ať chvíli počká, že ho napíše. „Nějak jsi zpanštěl, chlapče,“ dodal káravě a malými dvířky zmizel v kuchyni. Na to Petr čekal. Ihned popošel k hráčskému stolku. Zastavil se a zdvořile pozdravil.

	„Pokud nechceš hrát, neotravuj!“ utrhl se na něj Vokurka.

	„Ne, nechci hrát,“ potvrdil Petr, „ale hledám Adama Vospálka. Vy byste o něm mohli vědět, ne?“

	Oba profesionální hráči se na sebe rychle podívali a ten druhý zabručel: „Nikoho takového neznáme. Zeptej se jinde.“

	„Neznáte? Vždyť je to váš kumpán. Vy hrajete a on pak vymáhá dluhy.“ Naklonil se k tomu třetímu a přátelsky mu začal radit, aby toho nechal, dokud je čas. „Hrají falešně, okradou vás!“

	„Ty lumpe,“ zařval Vokurka a vymrštil se z lavice. Sáhl k opasku a tasil dýku. Vyskočil i jeho druh, ale protože nebyl ozbrojený, zvedl masivní stolici, na které seděl. Společně se vrhli na Petra.

	Ten však stál tak, aby Vokurka musel oběhnout stůl. Tím získal čas. Pěstí srazil jeho kumpána k zemi, prát se uměl výtečně. Sebral mu stolici a jí odrazil Vokurkův výpad. Obratně se uhnul hrotu dýky a švihem dlaně zasáhl Vokurkovo zápěstí. Ten zařval bolestí a dýku pustil.

	Jeden z hostů, který seděl u dveří, vyběhl ven a začal volat o pomoc.

	Petr mezitím zasáhl Vokurku kolenem do břicha, ten hekl bolestí a složil se na podlahu. To už se však s klením zvedal jeho druh. Ze zkrvavených úst vyplivl zub a vrhl se na Petra. Ten se prudce sklonil, takže útočník přes jeho skrčené tělo přepadl. Petr ho rukou popadl v rozkroku a zvedl se i s ním ze země. Teď ho držel jako kládu na ramenou. Rychle se otočil a hodil ho na vedlejší stůl. Ozval se křaplavý zvuk praskajících džbánů. Hluk v šenku rostl. Hosté křičeli, někteří poděšeně, jiní ale nadšeně vyskakovali, aby se ke rvačce přidali.

	Rozlétly se dveře a v nich se objevil strážný s halapartnou v ruce. „Co se to tu děje?“ rozkřikl se přísně.

	Hosté se rychle vrátili na své místa, sklopili hlavy a tvářili se, jako by tu ani nebyli. A v každém případě si ničeho nevšimli.

	„Zakopl jsem,“ bručel Vokurka a sbíral se ze země.

	„Já taky,“ potvrzoval jeho druh, těžce se postavil a třel si naražená žebra.

	Muž, s nímž hráli, shrábl peníze do váčku, popadl ho do ruky a utíkal ke dveřím. Ale strážný ho ven nepustil. Zadržel ho a obrátil se na Petra: „A ty co? Tys také zakopl?“

	„Ne, já se tu peru,“ opáčil trochu zadýchaně. „Ale pro dobrou věc. Toho muže nech běžet. Tihle dva ho chtěli obehrát. On za nic nemůže. Zrovna jsem mu domlouval, když to začalo.“

	V tu chvíli vrazil do místnosti šenkýř s rapírem v ruce. Okamžitě ale zhodnotil situaci a zbraň ukryl za zády. Biřic se na něj obrátil, ukázal na Petra a optal se, zda toho chlapa zná.

	„V životě jsem ho neviděl,“ pronesl šenkýř svou oblíbenou odpověď.

	„Co jsi zač?“ začal se teprve teď strážný o Petra doopravdy zajímat.

	„Počestný muž. Musím nutně hovořit s vaším purkmistrem. Nesnese to odklad.“

	„Tak jdeme,“ řekl biřic po krátkém zaváhání. Obrátil proti Petrovi hrot halapartny: „Na radnici se to vysvětlí.“

	Petr přikývl a na stůl položil měšec s penězi pro šenkýře. Mrkl na něj a dodal: „Ty žes mě v životě neviděl? Nějak zapomínáš, příteli. Ale já ne. Jsme vyrovnáni!“

	Vyšli na ulici, byla už tma. Rychlým krokem mířili k rynku. Petr se nechtěl zdržovat, věděl, že ho čeká spousta práce.

	Na radnici se ještě svítilo. Biřic odvedl Petra do purkmistrovy soukromé pracovny. Hanke seděl u stolu, na kterém hořelo několik voskovic, a četl knihu. Biřic se uklonil a hlásil: „Omlouvám se, pane purkmistře, ale tenhle mladík se porval U Zelené žáby. Zavřel bych ho do šatlavy, ale chce s vámi mluvit.“

	Litoměřický purkmistr zvedl pohled od knihy. V tu chvíli se jeho trochu apatický výraz změnil. Zlostně mrskl knihou o desku stolu a vyskočil z křesla: „Ty máš ještě tu drzost objevit se mi na očích?“

	Petr vytáhl glejt a položil ho na stůl, aby byla vidět staroměstská pečeť. Pokorně se omlouval: „Nevracel bych se, pokud bych nemusel, ale přijíždím v závažné záležitosti, která se týká Starého Města pražského. Proto bych nejprve rád projednal svou úřední povinnost. Nebráním se ale tomu, abychom se pak vrátili i k té druhé záležitosti, kvůli níž jsem musel opustit Litoměřice.“

	Hanke byl rozumný muž. Prostudoval si glejt a pak se posadil zpátky do křesla. Celkem klidně Petra vyzval, aby mu sdělil, o co jde. Petr přikývl a dal se do vyprávění.

	„Vzpomínám si,“ přerušil ho po chvíli Hanke. „Náš písař psal vaší městské radě list o jistém Vospálkovi. Dosud se ve městě neobjevil.“

	„A nejspíše se už ani neobjeví,“ pokračoval klidně Petr. Po pravdě vše vyložil a požádal purkmistra, zda by mu mohl opatřit pár informací. Ten pozorně poslouchal, pak přikývl a dodal, že na to ovšem potřebuje chvíli času.

	„To se mi hodí,“ souhlasil Petr. „Musím si ve městě ještě cosi zařídit. Vrátím se.“

	„Pak si také pohovoříme o té druhé věci,“ varoval ho purkmistr Hanke a nařídil biřicovi, aby nechal Petra běžet. Za okny už byla hluboká tma.

	***

	„To jsem zvědavý, s čím se Petr vrátí,“ uvažoval nahlas rychtář, když dorazil domů. Světlana svůj slib splnila. Buchty opravdu upekla. Když je nesla na stůl, upozornila: „A to jsem prosím ještě stihla pátrat.“ Protože to řekla pyšně, nechtěl jí otec zkazit radost a optal se, co zjistila.

	„Baltazar není jediný, kdo má doma plnou truhlici peněz. On to vykřikuje nahlas, ale konšel Lukáš o tom mlčí.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„U kašny jsem si počkala na služebné všech našich konšelů. A jednu po druhé jsem vyzpovídala. Kdo jiný by měl vědět, co se doma děje, než služebné?“

	„Chytré. A co ti prozradila ta od konšela Lukáše?“

	„Jmenuje se taky Světlana, takže je logické, že je bystrá. Tohle jméno nosí totiž jen chytré dívky, které umějí péct, skvěle se starají o domácnost a vůbec jsou holky, jak to má být,“ vykládala vesele rychtářova dcera. „Ta holka si všimla, že její pán má doma truhlici plnou peněz. Jestli je jich sedm set kop, to netuší, ale před dvěma dny byla truhlice prázdná.“

	„To se mi nezdá. Že by Lukáš dovolil služebné prohlížet svou truhlici, zvláště pokud v ní má peníze?“ zdráhal se ten fakt přijmout rychtář Jan.

	„Vždyť ti říkám, že je Světlana,“ pokárala ho dcera. „Před dvěma dny ta truhlice zamčená nebyla. To v ní jeho služebná utírala prach a rovnala věci. Pak se na truhlici objevil zámek. Byla samozřejmě zvědavá a svého pána sledovala klíčovou dírkou. Když zvedl víko, uviděla ty stříbrňáky.“

	„Lukášova Dorotka si bude brát purkmistra. Wolfram se už zmínil, že s ní vyžení slušné věno.“

	„No právě. Co když si ho konšel Lukáš opatřil v městské pokladnici?“

	„Tvůj bratranec Petr by tě pochválil, že to je logická dedukce. Já však namítám, že si neumím Lukáše představit, jak běhá po ulicích v černém plášti a v klobouku s pérem. Podle svědků byl ten muž vyšší postavy, ale Lukáš je malý a tlustý.“

	„Všichni ho viděli ve tmě a z dálky. A nikdo vedle toho muže v klobouku nestál, takže nebylo podle čeho poměřovat jeho výšku.“

	„Mluvíš, jako by ses zamilovala do představy, že radnici vykradl právě Lukáš. Snaž se být objektivní.“

	„Právě že jsem,“ bránila se Světlana. „Lukáš stojí skoro za každou špatností, pokud jde o městské zakázky. A jeho Dorotka je dorota. Já nevěřím, že by měl ty zločiny na svědomí Baltazar.“

	„To máš těžké,“ povzdechl si její otec.

	„Nemáš, pokud slepě neopakuješ hlouposti, které se dozvíš na radnici,“ rozzlobila se Světlana.

	„Ještě ty mě budeš poučovat,“ odsekl rozmrzele a šel raději spát. Stejně nebylo co dělat. Rozhodnout se mělo až zítra.

	***

	Zatímco on si šel lehnout, další aktéři případu jednali. V jedné věci Světlana měla pravdu. Lukášova dcera Dorotka byla mrcha. Hned po setmění se purkmistr Wolfram vydal do Lukášova domu. „Děje se něco?“ optal se neklidně konšel, protože i on se už chystal jít spát.

	„Teď jde o všechno,“ vykládal purkmistr. Ve dveřích se objevila Dorotka a na stůl postavila ošatku s křupavými slanými preclíky. Byly ještě teplé, před chvílí je vytáhla z pece. „Upekla jsem je pro tebe. Vím, že je máš rád,“ vykládala mazlivě.

	„Nevymýšlej si,“ bručel mrzutě. „Před hodinou jsem ještě ani já sám nevěděl, že se tu zastavím.“

	„Milující srdce to ale ví,“ odpověděla a způsobně se posadila ke stolu vedle něj. „Že se mi povedly?“

	Wolfram jeden ochutnal a uznale přikývl. „Kdybych neměl tolik starostí, užil bych si je mnohem víc. Ale jde o to, že do zítra musíme opatřit sedm set kop grošů. I když mám tohle město rád, nemíním je dávat ze svého.“

	„Snad z mého,“ suše ho upozornil konšel Lukáš. „Přesně to je věno mé dcery. Musel jsem prodat dvorec pod Vítkovem. Pod cenou! Kdybys tolik nespěchal! Ale to už je teď jedno. Hlavně že budete spolu šťastní.“

	„Pokud za tu krádež na radnici nakonec nezaplatím krkem já,“ upozornil zlostně Wolfram. „Mám plán, jak se z toho dostat. Písař Oldřich se ale musí přiznat, že radnici vyloupil spolu s konšelem Baltazarem. Peníze má teď u sebe jeho společník. Chápete? Pak budeme moci peníze zabavit ve prospěch radnice a dáme je královské komoře.“

	„Co když ostatní konšelé svědectví písaře Oldřicha odmítnou a Baltazarovu vinu zpochybní?“

	„Poměry v městské radě se změnily,“ upozornil vítězoslavně Wolfram. „Baltazar samozřejmě hlasovat nebude. Vít je na naší straně. Bude to tedy nejvýše tři hlasy proti třem. V případě rovnosti hlasů má rozhodující slovo purkmistr. Všechno proběhne podle práva. I Damián to bude muset uznat.“

	„Proč by se Oldřich přiznával?“

	„Zaručíme mu mírný trest. Už ho nebudeme mučit a neskončí na šibenici.“

	„Ani tak se mi nezdá, že by na to přistoupil,“ váhal ještě konšel Lukáš.

	„Co kdybych za ním zašla a požádala ho o to?“ optala se Dorotka. „Mám na něj velký vliv, mě poslechne. Už jednou to přece udělal!“

	Wolfram po ní zlostně šlehl pohledem. Její otec si toho však nevšímal a rozvíjel svůj plán: „To by snad šlo. Ale v takovém případě dám Dorotce věnem jen pět set kop grošů. I tak na tom vyděláš, Wolframe.“

	„Tak jsme si to neujednali!“

	„Neujednali jsme si rovněž to, že zatáhneš mou dceru do špinavých intrik. Já se totiž od naší služebné dozvěděl, kde byl písař Oldřich tu noc, kdy nám měl vykrást radnici. Dorotka se mi přiznala. I k tomu, žes o tom věděl.“

	„Sám mi to poradil,“ ozvala se ihned se ctnostným výrazem ve tváři Dorotka.

	„Tvá dcera sice lže, ale budiž,“ přikývl naštvaně Wolfram. „Pokud dokáže Oldřicha k té výpovědi přimět, souhlasím s nižším věnem.“

	„Já věděla, že jsi skvělý muž,“ řekla se zamilovaným výrazem, objala ho a začala líbat.

	Ani konšel Baltazar však tu noc nezahálel. Protože vchod střežil biřic, opustil svůj dům podzemní štolou. Předpokládal, že radnici teď stejně nebude nikdo hlídat. Prošel sklepeními a za chvíli se už podloubím plížil k Fialčinu nevěstinci.

	Pán z Hýzrlů ho tentokrát přijal v soukromí. I Fialku vyhnal. „Přiznám se, že tě rád vidím,“ začal srdečně. „Za ty dva dny mám už těch děvek plné zuby. Našel jsi toho vraha?“

	„Zatím ne. A ukradené peníze se také dosud neobjevily.“

	„Tak proč jsi přišel?“ zbystřil královský podkomoří a přestal se tvářit potěšeně. V očích se mu mihl chladný výraz.

	„Purkmistr Wolfram je hanebný muž. Místo aby hledal skutečného zločince, rozhodl se, že vinu svalí na mě,“ žaloval ublíženě Baltazar.

	„A divíš se mu, když dáváš tak okatě najevo, že chceš být purkmistrem místo něj? Tohle si ale musíš vyřídit ty sám.“

	„Má žádost o erbovní měšťanství je prý na dobré cestě,“ změnil náhle téma rozhovoru Baltazar. „Je to otázka už jen týdnů, nejvýše dvou či tří měsíců. Tak mi to sdělil urozený pan hradčanský purkrabí, který už předložil návrh našemu milostivému králi. Já mu za to prodal celkem levně své vinice v Tróji. Nic se tedy nestane, pokud zítra před městskou radou prohlásíte, že mi ta pocta byla už udělena.“

	„Proč nemůžeš počkat, až to bude oficiální?“

	„Jako erbovní měšťan nebudu podléhat městské radě, ale soudům královské komory. A budu mít od Wolframa a jeho lží pokoj.“

	„Takhle šikovně sis to vymyslel,“ ušklíbl se pán z Hýzrlů. „Na radnici se vždycky intrikovalo. Doufám však, ctihodný pane konšeli, že nechceš, aby se stejně hanebně chovala královská komora. Úřady českého krále měří všem stejně a poctivě!“

	„Být vámi, vznešený pane podkomoří, netvrdil bych to tak jistě,“ upozornil stejně ironicky Baltazar.

	„Co si to dovoluješ? Víš, kdo já jsem?“

	„Jistě. Jste vysoce postavený úředník, který se chová stejně jako my na radnici. Když jsem na vás při své poslední návštěvě čekal v kanceláři, náhodou jsem na vašem stole zahlédl zajímavý list. Měl byste být opatrnější.“ Při těch slovech sáhl do kapsy pláště, vylovil složený zažloutlý arch a ukázal mu ho.

	„Ty zloději!“ vykřikl zlostně pán z Hýzrlů.

	„Pokud čtu dobře,“ pokračoval nevzrušeně konšel, „tady se píše, že jste několika královským městům podstatným způsobem snížil berni za velice štědré dary, kterými vám ta města za vaši ochotu poděkovala.“

	„Hned mi ho vrať!“

	„Vrátím. Zítra, až před městskou radou potvrdíte, že jsem se stal erbovním měšťanem!“

	Baltazar vstal a bez rozloučení odešel. Domů se vrátil stejnou cestou podzemními chodbami.

	ω XXVI ω

	Z radnice zamířil Petr zpět do temných litoměřických uliček. Teď se to mělo stát. Proto tak hlasitě v šenku U Zelené žáby přiznal, že chce mluvit s purkmistrem, aby to Vokurkovi a jeho kumpánům usnadnil. Předpokládal, že někde poblíž radnice budou ukrytí a teď ho nenápadně sledují. Šel s bezstarostným klidem a pohvizdoval si.

	Prošel pod oknem purkmistrova domu, z něhož musel nedávno vyskočit a utéct. Stalo se to jen před několika dny, ale jemu připadalo, jako by od té doby uplynula polovina jeho života. Za svým studentským mládím se ohlížel se shovívavým pousmáním.

	***

	„A máme tě, lumpe!“ ozvalo se ze tmy a kdosi mu zezadu opřel o záda hrot nože. Pak se z podloubí vynořil Vokurka s tesákem. Zdvořile se optal: „Půjdeš s námi dobrovolně, nebo ti máme tady na místě rozpárat břicho?“

	„Bude mi ctí doprovodit vás dobrovolně,“ opáčil klidně. Bylo zřejmé, že není překvapený a vůbec nemá strach. Vokurka se zamračil, ale tesák ukryl do pochvy. Vytáhl kus špinavého hadru a zavázal jím Petrovi oči. Pak mu od pasu sebral z pochvy dýku a ukryl ji za svou halenu. „A jdeme!“ poručil.

	Nešli dlouho. Podle směru Petr odhadoval, že se vracejí do řemeslnické čtvrti. Museli být někde kolem šenku U Zelené žáby. Možná přímo v něm. Ti, co ho zajali, si nedali příliš práce, aby ho zmátli. Byli to hráči, něco takového dělali zřejmě poprvé. Vůbec v tom neměli praxi. To Petrovi usnadnilo orientaci.

	Z ulice vešli do jakéhosi průchodu a pak sestoupili po kluzkých schodech dolů. Tam Petrovi šátek z očí sundali. Zvědavě se rozhlížel. Byli ve sklepě k ukládání vína. Ve výklencích stály na kantýřích sudy. To Petra utvrdilo v přesvědčení, že jsou zřejmě pod šenkem, kde se hazardní hry provozovaly. U stěny proti schodům stál stůl s omšelým křeslem a v něm si hověl muž s jizvou na tváři. Před stolem byla připravena nízká trojnožka. Na stole ležel rapír a vedle byl svícen s pěti hořícími voskovicemi. Další svíce byly v malém výklenku vedle dveří. Tam také leželo křesadlo.

	Vokurka odvedl Petra ke stoličce a herdou do zad ho donutil, aby se posadil.

	„O co ti jde?“ vyjel na Petra muž s jizvou na tváři.

	„Přesně tebe hledám,“ potvrdil Petr klidně. „Ale protože jsem neměl čas běhat po městě a hledat tě, zařídil jsem to tak, aby mě tví lidé zajali a odvedli k tobě.“

	„Co kdyby to neudělali?“

	„Musel bych se zařídit jinak. Jmenuji se Petr. A ty?“

	„Říkej mi třeba Křístek,“ opáčil muž s jizvou. Hovořil klidně a se zjevným zájmem. „Pro jaké bratrstvo pracuješ?“

	„Pro žádné. Nepatřím mezi profesionální hráče.“

	„Máš asi pravdu. To, cos provedl mým mužům tam v šenku, to by našinec nikdy neudělal. Způsobil jsi mi značnou škodu. Tu mi uhradíš.“

	„S tím jsem samozřejmě počítal. Nedám ti však peníze, ale dobrou radu.“

	V tu chvíli všichni kolem něj vybuchli v jízlivý smích.

	„Nejprve by ses měl zajímat, kdo doopravdy jsem,“ upozornil ho Petr. Věděl, že teď hraje o svůj život. Když tenhle plán chystal, doufal v příslovečnou pověrčivost zlodějů a vůbec lidí z podsvětí. „Jsem totiž staroměstský kat.“

	Smích kolem něj utichl. Vokurka i jeho druh si uplivli a o krok odstoupili. Věděli, že kat nese obrovskou smůlu.

	„Nemusíte se mě bát,“ pokračoval Petr s převahou. „Nepřišel jsem vám ublížit. Naopak, chci pomoci.“

	„To je od tebe hezké,“ ušklíbl se Křístek. „Tak začni konečně zpívat. Přestáváš mě totiž bavit.“

	„Z Prahy jsi tajně odvezl hromadu peněz. Tuším, že sedm set kop grošů.“

	„Hlupáky, kteří strkají nos do mých obchodních záležitostí, nacházejí obvykle plavat v Labi. S podříznutým krkem, samozřejmě.“

	„Ten, kdo vztáhne ruku na kata, do roka skončí na popravišti, to snad víš?“

	„Hloupá pověra,“ opáčil Křístek. Ale jeho hlas nezněl přesvědčivě. Vokurka se pokřižoval.

	„To jen abychom si vyjasnili postavení,“ upozornil Petr a poposedl si. Stolička byla malá a tlačila.

	„Dobře, takže ještě jednou, co vlastně chceš?“

	„Protože ty mluvit nebudeš, pokusím se já uhodnout, co se stalo. Platí? Kdosi z naší městské rady prohrál tady v Litoměřicích spoustu peněz. Odhadem tak sedm set kop grošů. Toho muže vám přivedl kupec Pelech. Vodil vám občas bohaté hlupáky, abyste je oškubali. Tentokrát ale ten obehraný neměl u sebe dost peněz, a tak vám dal úpis. Tohle patří také k vašemu řemeslu. Dá se tak vydělat mnohem víc. Pro ty peníze jste si pak do Prahy zajeli a tenhle s nosem jako okurka podplatil biřice, který vás nechal z města nenápadně zmizet. Je to tak?“

	„Možná. Kvůli tomu ses ale jistě do Litoměřic neobtěžoval,“ zabručel Křístek. Měl soustředěný výraz a Petra si pozorně měřil. Bylo zřejmé, že se mu celá tahle věc ani trochu nelíbí a čekal, co se z toho vlastně vyklube.

	„Problém je, že ten, co vám peníze dlužil, je konšel a ukradl je na radnici. Vy mi ho teď pomůžete usvědčit.“

	„Tohle od nás nemůže požadovat ani kat!“

	„Ten konšel ovšem zavraždil Adama Vospálka. Člena vašeho bratrstva. Jste povinni svého druha pomstít, jinak vám může každý hráč opovržením plivnout do obličeje!“

	„Co o tom víš?“ ostře na něj vyjel Křístek.

	„Ani já se nezpovídám, pokud z toho nemám nějaký prospěch,“ odpověděl Petr a zkřížil ruce na prsou. Pevně se zadíval do Křístkových oěí. Mlčky se na sebe chvíli dívali, ale muž s jizvou uhnul pohledem jako první.

	„Co když si vymýšlíš?“

	„Přivezl jsem jeho klobouk.“

	Křístek přimhouřil oči a chvíli uvažoval. Pak se usmál. Na jeho zjizvené tváři to vypadalo spíše jako satanský škleb. „Tak dobrá. Něco bych pro tebe snad udělat mohl. Ten dlužní úpis jsem samozřejmě vrátil, když jsem dostal své peníze. Ale mám opis. Bude ti stačit?“

	„Určitě. Čí podpis je na tom úpisu? Vrátím vám za něj Vospálkův klobouk. Pomstím ho za vás.“

	„Podepsal ho jistý konšel Baltazar. Kdy odjíždíš z Litoměřic?“

	„Asi tak za hodinu.“

	„To už budou brány zavřené.“

	„Mám glejt.“

	„Dobrá. Vokurka bude čekat u Michalské brány. Dá ti kopii dlužního úpisu a ty mu dáš klobouk.“ Pak se obrátil na své druhy a nařídil, aby Petra odvedli. Vokurka mu hned začal zavazovat oči.

	„Ještě moment. Chci zpátky svou dýku,“ upozornil Petr.

	„Venku,“ zahučel Vokurka a s respektem ho uchopil za ruku, aby ho bezpečně vyvedl po schodech ze sklepení. Byl to přece kat.

	***

	Petra odvedli do ulice, kde ho zajali. Tam mu rozvázali oči, zabručeli něco nesrozumitelného, co snad měl být pozdrav, a zmizeli ve tmě. Teprve teď se Petrovi roztřásly nohy strachem. Ale rychle slabost překonal. Najednou dostal chuť poskakovat a jásat. Vyšlo to! Zamnul si ruce spokojeností a vydal se k jezuitské koleji. Naštěstí to nebylo daleko.

	Přelezl zeď na obvyklém místě a tmou se plížil klášterní zahradou až pod okna ložnice, kde dříve spával se svými přáteli. Zahvízdal smluvené znamení, které studenti používali, když se tajně vraceli do koleje. Skoro ihned se nad jeho hlavou otevřelo okno a v něm se objevila střapatá Gunterova hlava. Byl to klatovský Němec, a když Petra poznal, rozzářil se. „Co tu děláš?“

	„Musím mluvit s Kryšpínem. On vám pak všechno vysvětlí. Počkám na něj v zahradě u zdi. Na našem místě.“

	Gunter přikývl a neodpustil si malý žert: „Máš štěstí. Jsme bez peněz, a tak jsou všichni tady. Korbele a holky zahálejí a truchlí.“ Jeho hlava zmizela a okno se tiše zavřelo. Petr se mezi keři plížil zase zpět k ohradní zdi. Tam se přece jen cítil bezpečněji. Nemusel čekat dlouho.

	Kryšpín byl jeho nejdůvěrnější přítel. Byl to hezký mládenec, nebyl sice vysoký, ale byl svalnatý. Měl světlé kudrnaté vlasy a ve tváři jemné rysy. Petr na něj bez úvodu vybafl: „Pojedeš se mnou do Prahy?“

	„To je otázka, nebo rozkaz?“ zasmál se Kryšpín. „A proč ne rovnou do Jeruzaléma? O co jde?“

	„Zvu tě na svatbu. A kromě toho potřebuji jistou drobnou službu.“

	„Jinými slovy, potřebuješ velikou službu,“ vykládal dobromyslně Kryšpín. „A když už budu v Praze, tak mne holt sneseš i na své svatbě. Koho si bereš?“

	„Katovku. Všechno ti povím až po cestě. Pospíchám. Za chvíli odjíždíme.“

	„Nepočkalo by to do rána?“

	„Ráno už musíme být v Praze. Sejdeme se u Michalské brány. Běž si zabalit! A někde si pronajmi koně.“

	„Nemám ani měďák.“

	Petr odvázal od opasku měšec, na dlaň vysypal hrst stříbrňáků, ani je nepočítal. Podal je svému příteli a vysoukal se na zeď. Seskočil na druhé straně a rozběhl se do tmy. Kryšpín držel v ruce stříbrňáky a chvíli přemýšlel. Pak se posadil do uvadlé trávy a tiše se rozesmál. Ano, to byl celý Petr. Škoda že musel kolej opustit.

	Petr mířil k rynku. Nebe bylo jasné, a protože byl včera úplněk, dával i teď měsíc dost světla, aby si opozdilci v křivolakých uličkách nepolámali nohy. Purkmistr Hanke na něj čekal ve své kanceláři. Seděl v křesle a četl si. Když Petr vstoupil, odložil knihu a k ruce si přisunul list papíru, který měl připravený stranou.

	„Ten váš kupec Pelech zajížděl do Litoměřic několikrát ročně. Alespoň podle toho, jak platil mýto,“ začal věcně. Písař mu vše vyhledal a sepsal. „Ubytovával se právě v tom šenku, kde ses popral. Má to nějakou souvislost?“

	„U Zelené žáby je tajné hráčské doupě. Pár profesionálních hráčů tam obírá naivní hosty o to, co zrovna mají u sebe. Ale občas si tam nechají přivést někoho zámožného a pak se tam točí obrovské peníze.“

	„Děkuji, dohlédnu, aby ta hanebnost skončila,“ ocenil tu informaci purkmistr. Zadíval se na poznámky na papíru a pokračoval: „Podle městských knih byl Pelech v Litoměřicích před dvěma týdny. Byl s ním jistý Baltazar. Byli tu spolu už podruhé. Víc se mi zjistit nepodařilo.“

	„To bohatě stačí, pane purkmistře. Děkuji, to je vše.“

	„To snad není vše,“ opáčil přísně Hanke. „Hanebně ses zmocnil mé neteře. Jazykem zákona to znamená, že ses dopustil zločinu smilstva. Tvé jediné štěstí je, že má neteř odpřisáhla, že ses jí nezmocnil násilím. Pak bys přišel o hlavu. Přesto tě potrestat musím.“

	„Zhřešil jsem, nedá se nic dělat,“ souhlasil pokorně Petr.

	Litoměřický rychtář se najednou usmál a otcovsky pokračoval: „Mé neteři se líbíš a já mám jen ji. Jsem dost bohatý, abych pro ni nemusel hledat zámožného ženicha. Stačí někdo, kdo je schopný, šikovný a koho bude mít holka ráda. A to jsi ty. Před chvílí jsem s ní hovořil, umluvila mne, abych souhlasil s vaší svatbou. Zařídím, aby tě otcové jezuiti nechali složit notářské zkoušky, a pak se ujmeš právních záležitostí našeho města. Časem se možná staneš i konšelem. Přijmu tě do rodiny, i když z toho žádnou velkou radost nemám. Odpřisáhneš ovšem, že se přestaneš ohlížet po jiných holkách!“

	„Tak na tom to asi ztroskotá,“ opáčil truchlivě Petr. „Vaše neteř je milé děvče, ale já se budu po holkách otáčet dál. Navíc jsem se už v Praze zasnoubil. S vdovou po katovi.“

	„Děláš si ze mě legraci?“ rozkřikl se hněvivě litoměřický purkmistr a vyskočil ze svého křesla. Začal přecházet po místnosti a chrlil na Petrovu hlavu kletby.

	„Stejně mne do rodiny nechcete,“ upozornil věcně Petr.

	„To je pravda. Ale mé neteři jsi ublížil. A to já odpouštět nebudu. Kdybys neměl glejt, nechám tě uvěznit. Trestu však neunikneš. V neděli se dostavíš do Litoměřic a budeš stát tři hodiny na pranýři. Pro výstrahu takovým, jako jsi ty. Ať má neteř vidí, koho se zastávala. Můžeš jít!“

	U Michalské brány Vokurka opravdu poctivě čekal. Dal Petrovi složený list papíru, ten ho rozložil a pohledem rychle přelétl. Pak přikývl a podal mu širák s velkým pérem.

	„Křístek vzkazuje, aby ses raději už do Litoměřic nevracel,“ upozornil Vokurka přísně.

	„A ty mu vyřiď, aby se velkým obloukem vyhýbal Starému Městu pražskému. On i ty s ostatními hráči. Sbohem!“

	Petr počkal, až dorazí i Kryšpín. Měl jako obvykle zpoždění. Pak jim biřic otevřel bránu a bok po boku vyrazili do noci.

	ω XXVII ω

	Ještě ani nezačalo svítat, když Magdalena vstala. Nemohla dospat a stále myslela na Petra. V noční košili poklekla vedle lůžka a modlila se za něj. Prosila Boha, aby se mu nic nestalo, ale také aby se jí vrátil. V Litoměřicích žila spousta žen, které byly jistě krásnější než ona, a navíc to nebyly katovky. Kvůli jedné z nich musel opustit školu. „Bože,“ prosila, „ať ji tam nepotká.“

	Vstala a vyběhla na dvůr, aby se ošplíchla v korytě. Matěj byl rovněž vzhůru. Právě nakládal do káry nářadí k tortuře. „Určitě ho budeme dneska potřebovat,“ vysvětloval. „Tak jsem si řekl, že ho raději připravím hned.“ Protože svou paní znal, dodal konejšivě: „Nebojte, on se vám vrátí.“

	A protože Bůh často vyhoví upřímné modlitbě, zvláště z úst zamilované ženy, téměř vzápětí se do ranního šera ozvaly tlumené zvuky blížících se koňských kopyt. O chvíli později vjeli do dvora dva jezdci.

	„No, co jsem říkal?“ liboval si Matěj, přitom zálibně čistil palečnici a olejoval závity šroubů.

	Když koně zastavili, Petr seskočil a Magdalena se mu vrhla do náruče. Zvedl ji a zatočil se s ní dokola. Kryšpínovi se zavíraly oči a zíval. Sklouzl ze sedla a zabručel cosi na pozdrav.

	„To je můj přítel,“ představil ho Petr. Pak Magdaleně trochu omluvně řekl: „My teď lůžko potřebovat nebudeme. Máme práci. Kryšpíne, běž se dovnitř vyspat. Pak zajdi do města. Co máš dělat, víš.“

	Přikývl a bez řečí zamířil do katovny. Že je na místě hanebném a nečistém, mu ani za mák nevadilo. V tuhle chvíli by byl ochotný usnout kdekoli. Nebyl zvyklý jezdit na koni a připadalo mu, jako by ho lámali v kole.

	„A my vyrazíme na rychtu,“ dodal Petr a rovněž zívl.

	Magdalena se usmála. Ukázala na svou noční košili a optala se: „Jak moc to spěchá? Mohu se převléknout, nebo musím jít takhle? Ty by sis zatím mohl vzít něco k jídlu. Do hubeného kata nic není. A Matěji, postarej se o koně.“

	Za chvíli už spolu pospíchali vyšlapanou stezičkou k hradbám, kde byla katovská branka.

	„Tak jak to dopadlo?“ vyzvídala Magdalena.

	„Celkem dobře. Doufám, že dneska usvědčím vraha a najdu ty ukradené peníze.“

	„To je snad víc než dobře. To je skvělé!“

	„Vyskytly se ale jiné potíže,“ řekl a počkal, až Magdalena odemkne branku. Vešli do města a branku za sebou zavřeli. Teprve pak Petr pokračoval: „Z Litoměřic jsem musel utéct kvůli holce. Neřekl jsem ti ale, že to byla neteř tamního purkmistra. Včera si mne dal předvést, chvíli mi promlouval do duše a pak na mne zhurta udeřil. Jeho neteř mne prý miluje.“

	„Rozumím,“ přikývla Magdalena a odvrátila pohled. Tiše s přemáháním pokračovala: „Nařídil, aby sis ji vzal. Dostane slušné věno a ty nebudeš osoba snížená na cti. Chápu to.“

	„Přesně to mi navrhl. V neděli se tam musím vrátit,“ potvrdil Petr. Pak Magdalenu uchopil za ramena a obrátil ji k sobě. Uchopil ji za bradu a donutil zvednout tvář. Postřehl, že má v očích slzy. Něžně jí je setřel a dodal: „Budu stát tři hodiny na pranýři jako trest za mé hříchy. Já totiž její ruku odmítl. Můžeš si vzít někoho, kdo stál na pranýři?“

	Magdalena na okamžik ztuhla, pak ho objala a šťastně se rozesmála. Začala ho líbat a mezi vzlyky šeptala, že ho miluje. Pak se ale zamračila a dodala: „Musel jsi mne tak napínat?“

	„Takhle sis to víc užila,“ opáčil lehkomyslně. „Tímto tě žádám o ruku.“

	„Tady ji máš,“ opáčila. Už se zase usmívala. Podala mu ji a společně vyrazili ulicí k rychtě.

	Rychtář už byl vzhůru. Seděl u stolu a na chléb si mazal tvaroh. „Ta má ještě spí,“ uvítal je. „Tak ses vrátil, Petře. To je dobře. Co jsi odjel z města, vyšetřování dostalo překvapivý obrat. Konšelé obvinili Baltazara.“

	„Nespím. Už dávno ne,“ ozvalo se ode dveří a do jizby vešla Světlana. Na sobě měla plátěnou halenu a červenou suknici, ale nebyla učesaná a oči měla ještě slepené. Z police sebrala džbánek a naplnila ho ječným ležákem. Sedla si ke stolu vedle otce a žíznivě se napila. Teprve pak si vzpomněla na své povinnosti hostitelky a optala se jich, zda také něco nechtějí.

	„Proč ne,“ přikývl Petr, „ale dal bych si po ránu něco jiného než pivo.“

	„Na vyváření teď není čas,“ odmítla to, protože pochopila, že si z ní utahuje. „Pokud ti není dost dobré to, co počestné dceři staroměstského rychtáře, sedni si a mlč. Vlastně ne, sedni si a vyprávěj.“ Protože se její otec nadechoval, aby upozornil, jakou dcerou ho Bůh trestá, varovala ho: „Rozmysli se pořádně, co chceš říci. Slíbila jsem ti jehněčí na česneku. Ale mohou být také klidně vařené kroupy!“ Ty rychtář nesnášel, a tak neřekl raději nic.

	Petr se posadil vedle Magdaleny a vytáhl list, který získal od litoměřického Křístka. Ukázal ho strýci a přitom vykládal: „Jak jsem k němu přišel, to vám povím později, je to dlouhá historie. Tenhle dlužní úpis vysvětluje vlastně všechny zločiny spáchané v posledních dnech.“

	Rychtář si ho přečetl a pak pokýval hlavou. „Podepsal ho Baltazar. Takže naši konšelé měli přece jen pravdu.“

	„Byl by zázrak, kdyby měli konšelé pravdu. A zázraky se stávají jen zřídka,“ opáčil Petr a vstal od stolu. Pomalu začal přecházet po světnici. „Já stále tvrdím, že to Baltazar neudělal.“

	„Nemůžeš si sednout? Z toho tvého pobíhání mi jde hlava šejdrem,“ zlobila se Světlana.

	„Nemohu, protože jsem celou noc strávil v sedle a mám otlačený zadek,“ vysvětloval s vážným výrazem Petr. „A hlava ti nejde šejdrem ze mě, ale z toho piva.“

	„Neber si ho, Magdaleno,“ varovala Světlana dobromyslně katovku. „Takhle protivný bývá skoro pořád. A ještě odporuje moudrému usnesení naší městské rady. Proč to Baltazar neudělal?“

	„Protože jako první navštívil Staré Město pražské Adam Vospálek. Jeho i Pelecha zločinec zabil. Proč? Pak se tu objevil Křístek a Baltazara hledal,“ vysvětloval pomalu Petr. „Jak víme, peníze si odvezl. Pokud dáte tahle fakta dohromady, určitě vás napadne jistá pochybnost. Proč onen muž nezabil i Křístka? A když byl ochotný zaplatit, proč zabíjel Vospálka?“

	„A je tu ještě cosi,“ ozval se rychtář Jan, který měl soustředěním stažené obočí. „Opravdu tu něco nehraje! Křístek, to je ten chlap s jizvou, odjel z města tajně před třemi dny, ale radnici vykradli až následující noc. A to už byl Křístek pryč. Jak tedy k těm penězům přišel?“

	„Ano, v tom je podstata té krádeže,“ připustil Petr. „Mezi tím, kdy Křístek odjel, a kdy byla vyloupena radnice, se totiž stala ještě jedna důležitá věc. I když do našeho příběhu na první pohled nezapadá, je to vlastně klíč. Onen zločinec zabil pomocníka královského podkomořího, ale zabít chtěl zjevně jeho pána. Pokud by se mu to totiž povedlo, téměř s jistotou tvrdím, že by se městská pokladnice nenašla vypáčená.“

	„Přiznám se, že ti vůbec nerozumím,“ povzdechl si rychtář.

	Světlana raději mlčela. Usilovně přemýšlela, jenže ani ji nic rozumného nenapadlo.

	„Poslyš,“ obrátila se na něj Magdalena. „Nemohl bys nám to vysvětlit nějak lidsky? Mluvíš v hádankách jako biblická Sibylla.“

	„Musím ještě pár drobností ověřit,“ bránil se Petr. „Nikoli proto, že bych neznal jméno toho zločince, ale proto, abych to mohl srozumitelně vysvětlit konšelům.“

	„No to ti tedy nezávidím,“ vyhrkl upřímně jeho strýc, natáhl ruku, sebral Světlaně džbánek a dopil ho.

	***

	Petr vstoupil do kobky, v níž věznili městského písaře. Oldřich měl na nohách pouta, která byla řetězem spojená s masivním kruhem ve zdi. Navzdory tomu se tvářil celkem spokojeně. Seděl na rozviklané lavici a tiše si pro sebe něco broukal.

	„Prý tě v noci navštívila dcera konšela Lukáše,“ začal přísně Petr. Pokrata se mu s tím důvěrně svěřil. S mistrem ostrého meče bylo užitečné vycházet dobře. Když mu o noční návštěvě vyprávěl, dodal mrzutě, že už má dost toho, jak mu pořád leze do vězení někdo cizí. Dorotku by vyhnal, jenže nařídil to sám pan purkmistr Wolfram.

	„Nebyla tu,“ vyhrkl bez přemýšlení písař Oldřich a zrudl. Pokrata obrátil oči v sloup a zavřel dveře. Jako vždy je pečlivě zamkl. Petr se posadil na kládu, v níž měl nedávno své nohy, když tu byl zavřený on.

	„Proč ji chráníš?“ pokáral písaře. „Pokrata ji sem pouštěl, takže je zbytečné lhát. Co tu chtěla?“

	„Jen se zastavila.“

	„V noci. A na příkaz pana purkmistra. Ty chceš asi doopravdy skončit na šibenici! Přitom já tě chci zachránit. Možná tě už dneska propustí.“

	„Propustí mne i tak,“ vyhrkl písař Oldřich, ale hned polekaně zmlkl. Ani větu nedokončil.

	„Tak proto tu ta holka byla. Co po tobě purkmistr chce?“

	„Dej mi pokoj!“

	„Budu hádat. Máš obvinit konšela Baltazara. Za to ti purkmistr slíbil svobodu.“

	„Odkud to víš?“

	„Udělej to a buď si jistý, že skončíš v oprátce. Budeš se houpat hned vedle Baltazara. A ze šibenice půjdeš rovnou do pekla a tam se budeš za své lži smažit v měděném kotli plném vroucího oleje.“

	„Co o tom může vědět kat?“

	„Původně jsem studoval na kněze, takže jisté znalosti bych měl mít. Věř mi, skončíš v pekle. Ale proč ti to vykládám? I ty jsi studoval a máš vlastní rozum. Dělej, jak myslíš. Pokud tě však někdo křivě obviní, nemůžeš chtít získat svobodu tím, že sám obviníš křivě někoho jiného. Zlo plodí zase jen zlo!“

	„Budu o tom přemýšlet,“ kývl zaraženě písař Oldřich. „A cos mi vlastně chtěl?“

	„Něco mi musíš objasnit. Když jsem byl v kanceláři na radnici, našel jsem na pulpitu knihu. Víš, o které mluvím?“

	„Jistě, to je kniha počtů. Zapisuji tam všechny městské příjmy a výdaje.“

	„Správně! Jen tak z nudy jsem jí listoval a náhodou jsem si všiml, že před dvěma týdny platil nějaký německý kupec při průjezdu bránou mýto německými feniky. Podle tvého záznamu jich bylo sedm. To nejsou u nás obvyklé peníze.“

	„To máš pravdu. Pamatuji se na to.“

	„Cos s nimi udělal?“

	„Zapsal, jako každé jiné, a uložil jsem je do městské pokladnice.“

	„Znamená to, že je ukradli i s těmi ostatními penězi?“

	„Určitě. Když se peníze ukládaly do měšců, ptal se konšel Lukáš, zda je má počítat stejně, jako by to byly groše. Purkmistr Wolfram přisvědčil, a on je uložil do jednoho z těch kožených váčků se staroměstským erbem, které pak zmizely. K čemu je to dobré?“

	„Všechno je řízení boží a nic na světě se neděje bez jeho vůle,“ opáčil Petr a zbožně se pokřižoval. „Pokud ti mohu poradit, zapomeň na Dorotku. Ta holka je mrcha, věř zkušenému. Měl jsem jich totiž víc, než bys dokázal spočítat.“

	„Vymýšlíš si! Studoval jsi přece na kněze.“

	„A kvůli komu myslíš, že mne vyhodili? Kvůli holkám! A přitom byly mnohem slušnější než Dorotka. Přemýšlej, jde ti o život! Předložím městské radě jistá svědectví a ty budeš muset znovu vypovídat. Je to jen na tobě! Další příležitost ale nedostaneš!“ upozornil ho Petr. Kývl na pozdrav a zabušil na dveře, aby ho Pokrata pustil ven.

	Na ulici se zastavil a chvíli se musel vyptávat, než se dozvěděl, kde najde zednického mistra Viléma. To byl bratr konšela Víta. Našel ho v rozestavěném domě nedaleko františkánského kláštera. Stál na lešení a peskoval své tovaryše.

	„Ano, opravoval jsem ostění dveří ve sklepení purkmistra Wolframa,“ vykládal ochotně, když se ho Petr na tu věc zeptal. „Nešlo o nic velkého, ale pan purkmistr odmítl zaplatit, že jsem prý odvedl hanebnou práci. Protože šlo o pár grošů, nechtěl jsem se hádat, víte, jak to chodí.“

	„Opravoval jsi také klenbu?“

	„Klenbu? Proč, ta je v pořádku,“ podivil se mistr Vilém. „Jen ostění a výklenek.“

	Petr mu poděkoval. Vilém nebyl nafoukaný ani hloupý, a byl mu mnohem sympatičtější než jeho bratr konšel. Ale tak to v životě chodívalo. Těm poctivým a pracovitým se dařilo většinou hůře než povýšeným mluvkům.

	Prošel bránou u františkánského kláštera a ocitl se na vltavském břehu kousek od poříčského brodu. Odtud to byl do katovny pořádný kus cesty. Pomalu kráčel podél hradeb a opakoval si, jak musí před městskou radou mluvit.

	V katovně na něj už čekal jeho přítel Kryšpín.

	„Našel jsi ho?“ optal se trochu s obavami Petr.

	Ale jeho přítel ho hned uklidnil: „Mýlka není možná.“

	„Skvělé. Víš, co máš dělat?“

	„O mě se nestarej. Já to zvládnu,“ opáčil Kryšpín a pěstí se udeřil do hrudi, jak to dělávali rytíři při turnajích na znamení, že věří ve své vítězství.

	Petr přikývl a zamířil do světnice. Magdalena právě drhla podlahu. Rukou si otřela zpocené čelo, vstala a s kartáčem v ruce ho objala. „Jak se ti vedlo?“

	„Vše pokračuje tak, jak má. Za chvíli si městská rada pošle pro kata. Tentokrát ale půjdu já. Skočím za Matějem, aby mi to hlavní vysvětlil.“

	„To se nedá naučit zajedno odpoledne.“

	„Jsem si jistý, že se ke skutečné práci nedostanu.“

	„Jak myslíš,“ pokrčila s obavami rameny. Pak se k němu naklonila, a protože se v tomhle řemesle ctily rituály, třikrát mu pro štěstí prskla na rameno: „Tfuj – tfuj – tfuj. Čert tě vem!“

	



	

ω XXVIII ω

	Do radničního sálu se pomalu scházeli všichni, kteří měli co do činění se zločiny, které v posledním týdnu tak rozbouřily klidnou hladinu života na Starém Městě pražském.

	„Pane purkmistře, na slovíčko,“ šeptal mladý konšel Filip Wolframoví. „V noci byl někdo z konšelů na radnici. Pečeť na dveřích ve sklepení je rozlomená.“

	„Ukrást tu stejně není co,“ opáčil trochu nesoustředěně purkmistr. Pak ho ale cosi napadlo. Přísně dodal: „Filipe, nezapomeň na to! Možná se bude tohle svědectví hodit. Kdo jiný by měl tolik drzosti než Baltazar? Kdovíjaké hanebnosti v noci páchal!“

	V doprovodu arcibiskupova jáhna pro záležitosti boje proti kacířům dorazil i děkan Servácius. Posadil se k oknu a zbožně požehnal přítomným. Neřekl však nic a jen pozorně sledoval, co se bude dít.

	Baltazar se dostavil pod dohledem biřiců a konšela Víta. Jako poslední se objevil konšel Kalina. Tentokrát byl naprosto střízlivý. Rychtář Jan spolu s Matyášem a třemi dalšími biřici střežil vchod do sálu. Městská rada se rozsadila kolem stolu a purkmistr zahájil sezení. Ale ještě než stačil cokoli říci, otevřely se dveře a do sálu vstoupil pán z Hýzrlů. Za ním kráčeli čtyři královští ozbrojenci se zástavami.

	„Vy jste nepočkali na zástupce svého panovníka?“ podivil se chladně a zamířil k purkmistrovskému křeslu. Wolfram vyskočil, uklonil se a své místo mu přepustil. Pokud byl jednání přítomen královský podkomoří, patřilo tohle honosné křeslo jemu. Wolfram v takovém případě seděl po jeho pravici. Všichni konšelé se tedy museli zvednout a poposednout si o jedno místo, aby byl zasedací pořádek dodržen.

	Když se hluk v sále utišil, optal se pán z Hýzrlů prostě: „Máte připraveny peníze?“

	„Je tu jistá drobná potíž,“ odpověděl uctivě purkmistr Wolfram. Většina konšelů klopila ve strachu oči k zemi. Očekávali, kdy královský komoří začne křičet. Věděli, že to je jeho obvyklý způsob, pokud nešlo vše podle jeho přání. Wolfram rychle drmolil: „Tu potíž však rychle odstraníme, slibuji. Kdosi nám hanebně ukradl peníze připravené pro našeho vznešeného panovníka. Za chvíli vyslechne kat našeho městského písaře a ten nám poví, kde ty peníze hledat.“

	Pán z Hýzrlů velkomyslně přikývl. „Chtěl jsem s tím počkat, až zaplatíte berni, ale s ohledem na to, že chystáte výslech právem útrpným, považuji za správné, abych vám tu významnou novinku sdělil teď a nesnižoval její význam tím, že dáme přednost tortuře. Konšel Baltazar byl z rozhodnutí královské komory povýšen na erbovního měšťana.“

	„Ale proč se to městská rada dozvídá až nyní? A právě teď?“ vyhrkl popuzeně purkmistr Wolfram.

	„Starej se raději o to, o co máš,“ napomenul ho královský podkomoří. „I když jsem očekával, že peníze budou připravené, jsem ochotný chvíli ještě posečkat. Ale ne dlouho. O své povinnosti se starej, pane purkmistře, ne o rozhodování královské komory!“

	„Odpusťte, pane podkomoří,“ opáčil pevně Wolfram. „Jenže právě Baltazar je oním zločincem, který vyloupil radnici a ukradl peníze, které jsme přichystali pro našeho panovníka“

	„To je lež!“ vykřikl hlasitě Baltazar.

	Na tváři pána z Hýzrlů se mihl výraz pobouření. O tomhle podezření se mu Baltazar nezmínil. Mohl ho zaštítit proti intrikám městské rady, ale krýt zloděje, to si dovolit nemohl. Jako zkušený úředník věděl, kde jsou jeho hranice. Jenže nechal se vmanévrovat do situace, která mohla ohrozit i jeho. Neměl však na vybranou. Musel se z té šlamastyky nějak se ctí dostat, a to znamenalo účastnit se vyšetřování téhle nechutné historie. Vstal a diplomaticky prohlásil: „Dohlédnu na průběh vašeho jednání.“

	„Jistě, to bude pro hledání spravedlnosti to nejlepší,“ souhlasil mrzutě purkmistr Wolfram. „Už jsem nechal poslat pro kata. Teď se společně odebereme do naší radniční mučírny a tam se pokusíme nalézt pravdu.“

	***

	Do klenuté kobky, která na radnici sloužila k výslechům právem útrpným, se tentokrát všichni nevešli. Stupínek, který byl určený pro svědky, byl příliš malý a zbylý prostor sklepení byl vyhrazený jen pro kata a vyslýchaného. Purkmistr nařídil služebníkům, aby do sklepení donesli lavici a ještě dvě křesla.

	U pulpitu stál opět Filip, který musel jako nejmladší konšel zapisovat. Nejlepší křeslo zabral pán z Hýzrlů. Vedle něj seděl děkan Servácius a z druhé strany staroměstský purkmistr. Místo tu měl i nejstarší Damián a také Baltazar, jehož se výslech týkal. Ostatní konšelé museli zůstat v chodbě a průběh tortury mohli sledovat otevřenými dveřmi. Venku zůstali i všichni biřicové. Jen rychtář Jan stál uvnitř u dveří. Purkmistr zařídil, aby radniční služebník Pešek roznášel přítomným hostům horké víno.

	Když se z chodby ozval křik, že přichází staroměstský kat, purkmistr se omluvil, že ho musí instruovat. Vstal z křesla a vydal se mu vstříc. Podařilo se mu zastavit ho ještě v ohybu chodby, dost daleko od hloučku před dveřmi mučírny.

	Tiše řekl: „Předpokládám, že bys rád zůstal v naší katovně i potom, až tohle skončí.“

	„Jistě, líbí se mi tu,“ souhlasil Petr a z hlavy si sňal rudou katovskou kápi na znamení, že tenhle hovor považuje za soukromý.

	Wolfram spokojeně přikývl a stejně tiše pokračoval: „Tvé přání mohu snadno zařídit. Písaře Oldřicha nesmíš teď příliš trápit. Budeš všechno dělat jen naoko, rozumíš?“

	„Ale to je proti dobrým zásadám mého řemesla.“

	„Městská rada platí, a proto rozhoduje, co od tebe bude požadovat. Kdo tomuhle nerozumí, nemůže být staroměstským katem. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“

	„Naprosto,“ přikývl klidně Petr. „Udělám vše, jak si přejete.“

	„Dobře,“ přikývl spokojeně Wolfram a vydal se zpět do mučírny. Posadil se a dal rukou pokyn rychtáři, který hlasitě zvolal: „Přichází mistr ostrého meče. Nechť je zjednána cesta právu!“

	„Dříve bývalo zvykem, že se tortura začínala modlitbou,“ upozornil žlučovitě děkan Servácius.

	„Na vše dojde,“ nedal se vyvést z klidu purkmistr. „Ještě tu není obviněný!“

	Teprve když Matěj rozložil u hořícího ohniště nástroje, přivedli biřicové písaře Oldřicha. Purkmistr Wolfram sepjal ruce a začal předříkávat otčenáš. Ostatní ho váhavě následovali. Po stěnách tančily odlesky plamenů a dávaly sklepení ponurý výraz. Díky zástupu, který se tísnil na chodbě a nahlížel dveřmi, působilo vše jako pitoreskní divadlo.

	Petr s červenou katovskou kápí na hlavě došel před stupínek, hluboce se uklonil a optal se starobylou formulí, jaké služby po něm bude městská rada požadovat.

	„Tentokrát začneme prvním stupněm tortury,“ oznámil purkmistr Wolfram.

	„Proč tím nejlehčím?“ zajímal se s přísným výrazem ve tváři královský podkomoří. Bylo zřejmé, že už to chce mít za sebou, a dal by tedy přednost ráznějšímu postupu.

	„Tak to doporučují učení právníci, pokud není zločinec zatvrzelý a je ochotný vypovídat,“ vysvětloval Wolfram. Tady byl pánem on.

	Petr se znovu uklonil a přešel na opačnou stranu k ohništi, o které se staral Matěj. Z plamenů stoupal k dýmníku ve stropu šedavý štiplavý kouř. Petr se začal přehrabovat v připravených nástrojích. Matěj zatím zamířil k biřicům, kteří stále drželi v podpaží písaře Oldřicha. Ten byl bledý a modlil se. Matěj si ho od biřiců převzal, odvedl ho ke stolici z hrubých masivních fošen a tam Oldřicha posadil. Svýma svalnatýma rukama ho zezadu objal kolem ramen, aby mu zabránil v pohybu.

	Petr sebral z hromady nástrojů palečnici, poklekl k písařovým nohám a mezi její železné příčky vložil prsty jeho pravé ruky.

	„Nebudu svědčit křivě,“ špitl tiše Oldřich.

	Petr přikývl a s hraným úsilím začal šrouby palečnice svírat. Oldřich už věděl, co má dělat. Začal zoufale naříkat a prosil o milost.

	„Víme, že ty nejsi hlavním viníkem,“ začal purkmistr Wolfram výslech. „Ušetři si trápení a pověz, kdo tě k tomu zločinu nabádal? U koho jsou teď ukradené peníze ukryté?“

	„Nic jsem neudělal, nic nevím,“ vyrážel mezi vzlyky písař Oldřich. Petr se trochu polekaně zadíval do jeho tváře, protože si nebyl jistý, jak moc může šrouby ve skutečnosti utahovat, aby vyslýchanému neublížil. Pak si ale všiml Matěje, který nepatrně kývl na znamení, že vše je v pořádku. Hlavou se mu mihlo, že písař je dobrý herec, protože oklamal i jeho. Bylo zřejmé, že útrapy vězení z něj rychle vyhnaly jeho bolestínství a naivitu.

	„Přitáhni,“ nařídil klidně purkmistr Wolfram. Vypadal stále velice spokojeně.

	„Nic jsem neudělal, milost!“ křičel písař Oldřich zoufale.

	„Proč tedy neřekneš pravdu?“ laskavě ho napomínal purkmistr Wolfram.

	„Přiznání umenšuje tvé hříchy,“ přidal se děkan Servácius. Byl děním tak zaujatý, že zapomněl na to, že vlastně mluví proti svým zájmům.

	„Jsem nevinný a Bůh to ví!“ naříkal písař Oldřich.

	Petr povolil šrouby a obrátil se ke stupínku. Klidným hlasem oznámil: „Vyslýchaný přečkal první stupeň tortury, aniž by potvrdil některá z obvinění, která proti němu vznášíte, ctihodná městská rado.“

	„Tak znovu,“ zabručel o poznání nervózněji purkmistr. „Použij druhý stupeň!“

	Petr odnesl palečnici k ohni a zvedl španělskou botu. Byla těžká a hroty hřebů se leskly, jak je Matěj pečlivě brousil.

	Upevnil objímku kolem písařova lýtka a opatrně utáhl šrouby.

	„Nic jsem neudělal,“ začal okamžitě kvílet Oldřich.

	„Kde jsou ty peníze?“ opakoval přísně purkmistr Wolfram. „Mysli na sebe. Slíbil jsi, že skutečného viníka označíš. Kdo to tedy je?“

	„Myslím především na svou duši,“ naříkal vyslýchaný písař. Na okamžik zapomněl na svou roli a tuhle větu pronesl pevně a s klidem. Petr proto šrouby o trochu víc přitáhl a Oldřich zaječel bolestí. Tentokrát doopravdy. Hned poté Petr šrouby nenápadně zase povolil.

	„Jak si vůbec můžeš troufnout odporovat mi?“ rozkřikl se Wolfram. „Kate, pořádně přitáhni!“

	„Víc to nejde, ctihodný pane purkmistře,“ opáčil Petr. Klečel u písařových nohou a dělal, jak se pachtí se šrouby na španělské botě.

	„Chci, abys to udělal doopravdy. Přitáhni víc!“ křičel Wolfram, jako by byl na kohoutích zápasech a povzbuzoval svého favorita.

	„Je mi líto, ale udělal jsem vše, co mi mé řemeslo přikazuje. Dále jít nemohu, neboť při tortuře je zakázáno konat takové kroky, které by mohly nevratně poškodit tělo vyslýchaného,“ pokrčil Petr rameny.

	Wolfram zlostí bez sebe seskočil ze stupínku, ale Matěj mu zastoupil cestu. Přísně ho upozornil: „Dále je noze počestného měšťana zakázáno vkročit.“

	„Kate, nařizuji ti, abys pokračoval. Tady jde o čest našeho města!“

	Petr však navzdory tomu sejmul Oldřichovi z lýtka španělskou botu. Na první pohled bylo zřejmé, že kůže je jen asi na třech místech nepatrně zkrvavělá, jinak je noha bez zranění. Petr sejmul z hlavy svou rudou kápi a s hranou naivitou se optal: „Já vám nerozumím, pane purkmistře. Před chvílí jste mne sám nabádal, abych vyslýchaného šetřil.“

	„Co si vymýšlíš, ty lotře?“ vybuchl ihned Wolfram. Otočil se a několika ráznými kroky se vrátil na své místo vedle královského podkomořího. Chvatně mu začal vysvětlovat: „Písař se už dříve přiznal. Víme, že pomáhal Baltazarovi a peníze jsou teď v Baltazarově domě.“ Lukáš a Vít začali hned hlasitě volat, že to je pravda. Damián se rozzlobil, že to je překrucování pravdy a Baltazar se nepříčetný zlostí chtěl na Wolframa vrhnout, ale rychtář Jan mu v tom zabránil.

	Když se hluk trochu uklidnil, optal se od pulpitu nevzrušeně konšel Filip: „Co mám tedy zapsat?“

	Než ale stačil kdokoli zareagovat, popošel Petr ke stupínku a uctivě se uklonil. Ta úklona patřila pánovi z Hýzrlů. „Ctihodný pane podkomoří, pokud dovolíte, všechno objasním. Vím, kdo kradl, kde jsou ukradené peníze, a mohu předložit věrohodná svědectví.“

	„Jsi jen kat,“ opáčil pohrdavě pán z Hýzrlů.

	„Pokud může mistr ostrého meče zločince mučit a popravovat, proč by je nemohl také pomáhat usvědčit?“ namítl klidně Petr. Hovořil kultivovaným způsobem učence, a to mělo svou váhu.

	„Má pravdu,“ ozval se Damián. „Proti zemskému právu to rozhodně není. Takové případy se už staly. Vzpomínám si, že v Žatci jistého vraha usvědčil tamní kat. A v Rakovníce zase…“

	„Damiáne, jdi už s těmi svými vzpomínkami na kolo,“ uťal ho purkmistr Wolfram. „Nikoho to nezajímá. Já jsem proti! Tenhle muž není katem. Jen ho zastupuje a do města přišel ani ne před týdnem. Co může vědět?“

	„Jen ať mluví,“ ozval se Baltazar. Už se uklidnil a hovořil se svým obvyklým sarkastickým výrazem ve tváři. „Chytrý kat za týden zjistí víc než neschopný purkmistr za celý rok.“

	„Tak dost,“ udeřil dlaní do opěradla křesla pán z Hýzrlů a přísně si přítomné měřil. „Než poslouchat vaše hádky, které k ničemu nevedou, to si opravdu raději poslechnu vašeho kata. Zvláště pokud může předložit svědectví, která tuhle trapnou záležitost vysvětlí. Poslouchám!“

	Petr přikývl, sáhl do kapsy katovského pláště a vylovil list, který přivezl z Litoměřic. Zvedl ho a významně ukázal přítomným. Pak obratně vyskočil na stupínek, i když tam jako osoba snížená na cti neměl co dělat, a list podal podkomořímu. Ten si ho ochotně vzal a zadíval se do něj. Přitom Petr vykládal: „Jistý ctihodný měšťan a člen staroměstské rady se nedávno nechal zlákat k hazardním hrám. Prohrál vše, co měl. Toto je dlužní úpis, který vysvětluje, proč se poté dopustil krádeže a několika mordů.“

	„To je opravdu zajímavé,“ přikývl purkmistr Wolfram a rty se mu zúžily do zlého šklebu. „A kdo ten dlužní úpis podepsal? Ať víme, na čem jsme!“

	„Na úpisu je jméno konšela Baltazara,“ pokračoval Petr. Zvýšil hlas, protože se stále hlasitě ozývaly vzrušené hlasy přihlížejících. Nakonec musel skoro křičet: „Já ovšem vím, že on to neudělal. Zločinec jen použil jeho jméno.“

	„A jak to dokážeš?“ zajímal se s nefalšovanou zvědavostí pán z Hýzrlů.

	„Snadno. Tady na to však není vhodné místo. Vraťme se do radničního sálu. Ať tam biřicové za dohledu konšela Víta donesou truhlici s penězi, která je v tuhle chvíli v domě konšela Baltazara.“

	„Zbytečné průtahy. Baltazar úpis podepsal, nechť tedy přijde o hrdlo,“ protestoval purkmistr Wolfram.

	„To není způsob, jakým by měla kráčet spravedlnost našeho milostivého panovníka,“ odmítl to přísně královský podkomoří. „Spravedlnost a pravdu je třeba hledat. Dokud jsou i sebemenší pochybnosti, není správné vynášet ukvapené soudy. Pojďme.“

	„Prosím ještě,“ zarazil ho Petr, „aby konšel Filip donesl z kanceláře knihu městských počtů.“

	„Co s písařem?“ optal se věcně rychtář Jan.

	„Odveďte ho zase do šatlavy, lotra prolhaného,“ odsekl nepřívětivě purkmistr Wolfram a jako první kobku opustil.

	ω XXIX ω

	V radničním sále se všichni posadili na svá místa s královským podkomořím v čele. Protože ve studeném sklepení prochladli, přijali vděčně od radničního sluhy další číše se svařeným vínem a horkou medovinou. Petr si jako osoba snížená na cti musel stoupnout na vlčí kůži. I jemu však donesl radniční sluha číši s vínem.

	Ještě než se číše vyprázdnily, objevil se ve dveřích konšel Vít a za ním se supěním kráčelo šest biřiců a vláčelo těžkou okovanou truhlici. Byla zamčená a zapečetěná rudým voskem s pečetí samotného purkmistra. Petr nechal pečeť překontrolovat a teprve když tři konšelé potvrdili, že je netknutá, dal ji rozlomit a truhlici otevřít.

	„Purkmistr Wolfram tvrdí, že tyto stříbrňáky byly ukradeny na radnici. Já nyní dokážu, že to není pravda,“ ujal se Petr slova.

	„Hloupost,“ protestoval pán z Hýzrlů. „Mince jako mince. Varuji tě, pokud si z nás chceš tropit šprýmy!“

	„Ctihodný konšeli Filipe, najdi prosím v knize městských počtů folio 40b. Je tam zapsán příjem z mýta toho dne. Ukaž prosím ten zápis urozenému panu podkomořímu a ostatním členům městské rady. Ten den byly totiž do městské pokladnice uloženy také drážďanské feniky. Bylo jich celkem sedm. Pokud peníze v truhlici konšela Baltazara opravdu pocházejí z radnice, musí se tam sedm feniků najít. Truhlice byla, jak jste všichni viděli, zapečetěná. Nikdo nemohl s penězi manipulovat. Prosím, aby konšelé prohlédli všechny stříbrňáky co nejpečlivěji!“

	„Vzpomínám si na to,“ ozval se nečekaně konšel Lukáš. „Byl jsem u toho, když písař Oldřich ty feniky zapisoval a ukládal do městské pokladnice.“

	„Tím lépe,“ souhlasil zvědavě pán z Hýzrlů. „Nuže, dejte se do práce. Konšel Baltazar a také purkmistr Wolfram zůstanou se mnou u stolu. Nechci, aby se kontrolovaných peněz dotýkali.“

	„Proč já?“ vyjel uraženě purkmistr.

	„Přepočítávat peníze není přece hodno hlavy staroměstské rady,“ ušklíbl se královský podkomoří. Zdálo se, že se tou situací výtečně baví. Rozmrzelost ho přešla. V duchu se těšil, až tohle bude na hostinách vyprávět svým přátelům. Pochopil totiž, že Baltazar je s největší pravděpodobností nevinný, a že vše tedy dobře dopadne i pro něj. Navíc byl skutečně zvědavý, jak ten sebevědomý mladý kat celou věc vyřeší.

	Chvíli trvalo, než mohl konšel Lukáš předstoupit před královského podkomořího. „Prohlédli jsme všechny peníze opravdu pečlivě. Našli jsme tam různé mince, ale sedm drážďanských feniků v té truhlici není.“

	Pán z Hýzrlů přikývl a vstal. „Z moci svého úřadu prohlašuji, že peníze, které sem byly přineseny z domu konšela Baltazara, nebyly ukradeny na Staroměstské radnici. Jsou jeho a nařizuji, aby mu byly neprodleně vráceny.“

	„Mluvíte stále jen o penězích,“ ozval se přísně děkan Servácius. „Nikdo však nepředložil jediný důkaz, že ony hrůzné mordy nemá na svědomí ďábel. O to by nám mělo jít a ne o hromadu stříbrňáků.“

	„I k tomu se dostanu,“ uklonil se mu zdvořile Petr. „Prosím, ctihodný otče, jen o trpělivost. Ty mordy totiž souvisí právě s oněmi ukradenými penězi.“

	„To už jsi říkal,“ vyštěkl na něj purkmistr Wolfram. „Ale kde máš nějaký důkaz? Tvrdíš, že to neudělal Baltazar, byť onu listinu o dluhu podepsal. Proč ji však podepisoval? A kam tedy ukradené peníze ukryl doopravdy?“

	„Budu vám vyprávět jistý příběh,“ nedal se vyvést z klidu Petr. „Prosím, poslouchejte pozorně, protože je to trochu zamotané. Zločinec je nesmírně rafinovaný a vyzná se. Na počátku všeho byl kupec Pelech. Vodil do Litoměřic bandě falešných hráčů zámožné měšťany a ti tam prohrávali celé jmění. Vše, co nás teď zajímá, začalo před několika týdny, kdy tam odvedl jednoho z členů této městské rady poprvé.“

	„Koho?“

	„Nejsem si ještě úplně jistý,“ vyhnul se Petr odpovědi. „Ty hazardní hry se tajně odbývaly v šenku U Zelené žáby. Ctihodní páni konšelé, byl tam někdy někdo z vás?“

	Všichni vehementně začali vrtět hlavou.

	„V tom případě prosím, abyste jeden po druhém složili do rukou ctihodného děkana Servácia přísahu,“ navrhl ihned Petr.

	Prelát vstal ze svého místa. Považoval za správné, aby se vyšetřování odbývalo pod patronací církve. Na krku měl zavěšený kříž, který museli konšelé políbit, pak na něj položit dva prsty a přísahat. Chvíli se dohadoval s purkmistrem, který se ohradil, že se přece hovořilo o konšelích, nikoli o něm. Teprve na nátlak pána z Hýzrlů přísahal i on.

	Přísaze se vehementně bránil i konšel Baltazar. Uraženě protestoval: „Copak náš kat jasně neřekl, že jsem nevinný?“

	„Řekl, ale jistý si tím nejsem,“ odmítl to Petr a nakonec tedy Baltazar jako poslední z městské rady položil na kříž dva prsty a opakoval po Serváciovi slova přísahy.

	„Výtečně, tím se mé vyprávění zjednoduší,“ liboval si Petr. „Ve vhodnou chvíli přivedu jistého svědka, ale nejprve budu pokračovat ve svém vyprávění. Především proto, abych ujistil děkana Servácia, že vraždy s krádeží opravdu souvisejí. Onen muž, budu mu zatím říkat jen zločinec, při své první návštěvě Litoměřic prohrál spoustu peněz. V bráně se zapsal jako Baltazar. Protože je to prestižní muž, přemluvil Pelecha, aby ho tam vzal ještě jednou. Tohle bylo proti zvyklostem, protože však šlo o muže nesmírně zámožného, velitel té bandy nakonec souhlasil. I druhou návštěvu najdeme v litoměřických knihách. Ti lotři se tentokrát připravili opravdu pečlivě a obehráli ho o všechno. Neustále vykládali, že se musí štěstěna otočit a pak mu nabídli půjčku sedm set kop grošů. Přijal, podepsal úpis a vše prohrál. Úpis podepsal jménem Baltazar, protože pod tímhle jménem v Litoměřicích vystupoval. Byl opatrný.“

	„Co když to byl ale opravdu konšel Baltazar?“ optal se konšel Lukáš.

	„Ty bastarde, já ti nakopu zadnici,“ vyjel na něj Baltazar.

	„Erbovní měšťan by neměl hovořit jazykem prostého lidu,“ jízlivě ho napomenul pán z Hýzrlů. Ale hned Petrovi oponoval: „Kupec Pelech byl přece místní a musel toho zločince znát. Věděl tedy, že používá falešné jméno. Proč to neřekl oněm hráčům a dovolil, aby úpis podepsal falešným jménem?“

	„Předpokládám, že měl své záměry,“ vysvětloval Petr. „Nejspíše chtěl onoho zločince vydírat. Proto nikomu neřekl, že je to ve skutečnosti někdo jiný. A to ho stálo život.“

	„Byl to ďábel,“ pokáral ho ihned děkan Servácius.

	„V právu platí, že tvrdit lze jen to, co bylo prokázáno,“ opravil ho starý Damián. „Mluv dál, kate!“

	„Zločinec se ocitl zcela na mizině. Proto se rozhodl, že nezaplatí. Když banda nedostala své peníze, poslala do Prahy Adama Vospálka. Byl to její vymahač. Zašel za Pelechem a teprve po ostré hádce se dozvěděl skutečné jméno. Svědkem té hádky byla Pelechova manželka Lucie. Oba se pak vydali za oním zločincem, jenže on se jich zbavil. Vospálka zabil a Pelecha omráčil. Vzal mu oděv, oblékl do něj Vospálka, dopravil ho na Pelechův dvůr a ze střechy na jeho hlavu shodil trám. Pelecha uvěznil u sebe.“

	„Proč by ty dva zabíjel, vždyť pro něj bylo stejně všechno ztracené,“ namítl královský podkomoří.

	„Nebylo,“ vrtěl hlavou Petr. „On si totiž naivně myslel, že úpis najde u jednoho z těch dvou. Ve způsobech podsvětí se příliš nevyznal. Navíc netušil, že jde o organizovanou bandu s hlavou, kterou on neznal. Jaké bylo jeho zděšení, když zjistil, že úpis nemají. Proto Pelecha nezabil hned, ale doma ho mučil. Na mrtvém těle našel lékárník Hypolit neklamné známky násilí. Zločinec chtěl vědět, kde úpis je. Jenže Pelech byl jen pěšák, netušil to. Nakonec se mu nějak podařilo utéct, ale věznitel ho pronásledoval. Chytře si oblékl Vospálkův oděv, tedy černý plášť a velký klobouk s pérem. Pelecha zabil v ulici za radnicí, ale měl smůlu, nachomýtl se k tomu Kubeša. Byl sice opilý, ale ráno si na něco vzpomněl a chtěl onoho zločince vydírat. Sjednali si schůzku a zločinec zabil i vašeho kata.“

	„Jen slova,“ protestoval děkan Servácius. „Jaké máš důkazy?“

	„Předložím je,“ mírnil jeho rozmrzelost Petr a chtěl popojít k oknu.

	„Hybaj zpátky na kůži!“ vykřikl přísně konšel Vít. „Tam je tvé místo.“

	Petr pokrčil rameny a vrátil se. „V té době jsem se tu objevil já a přiznal jsem se, že přicházím z Litoměřic. Onen zločinec měl stále větší a větší strach, a tak se rozhodl, že se mne pro jistotu zbaví. Možná si dokonce myslel, že mne sem poslala pátrat ta banda falešných hráčů. Napomohl k tomu, abych byl obviněn z obou vražd. Domníval se, že tím to pro něj skončilo. Jenže se přepočítal. Já na šibenici neskončil a do Prahy se vypravil jistý Křístek. Má na tváři jizvu a je hlavou oné lotrovské bandy.“

	„Potkal jsem ho,“ připomněl Baltazar. „Prý se na mne vyptával u nás doma.“

	„Ano. Ale tam zjistil, že dlužník nejste vy,“ uklonil se mu zdvořile Petr.

	„Tak kdo?“ vyjel netrpělivě pán z Hýzrlů.

	„Všechno ukazuje na purkmistra Wolframa.“

	„Všechno? Co ještě, samozřejmě kromě tvých hanebných lží?“ rozzlobil se Wolfram. „Hned jak tohle skončí, obviním tě z falešného nařčení. Skončíš na šibenici.“

	„Rychtáři, co jsi našel ve spáleništi kolny na purkmistrově dvoře?“ obrátil se Petr na svého strýce.

	„Střepy džbánu. Ani purkmistrův správce nebyl schopný vysvětlit, jak se tam dostaly.“

	„Právě v té kolně věznil Wolfram kupce Pelecha. Z toho džbánu Pelech nejspíše pil. Když utekl, Wolfram sám kolnu podpálil, aby zahladil stopy.“

	„Z toho džbánu mohl pít lotr, který se tam ukrýval a pak kolnu podpálil,“ oponoval purkmistr. „Tohle přece není žádné svědectví.“

	„Musím připustit, že ani já to nemohu označit za věrohodný důkaz,“ souhlasil uvážlivě pán z Hýzrlů. „Kate, to je málo!“

	„Pak tu máme onu dýku,“ přikývl Petr na znamení, že výtku bere na vědomí. „Rychtáři, ukaž ji městské radě. Udělal bych to sám, ale nesmím slézt z kůže.“

	Rychtář položil na stůl tulich s úzkou čepelí, na které byly ještě stopy zaschlé krve. Petr to ihned vysvětloval: „Touhle dýkou zemřel kupec Pelech. Zločinec ji ale ztratil. Je purkmistrova!“

	„Svou dýku mám stále u sebe,“ upozornil Wolfram a ukázal ke svému opasku, kde měl zavěšenu širokou dýku se zdobeným jílcem.

	Damián uchopil do ruky tulich, chvíli si ho prohlížel a pak bez jakýchkoli pochybností prohlásil, že tuhle určitě vídal u purkmistra.

	„Ano, míval jsem takovou,“ připustil rychle Wolfram, „ale asi před měsícem jsem ji ztratil.“

	„Jenže tu, co nosíš teď, jsi koupil teprve před dvěma dny,“ namítl útočně Baltazar. „V naší cechovní hospodě se o tom hovořilo. Mistr Kouba se chlubil, že ti ji prodal. Proč jsi ji kupoval až teď, pokud jsi tulich ztratil už před měsícem, jak tvrdíš?“

	„Chodil jsem prostě bez dýky. Je to snad trestné?“ rozzlobil se purkmistr Wolfram. „Chcete mě předem ukřižovat, aniž byste mi cokoli dokázali?“

	„Jak jsem řekl, mám svědka,“ zasáhl rychle Petr, aby se diskuze nezvrhla v další zbytečnou hádku. „O peníze se hrálo v šenku U Zelené žáby. Pan purkmistr přísahal, že tam nikdy nebyl. Tamní šenkýř ovšem té bandě pomáhá a Wolframa si určitě pamatuje. Můj svědek přijel až z Litoměřic. Přiveďte ho!“

	Do radničního sálu vstoupil Kryšpín. Došel ke stolu a uctivě se uklonil. Petr se ho optal, zda někoho z těch mužů poznává. Kryšpín přisvědčil a ukázal na purkmistra Wolframa.

	„To je hanebný podvod,“ rozzlobil se Wolfram. „Tohle přece není šenkýř od Zelené žáby!“

	„A řekl jsem snad, že je?“ podivil se Petr. „Řekl jsem jen, že šenkýř si určitě purkmistra zapamatoval. Pak jsem řekl, že můj svědek přijel z Litoměřic. A to je pravda. Nikdy jsem však netvrdil, že on je oním šenkýřem. Nebo snad ano? Ovšem jak je vidět, pan purkmistr to dobře ví, vždyť on tam chodil hrát!“

	V radničním sále se rozhostilo překvapené ticho. Všem rychle došla chytrost toho úskoku. A také to, že purkmistr Wolfram naprosto nepochybně falešně přísahal na svatý kříž.

	„Tak dobrá, dopustil jsem se křivopřísežnictví,“ začal skoro hystericky křičet purkmistr Wolfram. Vyskočil, obcházel stůl, jako by chtěl ke každému z konšelů hovořit zvlášť. „Zhřešil jsem a zaplatím církvi pokutu. Učiním pokání. Věnuji chrámu Panny Marie oltář za odpuštění. To vše udělám, protože jsem chybil ze strachu. Ano, jsem jen slabý člověk. Přísahal jsem křivě, ale to ještě neznamená, že jsem vrah a zloděj. Hrál jsem a prohrál. Dluh jsem však uhradil ze svého. Rozumíte, ze svého!“

	„Jak to chceš dokázat?“ optal se ho téměř štítivě Baltazar. „Jak?“ podivil se purkmistr Wolfram. Už se ovládl a o něco klidněji pokračoval: „Tak počítejte! Když Křístek z Prahy odjížděl, odvážel si peníze. Čí asi tak mohly být, když radnice byla vykradena až následujícího dne? Nebo přesněji v noci.“

	„To je pravda,“ vyhrkl překvapeně pán z Hýzrlů. „Jak by mohl pan purkmistr splatit svůj dluh kradenými penězi, když ten litoměřický lotr odjel dříve, než se peníze z radnice ztratily. Dokážeš to vysvětlit, kate?“

	„Je jen jedno logické vysvětlení,“ opáčil klidně Petr. „Purkmistr je totiž ukradl o den dříve. Viděl je snad někdo z vás poté, co jste je pečlivě přepočítali a uložili do městské pokladnice? Odnesl je z radnice už tu noc před Křístkovým odjezdem z Prahy. A dal mu je!“

	„Opravdu?“ protáhl posměšně Wolfram. Pak se obrátil na biřice Matyáše, který stál s hloučkem dalších městských ozbrojenců u dveří. „Matyáši, tu noc, o které kat hovoří, jsi hlídal radnici ty. Vstoupil jsem do ní?“

	„Ne, pane purkmistře!“

	„Mohl ses tam dostat podzemními chodbami přes sklepy,“ upozornil přísně starý Damián.

	„Všichni vědí, že můj sklep opravoval bratr konšela Víta tak hanebně, že se klenba provalila. Proto jsem mu nezaplatil. Můj dům odděluje od chodby zával. Já jediný se do radnice podzemím dostat nemohl. Zato třeba Baltazar ano.“

	„Nevzpomínám si, že by můj bratr hovořil o nějakém závalu,“ protestoval konšel Vít.

	„Je tam. Můžete se přesvědčit,“ upozornil povýšeně purkmistr Wolfram. „A vsadím se, že jím neproleze ani myš, natož člověk.“

	„Bratr konšela Víta opravoval jen ostění a výklenek,“ zasáhl Petr. „Přísahá, že klenba i výdřeva byly v pořádku. Purkmistr mu původně odmítl zaplatit, protože v té době prostě neměl peníze. Všechny prohrál v Litoměřicích. V té době samozřejmě průchod existoval. Když ale začal vymýšlet svůj plán, tahle drobnost se mu hodila. Nejprve v noci odnesl peníze a teprve později, když se to zkomplikovalo, sám výdřevu strhl a zavalil chodbu, aby měl alibi. On totiž ty peníze původně nechtěl ukrást, jen si je vypůjčil.“

	„Stále mi to nějak nedává smysl,“ protestoval královský podkomoří. „Proč by váš purkmistr jednal tak složitě? A co vražda mého pomocníka Kuby?“

	„Nebylo by to složité, pokud byste se tu náhodou neobjevil vy, urozený pane,“ vysvětloval Petr. „A možná by mu to i vyšlo. Wolfram odnesl v noci peníze z radnice a dal je Křístkovi. Myslel si, že má celý měsíc na to, aby je na radnici zase vrátil. Samozřejmě stejným způsobem – tajně.“

	„A kde by je vzal?“

	„Přece věno Lukášovy dcery Dorotky,“ podivil se Petr, že to ostatním nedochází. V tu chvíli konšel Lukáš zbledl a s netajenou zlostí šlehl po purkmistrovi pohledem. Petr zatím klidně pokračoval: „Jenže jste přijel vy, urozený pane podkomoří, a oznámil, že chcete berni za tři dny. To byla pro Wolframa strašná rána. Nejprve se pokusil svému odhalení zabránit tím, že vás zavraždí. Jenže ve vašem lůžku spal Kuba.“

	„Tak ty ses, mizero, opovážil vztáhnout ruku na zástupce královské komory!“ vyjel na Wolframa zlostně pán z Hýzrlů. Bylo jasné, že Petrovu výkladu věří stále víc a víc.

	„Lži. Samé lži a výmysly,“ naříkal purkmistr. „Spřáhl se s Baltazarem, určitě dostal spoustu peněz, aby mu pomohl zahladit jeho zločiny.“

	„V tomto případě ne,“ ušklíbl se podkomoří. „Konšel Baltazar byl totiž jediný ve městě, kdo věděl, že v tom lůžku neležím já. Tak dál, kate!“

	„Když ráno Wolfram zjistil, že jste nezemřel, musel rychle vymyslet nový plán. Já seděl v šatlavě, a byl jsem tedy ze hry. Připravil proto divadlo, abychom si mysleli, že radnici vyloupil písař Oldřich. Zabil biřice, který radnici hlídal, vypáčil už prázdnou městskou pokladnici a pak venku počkal na ponocného Eliáše. Na sobě měl samozřejmě Vospálkův plášť a širák s pérem.“

	„Váček s městským erbem se ale opravdu našel v písařově jizbě,“ upozornil starý Damián. „Náš purkmistr by ho tam nestihl podstrčit. Poté, co rychtář krádež objevil, přiběhl Wolfram na radnici mezi prvními. A nemohl ani vědět, že Oldřich shodou okolností nebude doma. I když jindy většinou býval.“

	„To byla samozřejmě součást plánu,“ vysvětloval Petr. Gestem ruky umlčel konšela Lukáše, který chtěl začít protestovat, a pokračoval: „Nezapomeňte, že Wolfram vykradl radnici už předchozího dne. Prázdné váčky se staroměstským erbem měl doma. Nebyl problém jeden naplnit a odnést do Oldřichovy jizby už večer, ještě předtím než se vydal sehrát na radnici představení o loupeži. Mohl si to dovolit, neboť Dorotka na jeho přání zařídila, aby Oldřich doma nebyl. V té době byl s ní v domě jejího otce. Abychom byli přesní, byli na lůžku.“

	„Hanebná pomluva! I kdyby má snoubenka pozvala k sobě ve vší počestnosti na kus řeči písaře Oldřicha, nic to nedokazuje. Já rozhodně popírám, že bych po ní něco takového požadoval. Jak dlouho ještě dovolíte, urozený pane podkomoří, aby mne veřejně urážel sprostý kat?“

	„To je ošemetná věc,“ rozhodil ruce pán z Hýzrlů. „Tvé vyprávění, kate, je líbivé a nepostrádá logiku. Jenže copak mohu jen na základě logiky souhlasit s potrestáním purkmistra nejvýznamnějšího města Českého království? Jediným nezpochybnitelným důkazem by bylo, pokud bys našel ty ukradené peníze. A mezi nimi bylo sedm drážďanských feniků.“

	„Důkaz o purkmistrově vině najdeme v jeho sklepích.“

	„Sám jsi řekl, že městské peníze jsou už v Litoměřicích.“

	„Ale důkaz o purkmistrově vině zůstal!“

	„Chci ho vidět,“ vykřikl Baltazar.

	„I mne by zajímalo, co tam vlastně chce náš kat najít,“ přidal se starý Damián.

	ω XXX ω

	Navzdory protestům purkmistra Wolframa se všichni přesunuli do jeho domu. Loučí a voskovic měli dostatek. Zapálili jich tolik, že téměř každý si nesl své světlo. Jako husy na pastvu sestupoval zástup mužů v honosných oblecích po omšelých ošlapaných schodech do starobylého podzemí.

	Hned pod schody byla velké klenutá prostora, z níž vedly dveře do skladovacích komor. U stěny stály truhlice a sudy, podlaha kolem byla umetená a nikde ani smítko prachu. Přímo před nimi byla široká dolů se svažující chodba. Po několika krocích končila mohutným závalem.

	„Tak kde máš ten důkaz?“ obořil se pán z Hýzrlů na Petra. Měl už toho věčného sestupování a zase vystupování po kluzkých schodech plné zuby.

	„Nevím to přesně,“ opáčil Petr, „ale podle mé hypotézy tu někde musí být.“

	„Zase nějaká hypotéza,“ bručel konšel Vít.

	„Lživá hypotéza!“ upozornil purkmistr Wolfram. Stál u stěny a mrzutě vše kolem sledoval. I když bylo v podzemí chladno, měl na čele krůpěje potu.

	„Prozradím, co hledáme,“ nedal se vyvést z klidu Petr. „Když sem Wolfram podzemím odnosil váčky z městské pokladnice, nemohl přece Křístkovi přiznat, že mu dává kradené stříbrňáky. Vydal by se mu do rukou, protože ten lotr by ho nepochybně dál vydíral. Musel tedy ty peníze nejprve nasypat do nějaké truhlice nebo do pytlů. Kam přesně, to není podstatné. Ale co je podstatné, zbyly mu prázdné kožené váčky se staroměstským erbem. Ty musel někde tady ukrýt.“

	„Tak nám je ukaž!“ ušklíbl se purkmistr.

	„Hledat tady v podzemí, to je jako pokoušet se objevit pověstnou jehlu v kupce sena,“ bručel nespokojeně pán z Hýzrlů.

	„Nemíním vás tu zdržovat déle, než je nezbytné,“ uklonil se mu Petr. „Já hledat samozřejmě neumím, ale pes pana purkmistra, to je jiná. Když pronásledoval prchajícího kupce Pelecha, neměl ten nešťastník nejmenší naději.“

	Křikl a na schodech se objevil jeho strýc. Za řemen vedl purkmistrova psa, který sice vrčel, ale současně spokojně vrtěl ohonem. Před chvílí totiž dostal celá vepřová játra. Rychtář ho dovedl až doprostřed sklepení. Většina přítomných uctivě couvla ke stěnám nebo rovnou na schody. Rychtář vytáhl prázdný váček se staroměstským erbem a ukázal ho ostatním.

	„To je corpus delicti. Tenhle váček se našel v jizbě písaře Oldřicha. Tak hledej!“

	Pes k němu čichl, sklonil čumák k podlaze a začal čenichat. Očichával truhlice a neustále se vracel k jedné, která stála až v rohu. Pak začal štěkat.

	Purkmistr se ušklíbl, došel k ní a otevřel ji. Byla prázdná.

	„Hodný pejsek,“ pochválil rychtář psa, dal mu placku a odvedl ho ke schodům. Tam si pes způsobně sedl.

	„Umíte hrát, jen co je pravda,“ usmál se trpce Petr. „Skoro se divím, že vás ti lotři obehráli.“ Kývl na biřice Matyáše a ten mu pomohl truhlici odsunout. V tu chvíli se pes vztyčil, začal hlasitě štěkat a snažil se rychtářovi vytrhnout. Choval se, jako by chtěl zaútočit na odhalený kus zdi. V něm byl totiž otvor, který zakrývaly jen ledabyle poskládané cihly. Petr se sklonil a začal je vytahovat. Za nimi se skrýval nehluboký výklenek a v něm ležely prázdné kožené váčky se staroměstskými erby.

	Wolfram sklonil hlavu a téměř neslyšeně řekl: „To není spravedlivé. Oni hráli falešně!“

	„Ty rovněž,“ upozornil ho chladně pán z Hýzrlů, otočil se a zamířil ke schodům. Přes rameno oznámil konšelům: „Čekám vás na radnici. Předáte mi peníze na královskou berni.“

	Baltazar ukázal na Wolframa a nařídil, aby ho biřicové odvedli do vězení. A aby ho rychtář pečlivě střežil. Aniž se někoho ptal, převzal s naprostou samozřejmostí vedení. Pak se obrátil na děkana Servácia: „Všichni ve městě si neobyčejně vážíme svatého úsilí inkvizice, ale jistě mi dáš za pravdu, otče, že zvát ji sem je za těchto okolností zbytečné.“

	„Jistě. Však ona se naskytne jiná příležitost,“ opáčil děkan, všem požehnal a vydal se po schodech za královským podkomořím. V patách za ním biřicové odváděli spoutaného purkmistra.

	„A co teď?“ povzdechl si bezradně Lukáš.

	„Baltazare, pokud tě podpoříme v úřadu nového purkmistra, půjčíš městu ty peníze?“ optal se prosebně Damián. „Musí to být ovšem na celý rok.“

	„Nepůjčím. Erbovní měšťanství je pro mne mnohem větší pocta. Ať to tedy víte. Hned, jakmile obdržím příslušnou listinu…“

	„Ty ji ještě nemáš? Já myslel, že ta věc je už vyřízená“ ušklíbl se sarkasticky Damián, který okamžitě všechno pochopil. „K čemu však potřebuješ peníze?“

	„Kdybys mne nechal domluvit, dozvěděl by ses to. Jako erbovní měšťan si mohu koupit svobodný statek. I s tvrzí. Tím získám nárok, aby mne časem povýšili na rytíře. Už jsem se s jedním zchudlým rytířem dohodl. Před Velikonocemi na mne v Úřadu zemských desek přepíše své panství a já mu dám peníze. Jasné?“

	„Co ale budeme dělat my?“ obrátil se na konšely Vít. Z jeho hlasu byl slyšet strach.

	„Já bych měl jisté řešení,“ pokračoval Baltazar. „Pokud mne podpoříte jako svého purkmistra, vím, jak Staré Město pražské zachráníme.“

	„Já nedám ani stříbrňák,“ vyhrkl mrzutě Kalina.

	„Ani já nemíním ze svého platit městské dluhy,“ přidal se Filip.

	„Tak ctihodné muže bych neurážel návrhem, aby sáhli do svých truhlic,“ uklidňoval je s nepopiratelným šarmem Baltazar. „Mám lepší řešení. Tak uděláte mne purkmistrem?“

	„Pokud víš opravdu, jak to zařídit, pak ano.“

	Jeden po druhém přikývli.

	„Dobrá,“ řekl Baltazar. „Za všechny ty zločiny není odpovědný jen purkmistr Wolfram, ale také Dorotka, dcera konšela Lukáše, která mu zjevně pomáhala. I když zřejmě netušila, o co doopravdy jde. To ji však neomlouvá!“

	„To si vyprošuji!“

	„To sice můžeš, ale fakta jsou fakta,“ pokračoval nesmlouvavě Baltazar. „Na druhou stranu jsi však konšel a nikdo z nás určitě nemíní zostudit tvou rodinu. My, konšelé, bychom si měli pomáhat! Zapomeneme na Dorotčinu vinu a nedovolíme, aby se o ní ve městě jakkoli urážlivě hovořilo. Pokud vím, máš doma sedm set kop stříbrňáků, které jsi jí chtěl dát věnem. Za to, že tě podržíme, půjčíš je radnici. Na rok.“

	„Co když se ale bude chtít má milovaná dcera během toho roku vdát?“

	„Buď jí dáš menší věno, nebo si bude muset počkat. Pro ni to bude pořád lepší, než kdybychom ji soudili jako spoluviníka purkmistra Wolframa.“

	„Jaký dostanu úrok?“

	„Peníze půjčíš radnici z křesťanské lásky. Takže bez úroku,“ ušklíbl se Baltazar.

	„Zůstanu ovšem konšelem a město mi svěří opravu hradeb,“ navrhl po krátkém přemýšlení Lukáš.

	Chvíli se ještě dohadovali, ale nakonec na jeho podmínku přistoupili. Pak opustili sklepení a důstojným krokem, jak se na ctihodné zástupce města slušelo, zamířili na radnici.

	***

	„Za zásluhy mne městská rada jmenovala definitivně staroměstským katem,“ chlubil se Petr, když se odpoledne vrátil do katovny. „A kromě toho nabídla, že město uhradí náklady naší svatby a navzdory tomu, že jsme osoby snížené na cti, se svatba smí konat v některém z městských chrámů. Děkan Servácius s tím souhlasí.“

	„Jsem na tebe hrdá,“ usmála se pyšně Magdalena. „Purkmistra Wolframa popravím ještě já, ale pak si tě s Matějem vezmeme do učení. Uděláme z tebe nejlepšího kata křesťanského světa.“

	„Pod jednou podmínkou,“ smlouval Petr s vážným výrazem ve tváři. „Hned jak se stanu nejlepším katem křesťanského světa, dáš mi kupu krásných dětí, platí?“
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